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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch
oder dem zu montierenden Elektro-
werkzeug beigefiigten Warnhinwei-
se und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entnehmen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Geriteeinstel-
lungen vornehmen oder Zubehérteile wech-
seln. Unbeabsichtigter Start von Elektro-
werkzeugen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, be-
vor Sie das Elektrowerkzeug montieren.
Einwandfreier Aufbau ist wichtig, um das Ri-
siko eines Zusammenbrechens zu verhin-
dern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher
am Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein
Verrutschen des Elektrowerkzeugs auf dem
Arbeitstisch kann zum Verlust der Kontrolle
flhren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste,
ebene und waagerechte Flache. Wenn der
Arbeitstisch verrutschen oder wackeln kann,
kénnen das Elektrowerkzeug oder das Werk-
stlick nicht gleichmaBig und sicher geflihrt
werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und
verwenden Sie diesen nicht als Leiter oder
Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem Ar-
beitstisch kann dazu fiihren, dass sich der
Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben
verlagert und dieser umkippt.

—

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten samtliche Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen sind.
Die Aufnahme-Sets fiir das Elektrowerk-
zeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten
und ungenauen Sagevorgangen fihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elek-
trowerkzeug nur, wenn es in Transportstel-
lung ist (Hinweise zur Transportstellung
siehe auch Betriebsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so unglinstigen Schwer-
punkt haben, dass Sie es nicht sicher halten
kénnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set
befestigte Elektrowerkzeug ausschlieBlich
auf dem Arbeitstisch. Ohne den Arbeitstisch
steht das Aufnahme-Set mit dem Elektro-
werkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere
Werkstiicke den Arbeitstisch nicht aus dem
Gleichgewicht bringen. Lange und schwere
Werkstiicke missen am freien Ende unter-
legt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder
Auseinander ziehen des Arbeitstisches ihre
Finger nicht in die Ndahe der Gelenkpunkte.
Die Finger kénnten eingequetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Ge-
brauch Ihres Arbeitstisches von Bedeutung sein.
Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre Be-
deutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug + Werk-
stlick) des Arbeitstisches be-
tragt 160 kg.
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Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich
folgende Stationarsagen von Bosch
aufzunehmen (Stand 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Ar-
beitstisch bestimmt zum Ablangen von Brettern
und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Ar-
beitstisches auf den Grafikseiten.

(=Y

Werkstiickauflage

Tischverlangerung

Feststellknauf der Tischverlangerung 2
Feststellknauf des Langenanschlags 5

Langenanschlag

Aufnahme-Set

Feststellknauf der Werkstiickauflage 1
Feststellknauf des Aufnahme-Sets 6

© 00 NG WN

Hoéhenverstellbarer FuB
Schlossschraube M8 x 26
Schlossschraube M6 x 46
Schlossschraube M8 x 44
Unterlegscheibe

T
A WN KO

Sicherungsscheibe

[y
o

Schraubensicherung

—

Deutsch | 9

16 Mutter

17 Montage-Gleitplatte

18 Montage-Gleitplatte mit Langloch

19 Sicherungsstift

20 Kontermutter

21 Einstellschraube des Aufnahme-Sets 6
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 2600

Professional

Sachnummer 3601 M12 300
Lange Arbeitstisch ohne

Tischverlangerung mm 1220
Lange Arbeitstisch mit

Tischverlangerung mm 2620
Hohe Arbeitstisch mm 820

max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug +

Werkstiick)

ohne Tischverlangerung

— Aufnahme-Sets kg 160

max. Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug +

Werkstiick)

mit Tischverlangerung

— Aufnahme-Sets kg 110
— je Tischverlangerung kg 25

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools
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Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung
yd des Lieferumfangs am Anfang der
ﬁ‘ Betriebsanleitung.

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches,

ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert
wurden:

Nr. Bezeichnung Anzahl
Arbeitstisch GTA 2600 1
6 Aufnahme-Set 2
8 Feststellknauf des 2
Aufnahme-Sets 6
1 Werkstiickauflage
5 Langenanschlag
Befestigungsset
bestehend aus:
— Schlossschraube
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Unterlegscheibe 4
14 - Sicherungsscheibe 4
15 - Schraubensicherung 2
16 - Mutter 4
17 - Montage-Gleitplatte 2
18 - Montage-Gleitplatte mit Lang- 2
loch
4 — Feststellknauf des Langen- 2
anschlags

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte
Werkzeuge:

— Kreuzschlitzschraubendreher

— Schraubenschlissel, verstellbar

—

Arbeitstisch montieren

— Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vor-
sichtig aus ihrer Verpackung.
— Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

— Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen
nach oben auf den Boden.

— Driicken Sie den Sicherungsstift 19 nach in-
nen und schwenken Sie das Bein nach oben
bis der Sicherungsstift wieder hérbar einras-
tet.

— Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit
den anderen drei Beinen.

— Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Ar-
beitsposition.

— Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch
stabil ist und alle Sicherungsstifte eingeras-
tet sind.

Ein hohenverstellbarer FuB 9 hilft Ihnen dabei
den Arbeitstisch auszurichten.

— Lo&sen Sie die Kontermutter 20 und schrau-
ben Sie den FuB solange ein oder aus, bis der
Arbeitstisch eben ausgerichtet ist und alle
vier Beine auf dem Boden stehen.

Langenanschlag und Werkstiickauflage mon-

tieren (siehe Bilder B1-B2)

— Verschrauben Sie den Langenanschlag 5 mit-
hilfe der Schraube 11 und des Feststell-
knaufs 4 mit der Werkstlickauflage 1.

— Stecken Sie die Werkstilickauflage in die
Tischverlangerung 2.

— Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauf-
lage den Feststellknauf 7 an.

— Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte mit
der zweiten Werkstiickauflage.

1609 929 W87 | (7.5.10)
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Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bild C)
fiir GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stecken Sie je eine Schraube 12 durch die
Montage-Gleitplatte 17 und 18.
Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 17
mit der Schraube im hinteren Schlitz des Auf-
nahme-Sets.

Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 18
mit der Schraube im vorderen Schlitz des
Aufnahme-Sets.

Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem
zweiten Aufnahme-Set.

fir GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Stecken Sie eine Schraube 12 durch die Mon-
tage-Gleitplatte 17 und eine Schraube 10
durch die Montage-Gleitplatte 18.
Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 17
mit der Schraube im hinteren Schlitz des Auf-
nahme-Sets.

Positionieren Sie die Montage-Gleitplatte 18
mit der Schraube im vorderen Schlitz des
Aufnahme-Sets und sicheren Sie die Schrau-
be gegen Herausfallen mit der Schraubensi-
cherung 15.

Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem
zweiten Aufnahme-Set.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets
befestigen (siehe Bild D)

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die
Transportstellung. Hinweise zur Transport-
stellung finden Sie in der Betriebsanleitung
des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

Heben Sie eine Seite des Elektrowerkzeugs
an und positionieren Sie die Schrauben des
Aufnahme-Sets im richtigen Abstand zu den
Montagebohrungen am Elektrowerkzeug.

Deutsch | 11

— Senken Sie das Elektrowerkzeug auf die
Schrauben ab und verschrauben Sie Aufnah-
me-Set und Elektrowerkzeug lose mit den
Unterlegscheiben 13, Sicherungsscheiben
14 und Muttern 16.

— Schrauben Sie den Feststellknauf 8 in die
entsprechende Bohrung des Aufnahme-Sets
6.

— Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem
zweiten Aufnahme-Set.

Aufnahme-Sets mit dem Elektrowerkzeug auf
dem Arbeitstisch befestigen
(siehe Bilder E1-E2)

— Richten Sie die beiden Aufnahme-Sets paral-
lel zueinander aus.

— Positionieren Sie das Elektrowerkzeug in der
gezeigten Reihenfolge mittig auf dem Ar-
beitstisch. Lassen Sie dabei zuerst die abge-
rundete Aufnahme auf der vorderen Schiene
aufsitzen (1) und kippen dann das Elektro-
werkzeug langsam und vorsichtig ab (2), bis
es sicher auf der hinteren Schiene aufliegt.

— Verschieben Sie bei Bedarf das Elektrowerk-
zeug auf den Aufnahme-Sets 6, sodass das
Gewicht zentral Uber dem Arbeitstisch ist.

— Ziehen Sie jetzt zum endgiiltigen Befestigen
des Elektrowerkzeugs die Muttern 16 fest an.

— Ziehen Sie danach beide Feststellkndufe 8
der Aufnahme-Sets fest an.

Hinweis: Durch das Langloch in der Montage-
Gleitplatte 18 und dem Querschlitz im Aufnah-
me-Set 6 kdnnen auch Elektrowerkzeuge mit
versetzten Montagebohrungen befestigt wer-
den.

Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)
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Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten
Sie immer die maximale Tragfahigkeit des
Arbeitstisches und der beiden Tischverlange-
rungen.

Halten Sie das Werkstlick immer gut fest, beson-
ders den langeren, schwereren Abschnitt. Nach
dem Durchtrennen des Werkstiicks kann sich
der Schwerpunkt so unglinstig verlagern, dass
der Arbeitstisch kippt.

Arbeitstisch verlangern
(siehe Bilder F1-F2)

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende un-
terlegt oder abgestitzt werden.

— Legen Sie lhr langes Werkstlick auf den Sage-
tisch des Elektrowerkzeugs.

— Lo6sen Sie den Feststellknauf 3 und ziehen
Sie die Tischverlangerung 2 bis zum ge-
wiinschten Abstand nach auB3en.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

— Lo6sen Sie den Feststellknauf 7 und passen
Sie die Hohe der Werkstlickauflage 1 so an,
dass ihr Werkstlick gerade aufliegt.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdgen
(siehe Bild G)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werk-
stlicken kénnen Sie den Langenanschlag 5 ver-
wenden.

— Lo6sen Sie den Feststellknauf 4 und positio-
nieren Sie den Langenanschlag 5 im ge-
wiinschten Abstand zum Sageblatt des Elek-
trowerkzeugs.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Klammer des Aufnahme-Sets einstellen
(siehe Bild H)

Die Klammer, die das Aufnahme-Set 6 mit Hilfe
des Feststellknaufs 8 auf dem Arbeitstisch arre-
tiert, missen Sie nach intensivem Gebrauch des
Arbeitstisches gegebenenfalls einstellen.

— Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von den
Aufnahme-Sets.

— Drehen Sie das Aufnahme-Set um.

— Drehen Sie die Einstellschraube 21 im Uhr-
zeigersinn, wenn das Aufnahme-Set trotz fes-
tem Anziehen des Feststellknaufs auf dem
Arbeitstisch nicht arretiert werden kann.
Drehen Sie die Einstellschraube 21 gegen
den Uhrzeigersinn, wenn das Aufnahme-Set
nicht gleichzeitig auf beide Schienen (vorn
und hinten) des Arbeitstisches passt.

— Uberpriifen Sie den festen und korrekten Sitz
des Aufnahme-Sets und wiederholen Sie ge-
gebenenfalls die Einstellung.

— Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem
zweiten Aufnahme-Set.

1609 929 W87 | (7.5.10)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte der Arbeitstisch trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
flihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Arbeitsti-
sches an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
far Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—

Deutsch | 13

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instruc-
tions enclosed with the saw stand
and the power tool to be mounted.
Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle
and/or remove the battery from the power
tool before making adjustments on the tool
or changing tool accessories. Unintentional
switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper man-
ner before mounting the power tool. Proper
assembly is important to prevent the risk of
a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw
stand before using it. Slipping off of the
power tool on the saw stand can lead to loss
of control.

» Place the saw stand on a firm, level and hor-
izontal surface. If the saw stand can slip off
or wobbles, the power tool or the workpiece
cannot be uniformly and securely guided.

» Do not overload the saw stand and do not
use it as a ladder or scaffolding. Overload-
ing or standing on the saw stand can lead to
the upward shifting of the centre of gravity of
the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care
that all bolts and connecting elements are
firmly tightened. The attachment sets for
the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to insta-
bility and inexact sawing.

—

» Mount and dismount the power tool only
when it is in the transport position (for in-
structions on the transport position, also
see the operating instructions of the re-
spective power tool). Otherwise, the power
tool can have such an unfavourable centre of
gravity that it cannot be held securely.

» When the power tool is mounted to the at-
tachment set, operate it exclusively on the
saw stand. Without the saw stand, the at-
tachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do
not affect the equilibrium of the saw stand.
Long and/or heavy workpieces must be sup-
ported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points
while pushing the saw stand together or
pulling it apart. Danger of fingers being
crushed or contused.

Symbols

The following symbols can be important for the
operation of your saw stand. Please memorise
the symbols and their meanings. The correct in-
terpretation of the symbols helps you operate
the saw stand better and more secure.

Symbol Meaning

The maximum carrying ca-
pacity (power tool + work-
piece) of the saw stand is
160 kg.
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Functional Description

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mount-
ing the following stationary Bosch saws (as of

2010.05):
-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Together with the power tool, the saw stand is
intended for the cutting to length of boards and
profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the saw stand on the graphics
pages.

(=Y

Workpiece support

Table extension

Locking knob of the table extension 2
Locking knob of the length stop 5
Length stop

Attachment set

Locking knob of the workpiece support 1
Locking knob of the attachment set 6
Height-adjustable leg

Carriage bolt M8 x 26

Carriage bolt M6 x 46

Carriage bolt M8 x 44

Washer

© 00 NG WN

T T T
W N = O

—

English | 15

14 Lock washer

15 Nut locking device

16 Nut

17 Assembly-sliding plate

18 Assembly-sliding plate with slot

19 Locking pin

20 Lock nut

21 Adjustment screw of the attachment set 6
Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Saw stand

Article number

Length of saw stand
without table extension mm 1220

Length of saw stand
with table extension mm 2620

Height of saw stand mm 820

Max. carrying capacity

(power tool +

workpiece)

without table extension

— Attachment set kg 160

Max. carrying capacity
(power tool +

workpiece)

with table extension

— Attachment set kg 110
— Per table extension kg 25

Weight according to
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19.6

Bosch Power Tools
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Assembly

Delivery Scope

Please also observe the represen-
yd tation of the delivery scope at the
ﬁ‘ beginning of the operating instruc-

tions.

Before assembling the saw stand, check if all
parts listed below are provided:

No. Designation Quantity
Saw stand GTA 2600 1
6 Attachment set 2
8 Locking knob of the 2
attachment set 6
1 Workpiece support 2
5 Length stop 2
Fastening kit
consisting of:
— Carriage bolt
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Washer 4
14 - Lock washer 4
15 - Nut locking device 2
16 - Nut 4
17 - Assembly-sliding plate 2
18 - Assembly-sliding plate with 2
slot
4 — Locking knob of the length 2
stop

Additionally required tools (not in delivery
scope):

— Phillips screwdriver

— Adjustable spanner

—

Assembling the Saw Stand

— Carefully remove all parts included in the de-
livery from their packaging.
— Remove all packaging material.

Setting Up the Saw Stand (see figures Al - A2)

— Lay the saw stand upside down on the floor
(legs facing upward).

— Push the locking pin 19 in and tilt the leg up-
ward until the locking pin can be heard to en-
gage.

— Repeat this workstep with the other three
legs.

— Turn around the saw stand to the working
position.

— Ensure that the saw stand is stable and that
all locking pins have engaged.

The saw stand is easily aligned with the height-
adjustable leg 9.

— Loosen lock nut 20 and screw the leg in or
out until the saw stand is aligned level and all
four legs face against the floor.

Mounting the Length Stop and Workpiece Sup-
port (see figures B1-B2)

— Screw the length stop 5 to the workpiece
support 1 with carriage bolt 11 and locking
knob 4.

— Insert the workpiece support into the table
extension 2.

— Tighten the locking knob 7 to lock the work-
piece support.

— Repeat the worksteps with the second work-
piece support.
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Preparing the Saw Stand

Preparing the Attachment Sets (see figure C)
for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Insert one carriage bolt 12 each through as-
sembly-sliding plate 17 and 18.

— Position assembly-sliding plate 17 with the
carriage bolt in the rear slot of the attach-
ment set.

— Position assembly-sliding plate 18 with the
carriage bolt in the front slot of the attach-
ment set.

— Repeat the worksteps with the second at-
tachment set.

for GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Insert one carriage bolt 12 through assembly-
sliding plate 17 and one carriage bolt 10
through assembly-sliding plate 18.

— Position assembly-sliding plate 17 with the
carriage bolt in the rear slot of the attach-
ment set.

— Position assembly-sliding plate 18 with the
carriage bolt in the front slot of the attach-
ment set and secure the carriage bolt with
the nut locking device 15 against falling out.

— Repeat the worksteps with the second at-
tachment set.

Fastening the Power Tool to the Attachment
Sets (see figure D)

— Position the power tool in the transport posi-
tion. Notes on the transport position are giv-
en in the operating instructions of the re-
spective power tool.

— Raise one side of the power tool and position
the carriage bolts of the attachment set at
the correct distance to the mounting holes of
the power tool.

Note: Power tools with off-set mounting holes
can also be fastened with help of the slot in the
assembly-sliding plate 18 and the lateral slot in
the attachment set 6.

—
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— Lower the power tool onto the carriage bolts
and loosely screw the attachment set and
the power tool together with the washers 13,
lock washers 14 and nuts 16.

— Screw the locking knob 8 into the corre-
sponding hole of the attachment set 6.

— Repeat the worksteps with the second at-
tachment set.

Fastening the Attachment Sets with the Power
Tool onto the Saw Stand (see figures E1-E2)

— Align both attachment sets parallel to each
other.

— Position the power tool centred on the saw
stand in the sequence shown. Firstly, allow
the rounded-off part of the attachment sets
to rest against the front rail (1), then slowly
and carefully lower the power tool (2) until it
is seated securely on the rear rail.

— If required, move the power tool on the at-
tachment sets 6 so that the weight is posi-
tioned centrally on the saw stand.

— Now, firmly tighten the nuts 16 for final fas-
tening of the power tool.

— Afterwards, firmly tighten both locking knobs
8 of the attachment sets.

Bosch Power Tools
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Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe
the maximum carrying capacity of the saw stand
and the two table extensions.

Always hold the workpiece firmly, especially the
longer and more heavy section. After cutting
through the workpiece, the centre of gravity
may become dislocated in such an unfavourable
manner that the saw stand tips over.

Extending the Saw Stand

(see figures F1-F2)

Long workpieces must be underlaid or support-

ed at their free end.

— Place yourlong workpiece onto the saw table
of the power tool.

— Loosen locking knob 3 and pull the table ex-
tension 2 out to the desired clearance.

— Retighten the locking knobs again.

— Loosen locking knob 7 and adjust the height
of the workpiece support 1 so that the work-
piece rests level.

— Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length
(see figure G)

The length stop 5 can be used for easily sawing

workpieces to the same length.

— Loosen locking knob 4 and position the
length stop 5 to the desired clearance to the
saw blade of the power tool.

— Retighten the locking knobs again.

—

Adjusting the Attachment-set Bracket
(see figure H)

After intensive use of the saw stand, the bracket
that locks the attachment set 6 to the saw table
via the the locking knob 8 may possibly require
readjustment.

— Remove the power tool from the attachment
sets.

— Turn the attachment set upside down.

— When the attachment set cannot be locked
to the saw stand despite firmly tightening the
locking knob, screw the adjustment screw 21
in clockwise direction.

When the attachment set does not fit onto
both rails (front and rear) of the saw stand at
the same time, screw the adjustment screw
21 in anticlockwise direction.

— Check the firm and correct seating of the at-
tachment set and repeat the adjustment, if
required.

— Repeat the worksteps with the second at-
tachment set.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the saw stand should fail despite the care tak-
en in manufacture and testing, repair should be
carried out by an authorised customer services
agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the saw
stand.
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After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et ins-
tructions joints a la table de travail
ou a ’outil électroportatif a assem-
bler. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut provo-
quer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de
travail

» Débranchez la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batteries
de P’outil électroportatif avant tout réglage
ou changement d’accessoires. Une mise en
route involontaire d’outils électroportatifs
est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail
avant de monter ’outil électroportatif. Un
montage exact est important pour éviter le
risque que la table ne s’écroule.

» Fixez outil électroportatif fermement sur
la table de découpe avant de I'utiliser. Un
outil électroportatif qui se déplace sur la ta-
ble de travail peut entrainer une perte de
contréle.

» Montez la table de travail sur une surface
solide, plane et horizontale. Si la table de
travail peut se déplacer ou basculer, il n’est
pas possible de guider I’outil électroportatif
ou la piéce de fagon uniforme et en toute sé-
curité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne
I'utilisez pas en tant qu’échelle ou échafau-
dage. Le fait de surcharger la table de travail
ou de se placer dessus peut avoir pour con-
séquence que le centre de gravité de la table
de travail se déplace vers le haut et gu’elle se
renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du
transport et lors du travail. Les sets de fixa-
tion de I’'outil électroportatif doivent tou-
jours étre bien bloqués. Des raccords des-
serrés peuvent entrainer des instabilités et
des opérations imprécises de sciage.

» Ne montez et démontez I’outil électroporta-
tif que lorsqu’il se trouve en position de
transport (pour les indications concernant
la position de transport, voir également les
instructions d’utilisation de ’outil électro-
portatif respectif). Sinon, le centre de gravi-
té de I'outil électroportatif peut étre défavo-
rable de sorte que vous ne puissiez pas le
tenir en toute sécurité.

» N’utilisez I’outil électroportatif monté surle
set de fixation que sur la table de travail.
Sans table de travail, le set de fixation avec
I’outil électroportatif n’est pas stable et peut
basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lour-
des ne déséquilibrent pas la table de tra-
vail. Les extrémités libres des piéces longues
et lourdes doivent étre soutenues.

> Tenez toujours vos doigts a I’écart des
points d’articulation lorsque vous pliez ou
dépliez la table de travail. Vos doigts pour-
raient étre coinceés.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants
pour l'utilisation de votre table de travail.
Veuillez mémoriser ces symboles et leurs signifi-
cations. L’interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre table de
travail et en toute sécurité.

Symbole Signification

La capacité de charge maxi-
male (outil électroportatif +
piéce) de la table de travail
est de 160 kg.
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Description du fonctionnement

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer ex-
clusivement les scies stationnaires suivantes de
Bosch (version 2010.05) :

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Avec 'outil électroportatif, la table de travail est
congue pour le découpage de planches et de
profilés.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments se référe a la re-
présentation de la table de travail sur les pages
graphiques.

(=Y

Support de la piéce

Rallonge de table

Bouton de blocage de la rallonge de table 2
Bouton de blocage de la butée de longueur 5
Butée de longueur

Set de fixation

Bouton de blocage du support de table 1
Bouton de blocage du set de fixation 6
Pied, réglable en hauteur

Boulon brut M8 x 26

Boulon brut M6 x 46

Boulon brut M8 x 44

Rondelle

© 00 NG WN

T T
W N = O

—
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14 Rondelle d’arrét

15 Serre-vis

16 Ecrou

17 Plaque de glissement

18 Plaque de glissement avec trou longitudinal
19 Tige de blocage

20 Contre-écrou

21 Vis de réglage du set de fixation 6

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous

compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-

soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

Caractéristiques techniques

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Table de travail

N° d’article

Longueur de la table de

travail sans rallonge mm 1220

Longueur de la table de

travail avec rallonge mm 2620

Hauteur de la table de
travail mm 820

Capacité de charge

max. (outil électro-

portatif + piéce)

sans rallonge

— Sets de fixation kg 160

Capacité de charge

max. (outil électro-

portatif + piece)

avec rallonge

— Sets de fixation kg 110
- par rallonge kg 25

Poids suivant
EPTA-Procedure

01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools

%

1609 929 W87 | (7.5.10)

ﬁ



\| {%)
OBJ_BUCH-843-003.book Page 22 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

22 | Frangais

Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication
yd du contenu de I’emballage au dé-
ﬁ‘ but des instructions d’utilisation.
Avant le montage de la table de travail, vérifiez
sitoutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

N° Désignation Nombre
Table de travail GTA 2600 1
6 Set de fixation 2
8 Bouton de blocage du set de 2
fixation 6
1 Support de la piéce
5 Butée de longueur
Set de montage
comprenant :
— Boulon brut a téte bombée
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Rondelle 4
14 - Rondelle d’arrét 4
15 - Serre-vis 2
16 - Ecrou 4
17 - Plaque de glissement 2
18 - Plaque de glissement avec 2
trou longitudinal
4 — Bouton de blocage de la 2

butée longitudinale

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec
Pappareil :

— Tournevis en croix

— Clé, réglable

—

Montage de la table de travail

— Retirez avec précaution de I’emballage tou-
tes les piéces fournies.
— Enlevez tout emballage.

Installer la table de travail
(voir figures A1 -A2)

— Posez la table de travail sur le sol, les pieds
vers le haut.
Poussez la tige de blocage 19 vers I'intérieur
et basculez le pied vers le haut jusqu’a ce
que la tige de blocage s’encliquette a nou-
veau de facon perceptible.

— Répétez cette opération avec les trois autres
pieds.

— Retournez la table de travail pour la mettre
en position de travail.

— Assurez-vous a ce que la table de travail soit
stable et que toutes les tiges de blocage se
soient encliquetées.

Un pied réglable en hauteur 9 vous aide a aligner
la table de travail.

— Desserrez le contre-écrou 20 et vissez ou dé-
vissez le pied jusqu’a ce que la table de tra-
vail soit alignée horizontalement et que les
quatre pieds touchent le sol.

Monter la butée de longueur et le support de
table (voir figures B1-B2)

— Vissezlabutée de longueur 5 al’aide de lavis
11 et du bouton de blocage 4 au support de
table 1.

— Enfoncez le support de table dans la rallonge
2.

— Pour bloquer le support de table, serrez le
bouton de blocage 7.

— Répétez cette opération avec le deuxieme
support de table.
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Préparation de la table de travail

Préparer les sets de fixation (voir figure C)
pour GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Introduisez une vis respectivement 12 dans
les plaques de glissement 17 et 18.
Positionnez la plaque de glissement 17 a
I’aide de la vis dans la fente arriére du set de
fixation.

Positionnez la plaque de glissement 18 a
I’aide de la vis dans la fente avant du set de
fixation.

Répétez ces opérations avec le deuxiéme set
de fixation.

pour GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Introduisez une vis 12 dans la plaque de glis-
sement 17 et une vis 10 dans la plaque de
glissement 18.

Positionnez la plaque de glissement 17 a
I’aide de la vis dans la fente arriére du set de
fixation.

Positionnez la plaque de glissement 18 a
I’aide de la vis dans la fente avant du set de
fixation et bloguez la vis avec le serre-vis 15
pour éviter qu’elle ne tombe.

Répétez ces opérations avec le deuxiéme set
de fixation.

Monter I'outil électroportatif sur les sets de
fixation (voir figure D)

Mettez I'outil électroportatif en position de
transport. Vous trouverez des indications
pour la position de transport dans les ins-
tructions d’utilisation de I’outil électroporta-
tif respectif.

Soulevez un coté de I'outil électroportatif et
positionnez les vis du set de fixation dans la
bonne distance par rapport aux alésages de
montage se trouvant dans I'outil électropor-
tatif.

Francais | 23

— Posez I'outil électroportatif sur les vis et vis-
sez le set de fixation et I’outil électroportatif
légerement a I’aide des rondelles 13, des
rondelles d’arrét 14 et des écrous 16.

— Vissez le bouton de blocage 8 dans I'alésage
correspondant du set de fixation 6.

— Répétez ces opérations avec le deuxiéme set
de fixation.

Monter les sets de fixation avec I’outil électro-
portatif sur la table de travail
(voir figures E1-E2)

— Alignez les deux sets de fixation paralléle-
ment I’un par rapport a 'autre.

— Positionnez I’outil électroportatif dans I’or-
dre indiqué au centre de la table de travail.
Placez d’abord la fixation arrondie sur le rail
avant (1) et baissez ensuite 'outil électro-
portatif lentement et prudemment (2) jus-
qu’ace qu’il repose sur le rail arriére en toute
sécurité.

— Sinécessaire, déplacez I’outil électroportatif
sur les sets de fixation 6 de sorte que le
poids soit au centre de la table de travail.

— Serrez maintenant les écrous 16 fermement
pour fixer 'outil électroportatif définitive-
ment.

— Ensuite, serrez les deux boutons de blocage
8 des sets de fixation fermement.

Note : Le trou longitudinal se trouvant dans la
plague de glissement 18 et |la fente traversale
dans le set de fixation 6 permet également de
fixer des outils électroportatifs ayant des alésa-
ges de montage déplacés.

Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)
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Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez
toujours la capacité de charge maximale de la
table de travail et des deux rallonges.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie
plus longue et plus lourde. Une fois la piece dé-
coupée, le centre de gravité peut se déplacer in-
favorablement de sorte que la table de travail
bascule.

Rallonger la table de travail

(voir figures F1-F2)

Les extrémités libres des piéces longues doi-
vent étre soutenues.

— Placez votre piéece longue sur la table de scia-
ge de I'outil électroportatif.

— Desserrez le bouton de blocage 3 et tirez
vers I’extérieur la rallonge de la table 2 jus-
qgu’a ce que la distance souhaitée soit attein-
te.

— Resserrez le bouton de blocage.

— Desserrez le bouton de blocage 7 et ajustez
la hauteur du support de la piéce 1 de sorte
que votre piéce soit horizontale.

— Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur
(voir figure G)

Pour un sciage facile de piéces de la méme lon-
gueur, il est possible d’utiliser la butée de lon-
gueur 5.

— Desserrez le bouton de blocage 4 et position-
nez la butée de longueur 5 dans la distance
souhaitée vers la lame de scie de I'outil élec-
troportatif.

— Resserrez le bouton de blocage.

—

Régler la bride du set de fixation
(voir figure H)

Le cas échéant, vous devez régler la bride qui
bloque le set de fixation 6 a I’'aide du bouton de
blocage 8 sur la table de travail aprés une utili-
sation intensive de la table de travail.

— Enlevez I’'outil électroportatif des sets de
fixation.

— Retournez le set de fixation.

— Tournez lavis de réglage 21 dans le sens des

aiguilles d’une montre s’il n’est pas possible
de bloguer le set de fixation sur la table de
travail, bien que le bouton de blocage ait été
serré fermement.
Tournez la vis de réglage 21 dans le sens in-
verse des aiguilles d’une montre si le set de
fixation ne va pas sur les deux rails (avant et
arriére) de la table de travail.

— Controlez la position ferme et solide du set
de fixation, et, le cas échéant, répétez le ré-
glage.

— Répétez ces opérations avec le deuxiéme set
de fixation.
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Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-

tion et au contréle de la table de travail, celle-ci
présentait un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de la table de travail indiqué sur la plaque signa-
létique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

—
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(co(t d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 1512
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias
de peligro e instrucciones que se
adjuntan con la mesa de trabajo y
con la herramienta eléctrica que de-
see acoplar a la misma. En caso de
no atenerse a las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas
de trabajo

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador de la herramienta eléctrica an-
tes de realizar un ajuste en el aparato o al
cambiar de accesorio. La puesta en fortuita
accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo
antes de acoplar a ella la herramienta eléc-
trica. Un ensamble correcto es primordial
para conseguir una buena estabilidad y evitar
accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la he-
rramienta eléctrica a la mesa de trabajo. Po-
dria perder el control sobre la herramienta
eléctrica si ésta no va correctamente sujeta a
la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una su-
perficie firme, plana y horizontal. Si la mesa
de trabajo llega a desplazarse, o cojea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre la mesa
de trabajo ni la emplee como escalera o an-
damio. Al sobrecargar o subirse a la mesa de
trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella,
preste atencion a que estén firmemente
apretados todos los tornillos y elementos
de uniodn. Las piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficien-
te puede provocar una inestabilidad y un
serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramien-
ta eléctrica encontrandose ésta en la posi-
cion de transporte (consultar también al
respecto las instrucciones de manejo de la
respectiva herramienta eléctrica). En caso
contrario podria quedar en una posicion tan
desfavorable el centro de gravedad de la he-
rramienta eléctrica, que no le sea posible su-
jetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas
de sujecion debera funcionar exclusivamen-
te estando montada sobre la mesa de traba-
jo. Si no van montadas sobre la mesa de tra-
bajo, las piezas de sujecién con la
herramienta eléctrica no mantienen una posi-
cion estable, y pueden volcar.

» Aseglrese que las piezas largas y pesadas
no hagan volcar la mesa de trabajo. En las
piezas de trabajo largas y pesadas, su extre-
mo libre debera soportarse convenientemen-
te.

» Mantenga alejados sus dedos de las articu-
laciones de la mesa de trabajo al plegar o
desplegar la misma. Sus dedos podrian ser
magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden
ser de importancia en el uso de la mesa de tra-
bajo. Es importante que retenga en su memoria
estos simbolos y su significado. La interpreta-
cién correcta de estos simbolos le ayudara a ma-
nejar mejor, y de forma mas segura, la mesa de
trabajo.

Simbologia ignificado

La capacidad de carga maxi-
ma (herramienta eléctrica +
pieza de trabajo) de la mesa
de trabajo es de 160 kg.
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Descripcion del
funcionamiento

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para mon-
tar sobre ella exclusivamente las siguientes sie-
rras estacionarias Bosch (situacion 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
-GCM 12 0601 B210..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M150..

12:39 PM

La mesa de trabajo, en combinacién con la
herramienta eléctrica, ha sido concebida para
cortar a longitud tablas y perfiles.

Componentes principales
La numeracién de los componentes esta referi-
da a laimagen de la mesa de trabajo en las pa-
ginas ilustradas.

1 Soporte de la pieza de trabajo

2 Prolongador de la mesa

3 Botdn de enclavamiento del prolongador de
la mesa 2

4 Boton de sujecion del tope longitudinal 5
5 Tope longitudinal
6 Pieza de sujecidn
7

Botdn de enclavamiento del soporte de la
pieza de trabajo 1

8 Botdn de enclavamiento de la pieza de suje-
cién 6
9 Pie ajustable en altura
10 Tornillo de cuello cuadrado M8 x 26
11 Tornillo de cuello cuadrado M6 x 46

—
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12 Tornillo de cuello cuadrado M8 x 44

13 Arandela

14 Arandela de seguridad

15 Seguro del tornillo

16 Tuerca

17 Placa de montaje

18 Placa de montaje con agujero alargado

19 Seguro

20 Contratuerca

21 Tornillo de ajuste de la pieza de sujecion 6
Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Datos técnicos

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Mesa de trabajo

N© de articulo

Longitud de la mesa de
trabajo sin prolongador mm 1220

Longitud de la mesa de
trabajo con prolongador mm 2620

Altura de la mesa de
trabajo mm 820

Capacidad de carga

max. (herramienta

eléctrica + pieza de

trabajo)

sin prolongador de la

mesa

— Piezas de sujecion kg 160

Capacidad de carga

max. (herramienta

eléctrica + pieza de

trabajo)

con prolongador de la

mesa

— Piezas de sujecion kg 110
— por prolongador kg 25

Peso segln
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools
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Montaje Montaje de la mesa de trabajo
= = — Saque cuidadosamente del embalaje todas
Material que se adjunta las partes suministradas.
Consulte la ilustracion con el ma- — Desembale las piezas completamente.

/|~ terial suministrado que figura al
ﬁ‘ comienzo de estas instrucciones

de servicio.

Colocacion de la mesa de trabajo

(ver figuras A1 -A2)

. — Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo
Antes de montar la mesa de trabajo compruebe con el lado de las patas mirando hacia arriba.
si se han suministrado todas las partes que a

) > Presione hacia dentro el seguro 19 y desplie-
continuacion se detallan:

gue hacia arriba la pata de la mesa hasta per-
cibir que el mismo encastre nuevamente de

N° Denominacion Cant. .
forma perceptible.
Mesa de trabajo GTA 2600 1 _ Repita este paso de trabajo con las tres pa-
6 Pieza de sujecion 2 tas restantes.
8 Beidn ce endEvaEmiee oo [ P - \t/)(;;gee la mesa de trabajo a la posicion de tra-

pieza de sujecion 6 ’ . )
— Asegurese que quede bien firme la mesa de

1 Soporte de la pieza de trabajo 2 trabajo y que hayan encastrado todos los se-
5 Tope longitudinal 2 guros.
Juego de piezas de sujecion El pie 9 ajustable en altura le ayudara a nivelar
Compuesto por: la mesa de trabajo.
- Tornillo de cuello cuadrado — Afloje la contratuerca 20 y enrosque el pie
1(1) ms s 4216 3 hacia dentro o hacia fuera de manera que
6 x 46 quede plana la mesa al asentar las cuatro pa-
12 M8 x 44 4 tas sobre el firme.
13 - Arandela 4
14 - Arandela de seguridad 4 Montaje del tope longitudinal y del soporte de
15 - Seguro del tornillo 2 la pieza de trabajo (ver figuras B1-B2)
16 - Tuerca . 4 Sujete el tope longitudinal 5 con el tornillo
17 -Placade monta'Je . 2 11y el botdn de sujecion 4 al soporte de la
18 - Placa de montaje con agujero 2 pieza de trabajo 1
aIargado L, — Inserte el soporte de la pieza de trabajo en el
4 — Boton de sujecion del tope 2 rolongador de la mesa 2
longitudinal P g " .
— Bloquee el soporte de la pieza de trabajo
Herramientas necesarias que no se adjuntan apretando el botén de enclavamiento 7.
con el aparato: — Proceda de igual manera con el segundo so-
— Destornillador de estrella porte de la pieza de trabajo.
— Llave inglesa
1609 929 W87 | (7.5.10) Bosch Power Tools
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Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figura C)

para GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Introduzca un tornillo 12 en cada una de las
placas de montaje 17 y 18.

Aloje la placa de montaje 17 con el tornillo,
en la ranura posterior del pieza de sujecién.
Aloje la placa de montaje 18 con el tornillo,
en la ranura delantera del pieza de sujecion.
Proceda de igual manera con la segunda pie-
za de sujecion.

para GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Introduzca un tornillo 12 en la placa de mon-
taje 17 y un tornillo 10 en la placa de montaje
18.

Aloje la placa de montaje 17 con el tornillo,
en la ranura posterior del pieza de sujecién.
Aloje la placa de montaje 18 con el tornillo en
la ranura delantera de la pieza de sujecion, y
sujete el tornillo con el seguro del tornillo 15
para evitar que éste se salga.

Proceda de igual manera con la segunda pie-
za de sujecion.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las
piezas de sujecion (ver figura D)

Coloque la herramienta eléctrica en la posi-
cién de transporte. Indicaciones referentes
a la posicion de transporte las encontrara en
las instrucciones de servicio de la respectiva
herramienta eléctrica.

Incline la herramienta eléctrica hacia un lado
y posicione los tornillos de la pieza de suje-
cion haciéndolos coincidir con los agujeros

de sujecién de la herramienta eléctrica.

Observacion: Gracias al agujero alargado de la
placa de montaje 18 y a la ranura transversal de
la pieza de sujecidn 6 es posible sujetar también
herramientas eléctricas cuyos agujeros de suje-
cién estén desplazados entre si.

Espaiiol | 29

— Descienda la herramienta eléctrica salvando
los tornillos de la pieza de sujecién y fije le-
vemente la herramienta eléctrica con las
arandelas 13, las arandelas de seguridad 14
y las tuercas 16.

— Enrosque el botén de enclavamiento 8 en el
taladro correspondiente de la pieza de suje-
cion 6.

— Proceda de igual manera con la segunda pie-
za de sujecion.

Fijacion a la mesa de trabajo de las piezas de
sujecion acopladas a la herramienta eléctrica
(ver figuras E1-E2)

— Oriente ambas piezas de sujecion de manera
que queden paralelas.

— Posicione la herramienta eléctrica en el cen-
tro de la mesa de trabajo siguiendo la se-
cuencia mostrada. Para ello, asiente primero
el lado interno redondeado de la pieza de su-
jecidn sobre el riel delantero (1) e incline
después lentamente, con cuidado, la herra-
mienta eléctrica (2) hasta que ésta descanse
de forma segura sobre el riel posterior.

— Sifuese preciso, desplace a lo ancho de la
mesa de trabajo la herramienta eléctrica so-
bre las piezas de sujecion 6 de modo que su
centro de gravedad coincida con el centro de
la mesa.

— Apriete entonces firmemente las tuercas 16
para sujetar de forma definitiva la herramien-
ta eléctrica.

— Seguidamente, apriete ambos botones de
enclavamiento 8 de las piezas de sujecion.

Bosch Power Tools
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Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre
preste atencion a la capacidad de carga maxima
de lamesa de trabajo y de ambos prolongadores
de la mesa.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de
trabajo, especialmente el tramo que sea mas lar-
goy pesado. Una vez dividida la pieza, el centro
de gravedad puede modificarse en tal medida
que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Prolongacion de la mesa de trabajo
(ver figuras F1-F2)

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse
correspondientemente su extremo libre.

— Deposite la pieza de trabajo larga sobre la
mesa de corte de la herramienta eléctrica.

— Afloje el botdn de enclavamiento 3y saque la
prolongacion de la mesa 2 a la distancia de-
seada.

— Apriete el botén de enclavamiento.

— Afloje el botdn de enclavamiento 7 y adapte
la altura del soporte 1 cuidando que la pieza
de trabajo apoye recta.

— Apriete el botén de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual
longitud (ver figura G)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual lon-

gitud puede Ud. emplear el tope longitudinal 5.

— Afloje el botdn de enclavamiento 4y ajuste la
separacion deseada entre el tope longitudi-
nal 5y la hoja de sierra de la herramienta
eléctrica.

— Apriete el botén de enclavamiento.

—

Ajuste del elemento de apriete de la
pieza de sujecion (ver figura H)

Con el uso de la mesa de trabajo sera necesario
reajustar alguna que otra vez el elemento de
apriete encargado de fijar la pieza de sujecion 6
a la mesa de trabajo con el botén de enclava-
miento 8.

— Desmonte la herramienta eléctrica de las pie-
zas de sujecion.

— Cologue boca arriba la pieza de sujecion.

— Gire en el sentido de las agujas del reloj el

tornillo de ajuste 21 si una vez apretado el
botdén de sujecion la pieza de sujecién no
queda firmemente fijada a la mesa de traba-
jo.
Gire en sentido contrario a las agujas del re-
loj el tornillo de ajuste 21 si la pieza de suje-
cién no alcanza a abarcar al mismo tiempo el
riel delanteroy el posterior de la mesa de tra-
bajo.

— Verifique la sujecion firme y correcta de la
pieza de sujecion y repita la operacién de
ajuste si no fuese éste el caso.

— Proceda de igual manera con la segunda pie-
za de sujecion.

1609 929 W87 | (7.5.10)

Bosch Power Tools

ﬁ




é OBJ_BUCH-843-003.book Page 31 Friday, May 7, 2010

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciéon y control, la mesa de trabajo llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la mesa de trabajo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacioén y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

12:39 PM

—

Espaiiol | 31

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cién que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de adver-
téncia e instrucdes enviadas junto
com a mesa de trabalho ou com a
ferramenta eléctrica a ser montada.
O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctri-
co, incéndios e/ou graves lesoes.

Indicacdes de seguranca para mesas de
trabalho

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica, antes de
executar ajustes no aparelho ou de substi-
tuir pecas e acessorios. O arranque involun-
tario de ferramentas eléctricas é a causa de
alguns acidentes.

» Montar correctamente a mesa de trabalho,
antes de montar a ferramenta eléctrica. E
importante que a montagem seja perfeita,
para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na
mesa de trabalho antes de utiliza-la. Se a
ferramenta eléctrica se deslocar sobre a me-
sa de trabalho, podera perder o controlo so-
bre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma super-
ficie firme, plana e horizontal. Se a mesa de
trabalho puder se deslocar ou se balancar,
nao sera possivel conduzir com segurancga a
ferramenta eléctrica nem a peca a ser traba-
lhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao
utiliza-la como escada de mao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir na
mesa de trabalho, podera ser que o centro
de gravidade se desloque para cima e que a
mesa tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho,
devera assegurar-se de que todos os para-
fusos e elementos de unido estejam bem
apertados. Os conjuntos de admissao para
a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar
a instabilidades e processos de serra impre-
cisos.

» S6 montar e desmontar a ferramenta eléc-
trica, quando esta estiver na posicao de
transporte (veja também a instrucao de ser-
vico da respectiva ferramenta eléctrica).
Caso contrario a ferramenta eléctrica podera
ter um centro de gravidade desfavoravel, de
modo que ela ndo possa ser segurada com
seguranca.

» A ferramenta eléctrica fixa no conjunto de
fixacao so6 deve ser operada sobre a mesa
de trabalho. Sem a mesa de trabalho, o con-
junto de fixacdo com a ferramenta eléctrica
nédo estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pe-
sadas nao possam perder o equilibrio sobre
a mesa de trabalho. Apoiar ou escorar as es-
tremidades de pecas compridas e pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera
tomar cuidado para que os seus dedos nao
se encontrem perto das articulagées. Os de-
dos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes
para a utilizacao da sua mesa de trabalho. Os
simbolos e os seus significados devem ser me-
morizados. A interpretacdo correcta dos simbo-
los facilita a utilizacdo da mesa de trabalho de
forma melhor e mais segura.

cado

A maxima capacidade de car-
ga (ferramenta eléctrica +
peca a ser trabalhada) da
mesa de trabalho é de

160 kg.
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Descricao de funcodes

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada
para a recep¢ao das seguintes serras estaciona-
rias da Bosch (data 2010.05):

12:39 PM

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

A mesa de trabalho é destinada para, junto com
a ferramenta eléctrica, cortar ao comprimento
tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da mesa de trabalho nas
pagina de esquemas.

1 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
2 Prolongamento da mesa
3 Manipulo de fixagdo para o prolongamento
da mesa 2
4 Manipulo de fixacdo do limitador de compri-
mento 5
5 Limitador de comprimento
6 Conjunto de admisséo
7 Manipulo de fixacdo para a superficie de
apoio da peca a ser trabalhada 1
8 Manipulo de fixagdo do conjunto de
admissao 6
9 Pé de altura ajustavel
10 Parafuso de reigada quadrada M8 x 26
11 Parafuso de reigada quadrada M6 x 46
12 Parafuso de reigada quadrada M8 x 44
13 Arruela plana
14 Anilha de seguranca

—
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15 Trava para parafuso

16 Porca

17 Placa deslizante de montagem

18 Placa deslizante de montagem com orificio
oblongo

19 Pino de seguranca

20 Contraporca

21 Parafuso de ajuste do conjunto de
admissao 6

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrio. Todos os acesso-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Mesa de trabalho

N° do produto

Comprimento da mesa
de trabalho sem pro-
longamento da mesa mm 1220

Comprimento da mesa
de trabalho com pro-
longamento da mesa mm 2620

Altura da mesa de
trabalho mm 820

max. capacidade de
carga (ferramenta
eléctrica + peca a ser
trabalhada)
sem prolongamento da
mesa
— Conjuntos de
admissao kg 160

max. capacidade de
carga (ferramenta
eléctrica + peca a ser
trabalhada)

com prolongamento da

mesa
— Conjuntos de

admissao kg 110
- por prolongamento da

mesa kg 25

Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 19,6
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Montagem

Volume de fornecimento
Para tal devera observar a apre-

sentacdo do volume de forneci-
ﬁ‘ mento no inicio da instrugao de
servigo.
Antes de montar a mesa de trabalho, devera ve-
rificar se todas as pecas especificadas abaixo
foram fornecidas:

N° Designacao Unidades
Mesa de trabalho GTA 2600 1
6 Conjunto de admissao 2
8 Manipulo de fixagado do 2
conjunto de admissao 6
1 Superficie de apoio da pecga 2
a ser trabalhada
5 Limitador de comprimento 2
Conjunto de fixacdo
consiste de:
— Parafuso de reigada
quadrada
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Arruela plana 4
14 - Anilha de seguranga 4
15 - Trava para parafuso 2
16 - Porca 4
17 - Placa deslizante de 2
montagem
18 - Placa deslizante de 2
montagem com orificio
oblongo
4 - Manipulo de fixagao do 2

limitador longitudinal

Ferramentas necessarias além das fornecidas:

— Chave de fendas em cruz
— Chave de boca, ajustavel

—

Montar mesa de trabalho

— Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosa-
mente das respectivas embalagens.
— Remover todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho

(veja figuras A1-A2)

— Colocar a mesa de trabalho, com as pernas
para cima, sobre o solo.

— Premir o pino de seguranca 19 para dentro e
pivotar a perna para cima, até o pino de se-
guranca reengatar perceptivelmente.

— Repetir este passo de trabalho para as outras
trés pernas.

— Girar a mesa de trabalho para a posicao de
trabalho.

— Assegure-se de que a mesa de trabalho este-
ja firme e que todos os pinos de seguranca
estejam engatados.

Um pé de altura ajustavel 9 ajuda a alinhar a me-
sa de trabalho.

— Soltar a contraporca 20 e atarraxar e desatar-
raxar o pé, até a mesa de trabalho estar ali-
nhada e as quatro pernas tiverem contacto
com o chao.

Montar o esbarro longitudinal e a superficie de
apoio da peca a ser trabalhada
(veja figuras B1-B2)

— Aparafusar o esbarro longitudinal 5 com o
parafuso 11 e com o manipulo de fixacdo 4
na superficie de apoio da peca a ser trabalha-
dal.

— Enfiar a superficie de apoio da peca a ser tra-
balhada no prolongamento da mesa 2.

— Apertar o manipulo de fixacdo 7 para travar a
superficie de apoio da peca a ser trabalhada.

— Repetir estes passos de trabalho para a se-
gunda superficie de apoio da pega a ser tra-
balhada.
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Preparar a mesa de trabalho

Preparar os conjuntos de admissiao
(veja figura C)

para GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Enfiar um parafuso 12 pelas placas deslizan-
tes de montagem 17 e 18.

Posicionar a placa deslizante de montagem
17 com o parafuso na fenda traseira do con-
junto de admissao.

Posicionar a placa deslizante de montagem
18 com o parafuso na fenda dianteira do con-
junto de admissao.

Repetir os passos de trabalho para o segun-
do conjunto de admissao.

paraGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Enfiar um parafuso 12 pela placa deslizante
de montagem 17 e um parafuso 10 pela placa
deslizante de montagem 18.

Posicionar a placa deslizante de montagem
17 com o parafuso na fenda traseira do con-
junto de admissao.

Posicionar a placa deslizante de montagem
18, com o parafuso, na fenda dianteira do
conjunto de admisséao e fixar o parafuso com
a trava para parafuso 15 de modo que nao
possa cair.

Repetir os passos de trabalho para o segun-
do conjunto de admissao.

Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de
admissao (veja figura D)

Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de
transporte. Indicagdes a respeito da posicao
de transporte encontram-se na instrucdo de
servico da respectiva ferramenta eléctrica.
Levantar um lado da ferramenta eléctrica e
posicionar os parafusos do conjunto de ad-
missdo na distancia correcta dos orificios de
montagem da ferramenta eléctrica.

Nota: Devido ao orificio oblongo na placa desli-
zante de montagem 18 e a fenda transversal no
conjunto de admissao 6 também é possivel fixar
ferramentas eléctricas com orificios de monta-
gem deslocados.
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Abaixar a ferramenta eléctrica sobre os para-
fusos e atarraxar o conjungo de admissao e a
ferramenta eléctrica de forma frouxa com as
arruelas 13, as arruelas de aperto 14 e as
porcas 16.

Aparafusar o manipulo de fixacdo 8 no res-
pectivo orificio do conjunto de admissao 6.
Repetir os passos de trabalho para o segun-
do conjunto de admisséao.

Fixar os conjuntos de admissao com a ferra-
menta eléctrica sobre a mesa de trabalho
(veja figuras E1-E2)

Alinhar os dois conjuntos de admissao de
modo que estejam paralelos.

Posicionar a ferramenta eléctrica no centro
da mesa de trabalho, na sequéncia indicada.
Primeiro deverd apoiar a admissao arredon-
dada sobre o carril dianteiro (1) e em segui-
da abaixar a ferramenta eléctrica lentamente
e com cuidado (2), até estar apoiada sobre o
carril traseiro de forma segura.

Se necessario devera deslocar a ferramenta
eléctrica sobre o conjunto de admissao 6, de
modo que o peso central esteja sobre a mesa
de trabalho.

Apertar firmemente as porcas 16 para fixar
definitivamente a ferramenta eléctrica.

Em seguida devera apertar bem os dois ma-
nipulos de fixacdo 8 do conjunto de admis-
sdo.

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Indicacoes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre
observar a maxima capacidade de carga da me-
sa de trabalho e dos dois prolongamentos da
mesa.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, es-
pecialmente o trecho mais longo e mais pesado.
ApOs cortar a peca a ser trabalhada é possivel
que o centro de gravidade se desloque desfavo-
ravelmente, de modo que a mesa de trabalho
tombe.

Alongar a mesa de trabalho

(veja figuras F1-F2)

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas

compridas.

— Colocar a sua peca longa sobre a mesa de
serra da ferramenta eléctrica.

— Soltar o manipulo de fixagdo 3 e puxar a ex-
tensdo da mesa 2 para fora até alcancar a dis-
tancia desejada.

— Reapertar este manipulo de fixacao.

— Soltar o manipulo de fixagdo 7 e adaptar a al-
tura da superficie de apoio da peca 1 de mo-
do que a peca a ser trabalhada esteja recta.

— Reapertar este manipulo de fixacao.

Serrar pecas com 0 mesmo
comprimento (veja figura G)

Para serrar facilmente pecas do mesmo compri-
mento é possivel utilizar um esbarro longitudi-
nal 5.

— Soltar o manipulo de fixacdo 4 e posicionar o
esbarro longitudinal 5 com a distancia dese-
jada em relacdo a lamina de serra da ferra-
menta eléctrica.

— Reapertar este manipulo de fixagao.

—

Ajustar o grampo do conjunto de
admissao (veja figura H)

E possivel que a bracadeira que prende o con-
junto de admissdo 6 com ajuda do manipulo de
fixacdo 8 a mesa de trabalho, tenha que ser ajus-
tada apos uma intensiva utilizacdo da mesa de
trabalho.

— Remover a ferramenta eléctrica do conjunto
de admissao.

— Virar o conjunto de admissao.

Girar o parafuso de ajuste 21 no sentido dos

ponteiros do reldgio, se o conjunto de admis-

sao ndo puder ser travado na mesa de traba-
lho, apesar do manipulo de fixagao estar bem
apertado.

Girar o parafuso de ajuste 21 no sentido con-

trario dos ponteiros do relégio se o conjunto

de admissao nao couber ao mesmo tempo
nos dois carris (na frente e atras) da mesa de
trabalho.

— Controlar se o conjunto de admissao esta fir-
me e na posicdo correcta e, se necessario, re-
petir o ajuste.

— Repetir os passos de trabalho para o segun-
do conjunto de admissao.
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Manutengao € servico Eliminacdo

= = A mesa de trabalho, os acessdrios e as embala-
Manutencao e limpeza gens devem ser dispostos para reciclagem da
Se a mesa de trabalho falhar apesar de cuidado- ~ Matéria prima de forma ecoldgica.
sos processos de fabricacdo e de teste, arepa-  gop reserva de alteragées.

racdo devera ser executada por uma oficina de
servico autorizada para ferramentas eléctricas
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta no lo-
gotipo da mesa de trabalho.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacdo e de ma-
nutencado do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni allegate al banco
da lavoro oppure dell’elettroutensi-
le che siintende montarvi. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da
lavoro

>

Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di iniziare a rego-
lare 'utensile oppure prima di sostituire

parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

Prima di applicarvi I’elettroutensile monta-
re correttamente il banco da lavoro. Un
montaggio corretto € indispensabile per im-
pedire il rischio di un crollo.

Prima di utilizzare I’elettroutensile fissarlo
saldamente sul banco da lavoro. Se I’elet-
troutensile scivola sul banco da lavoro si pud
avere una pericolosa perdita del controllo.

Posare il banco da lavoro su una superficie
solida, piana ed orizzontale. Se il banco da

lavoro puo0 scivolare oppure vacillare non sa-
ra possibile condurre in modo uniforme e si-
curo I’elettroutensile oppure il pezzo in lavo-
razione.

Non sovraccaricare il banco da lavoro e non
utilizzarlo come scala o impalcatura. |l so-
vraccarico o la salita sul banco da lavoro puo
comportare lo spostamento verso I'alto del
baricentro del banco da lavoro con conse-
guente ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e duran-
te la fase operativa tutte le viti e gli elemen-
ti di raccordo siano ben avvitati. | kit di at-
tacco per I’elettroutensile devono essere
sempre bloccati saldamente. Collegamenti
laschi possono causare instabilita ed opera-
zioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile sol-
tanto quando si trova nella posizione previ-
sta per il trasporto (indicazioni relative alla
posizione prevista per il trasporto vedi an-
che le istruzioni d’uso del rispettivo elet-
troutensile). In caso contrario pud succede-
re che il baricentro dell’elettroutensile
diventi tale che non sia piu possibile afferrar-
lo con sicurezza.

» Utilizzare ’elettroutensile, fissato con il kit
di attacco, esclusivamente sul banco da la-
voro. Senza il banco da lavoro il kit di attacco
con I’elettroutensile montato non é sicuro e
puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e
pesanti non possano in nessun modo far
perdere stabilita al banco da lavoro. Pezzi in
lavorazione lunghi e pesanti devono essere
supportati oppure appoggiati all’estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro
non mettere le dita vicino ai punti di snodo.
Sussiste pericolo di schiacciamento.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per
I’utilizzo del banco da lavoro. E importante co-
noscere bene i simboli ed il rispettivo significa-
to. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu
sicuro il banco da lavoro.

La portata massima
(elettroutensile + pezzo in la-
vorazione) del banco da lavo-
ro & di 160 kg.
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Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

Il banco da lavoro é idoneo esclusivamente a
supportare le seguenti seghe per uso
stazionario (Edizione 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco
dalavoro é destinato al taglio su misura di tavole
e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione del banco da lavoro riportata sulle
pagine con la rappresentazione grafica.

1 Supporto per il pezzo in lavorazione

2 Prolunga del banco

3 Manopola d’arresto della prolunga del
banco 2

4 Manopola d’arresto della guida
longitudinale 5

5 Guida longitudinale
6 Kit di attacco

7 Manopola d’arresto del supporto per il pez-
zo in lavorazione 1

8 Manopola d’arresto del kit di attacco 6
9 Piedino regolabile in altezza
10 Vite da legno a testa quadra M8 x 26
11 Vite da legno a testa quadra M6 x 46
12 Vite da legno a testa quadra M8 x 44
13 Rondella

—

Italiano | 39

14 Rondella di sicurezza

15 Bloccaggio della vite

16 Dado

17 Piastra scorrevole di montaggio

18 Piastra scorrevole di montaggio con asola
19 Spina di sicurezza

20 Controdado

21 Manopola di regolazione del kit di attacco 6
L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio

completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Dati tecnici

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Banco da lavoro

Codice prodotto

Lunghezza banco da
lavoro senza prolunga

del banco mm 1220

Lunghezza banco da
lavoro con prolunga del

banco mm 2620

Altezza banco da lavoro mm 820

max. portata

(elettroutensile + pezzo

in lavorazione)

senza prolunga del

banco

- Kit di attacco kg 160

max. portata
(elettroutensile + pezzo
in lavorazione)
con prolunga del banco
- Kit di attacco kg 110
— ogni prolunga del
banco kg 25

Peso in funzione della
EPTA-Procedure

01/2003 kg 19,6
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Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare I'illustrazione
/|~ del volume di fornitura riportata
ﬁ‘ all’inizio delle istruzioni per I'uso.

Controllare prima del montaggio del banco da
lavoro se sono state fornite tutte le parti sotto
elencate:

Denominazione Quantita
Banco da lavoro GTA 2600 1
6 Kit di attacco 2
8 Manopola d’arresto del kit di 2
attacco 6
1 Supporto per il pezzo in 2
lavorazione
5 Guida longitudinale 2

Kit di fissaggio
composto da:
- Vite da legno a testa quadra

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Rondella 4
14 - Rondella di sicurezza 4
15 - Bloccaggio della vite 2
16 - Dado 4
17 - Piastra scorrevole di 2
montaggio
18 - Piastra scorrevole di 2
montaggio con asola
4 — Manopola d’arresto della 2

guida longitudinale

Utensili necessari non compresi nel volume di
fornitura:

— Cacciavite a croce
— Chiave per viti, regolabile

—

Montaggio del banco da lavoro

— Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti
i particolari forniti in dotazione.
— Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.

Installazione del banco da lavoro
(vedi figure Al1-A2)

— Mettere il banco da lavoro sul pavimento con
le gambe verso Ialto.

— Premere la spina di sicurezza 19 verso l’inter-
no ed orientare la gamba verso I’alto fino a
quando la spina di sicurezza scatta in posi-
zione in modo percettibile.

— Ripetere questa operazione con le altre tre
gambe.

— Voltare il banco da lavoro in posizione opera-
tiva.

— Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile
e che tutte le spine di sicurezza siano scatta-
te in posizione.

Un piedino regolabile in altezza 9 & d’aiuto per
allineare correttamente il banco da lavoro.

— Allentare il controdado 20 ed avvitare oppure
svitare il piedino fino a quando il banco da la-
voro é allineato in piano e tutte e quattro le
gambe appoggiano sul pavimento.

Montaggio della guida longitudinale e del sup-

porto per il pezzo in lavorazione

(vedi figure B1-B2)

— Avvitare la guida longitudinale 5 con I'ausilio
della vite 11 e della manopola d’arresto 4 al
supporto per il pezzo in lavorazione 1.

— Inserireil supporto peril pezzo in lavorazione
nella prolunga del banco 2.

— Per il blocco del supporto per il pezzo in la-
vorazione serrare la manopola d’arresto 7.

— Ripetere questa operazione con il secondo
supporto per il pezzo in lavorazione.
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Preparazione del banco da lavoro

Preparazione del kit di attacco (vedi figura C)
per GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Inserire una vite 12 ciascuna attraverso la
piastra scorrevole di montaggio 17 e 18.

— Posizionare la piastra scorrevole di montag-
gio 17 con la vite nell’intaglio posteriore del
kit di attacco.

— Posizionare la piastra scorrevole di montag-
gio 18 con lavite nell’intaglio anteriore del kit
di attacco.

— Ripetere questa operazione con il secondo
kit di attacco.

per GCM 8S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Inserire unavite 12 attraverso la piastra scor-
revole di montaggio 17 ed una vite 10 attra-
verso la piastra scorrevole di montaggio 18.

— Posizionare la piastra scorrevole di montag-
gio 17 con la vite nell’intaglio posteriore del
kit di attacco.

— Posizionare la piastra scorrevole di montag-
gio 18 con lavite nell’intaglio anteriore del kit
di attacco ed assicurare la vite contro caduta
con il bloccaggio della vite 15.

— Ripetere questa operazione con il secondo
kit di attacco.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco

(vedi figura D)

— Portare I’elettroutensile in posizione di tra-
sporto. Istruzioni relative alla posizione di
trasporto sono indicate nelle istruzioni d’uso
del rispettivo elettroutensile.

— Sollevare un lato dell’elettroutensile e posi-
zionare le viti del kit di attacco a distanza cor-
retta rispetto ai fori di montaggio sull’elet-
troutensile.

Nota bene: Grazie all’asola nella piastra scorre-
vole di montaggio 18 e I'intaglio trasversale nel
kit di attacco 6 possono essere fissati anche
elettroutensili con fori di montaggio sfalsati.

—
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— Abbassare I’elettroutensile sulle viti ed avvi-
tare kit di attacco ed elettroutensile con le
rondelle 13, rondelle di sicurezza 14 e dadi
16.

— Awvitare la manopola d’arresto 8 nel relativo
foro del kit di attacco 6.

— Ripetere questa operazione con il secondo
kit di attacco.

Fissaggio sul banco da lavoro dei kit di attacco
con I’elettroutensile (vedi figure E1-E2)

— Allineare entrambi i kit di attacco parallela-
mente uno all’altro.

— Posizionare centralmente sul banco da lavo-
ro I’elettroutensile nella sequenza illustrata.
Effettuando questa operazione fare appog-
giare innanzitutto il supporto arrotondato
sulla barra anteriore (1) e ribaltare poi lenta-
mente e con cautela I’elettroutensile (2) fino
a quando lo stesso appoggia in modo sicuro
sulle barra posteriore.

— In caso di necessita, spingere I’elettroutensi-
le sui kit di attacco 6 in modo tale che il peso
sia in posizione centrale sul banco da lavoro.

— Quale fissaggio finale dell’elettroutensile ser-
rare ora i dadi 16.

— Serrare saldamente quindi entrambe le ma-
nopole d’arresto 8 dei kit di attacco.

Bosch Power Tools
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Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osserva-
re sempre la portata massima del banco da lavo-
ro e di entrambe le prolunghe del banco.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in la-
vorazione, in modo particolare pezzi lunghi e pe-
santi. Dopo il taglio del pezzo in lavorazione, il
baricentro puo spostarsi in modo talmente sfa-
vorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Allungamento del banco da lavoro
(vedi figure F1-F2)

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere sup-
portati all’estremita libera.

— Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul
banco per tagliare dell’elettroutensile.

— Allentare la manopola d’arresto 3 ed estrarre
la prolunga del banco 2 fino alla distanza de-
siderata.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

— Allentare lamanopolad’arresto 7 ed adattare
I’altezza del supporto per pezzo in lavorazio-
ne 1 in modo tale che il pezzo in lavorazione
sia diritto.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la
stessa lunghezza (vedi figura G)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con
la stessa lunghezza & possibile utilizzare la guida
longitudinale 5.

— Allentare la manopola d’arresto 4 e posizio-
nare la guida longitudinale 5 alla distanza de-
siderata rispetto alla lama di taglio dell’elet-
troutensile.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Regolazione della grappa dei set di
attacco (vedi figura H)

La grappa che blocca il kit di attacco 6 con I'au-
silio della manopola d’arresto 8 sul banco da la-
voro deve essere eventualmente regolata dopo
un uso intensivo del banco da lavoro.

— Rimuovere I’elettroutensile dal kit di attacco.

— Ruotare il kit di attacco.

— Ruotare in senso orario la vite di regolazione
21 qualora, nonostante il serraggio della ma-
nopola d’arresto sul banco da lavoro, non
fosse possibile fissare il kit di attacco.
Ruotare in senso antiorario la vite di regola-
zione 21 qualoraiil kit di attacco non si adatta
contemporaneamente su entrambe le barre
(davanti e dietro) del banco da lavoro.

— Controllare la sede salda e corretta del kit di
attacco e ripetere eventualmente la regola-
zione.

— Ripetere questa operazione con il secondo
kit di attacco.
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Manutenzione ed assistenza

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
Manutenzione e pulizia te banco da lavoro, accessori ed imballaggi di-
Se nonostante gli accurati procedimenti di pro- smessi.

duzione e di controllo il banco da lavoro dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del banco da lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voor-
schriften die bij de werktafel of het
te monteren elektrische gereed-
schap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
nietin acht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werk-
tafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt of
toebehoren vervangt. Onbedoeld starten
van elektrische gereedschappen is de oor-
zaak van sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het
elektrische gereedschap monteert. Een juis-
te opbouw is van belang om het risico van be-
zwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig
op de werktafel voordat u het gebruikt. Uit-
glijden van het elektrische gereedschap op
de werktafel kan tot verlies van de controle
leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, viakke
en rechte ondergrond. Als de werktafel kan
uitglijden of wankel staat, kunnen het elektri-
sche gereedschap of het werkstuk niet gelijk-
matig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik de-
ze niet als ladder of steiger. Overbelasting
of staan op de werktafel kan ertoe leiden dat
het zwaartepunt van de werktafel naar boven
verschuift en de werktafel omvalt.

> Let erop dat tijdens het transport en tijdens
de werkzaamheden alle schroeven en ver-
bindingselementen stevig zijn vastge-
draaid. De opnamesets voor het elektrische
gereedschap moeten altijd stevig vergren-
deld zijn. Losse verbindingen kunnen tot on-
stabiliteit en onnauwkeurige zaagwerkzaam-
heden leiden.

—

» Monteer en demonteer het elektrische ge-
reedschap alleen wanneer het in de trans-
portstand staat (zie ook de gebruiksaanwij-
zing van het desbetreffende elektrische
gereedschap voor aanwijzingen over de
transportstand). Het elektrische gereed-
schap kan anders een zo ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vast-
houden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde
elektrische gereedschap uitsluitend op de
werktafel. Zonder de werktafel staat de op-
nameset met het elektrische gereedschap
niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken
de werktafel niet uit het evenwicht bren-
gen. Ondersteun lange en zware werkstuk-
ken door er iets onder te leggen.

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrek-
ken van de werktafel uw vingers niet in de
buurt van de scharnierpunten. Anders kun-
nen uw vingers beklemd raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik
van de werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat
u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u de werk-
tafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermo-
gen (elektrisch gereedschap
en werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 160 kg.
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Functiebeschrijving 14 Borgring
15 Schroefborging

16 Moer
17 Montageglijplaat

Gebruik volgens bestemming
De werktafel is bestemd voor de opname van

uitsluitend de volgende zaagmachines van

Bosch voor stationair gebruik (stand 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Samen met het elektrische gereedschap is de
werktafel bestemt voor het afkorten van plan-
ken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van de werktafel op de pagina's
met afbeeldingen.

(=Y

Werkstuksteun

Tafelverlenging

Vastzetknop van tafelverlenging 2
Vastzetknop van lengtegeleider 5
Lengtegeleider

Opnameset

Vastzetknop van werkstuksteun 1
Vastzetknop van opnameset 6

© 00 NG WN

In hoogte verstelbare voet
Slotschroef M8 x 26
Slotschroef M6 x 46
Slotschroef M8 x 44
Onderlegring

T T
W N = O

18 Montageglijplaat met langgat

19 Borgstift

20 Contramoer

21 Instelschroef van opnameset 6

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Werktafel GTA 2600
Professional

Zaaknummer 3601 M12 300

Lengte werktafel zonder

tafelverlenging mm 1220

Lengte werktafel met

tafelverlenging mm 2620

Hoogte werktafel mm 820

Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

zonder tafelverlenging

— opnamesets kg 160

Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

met tafelverlenging

— opnamesets kg 110

- per tafelverlenging kg 25
Gewicht volgens
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montage Werktafel monteren
— Neem alle meegeleverde delen voorzichtig
Meegeleverd uit de verpakking.
Raadpleeg daarvoor de beschrij- — Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

yd ving van de meegeleverde onder-

ﬁ‘ delen aan het begin van de ge-
bruiksaanwijzing. — Legde werktafel met de poten omhoog op de

vloer.

Druk de borgpen 19 naar binnen en draai de

poot omhoog tot de borgpen weer hoorbaar

verd: vastklikt.

Herhaal deze stap met de andere drie poten.

Werktafel opstellen (zie afbeeldingen Al - A2)

Controleer voor de montage van de werktafel of
alle hierna vermelde onderdelen zijn meegele-

Nr. Omschrijving Aantal )
— Keer de werktafel om zodat deze in de werk-
Werktafel GTA 2600 1 stand staat.
6 Opnameset 2 — Controleer dat de werktafel stabiel is en alle
8 Vastzetknop van opnameset 6 2 borgstiften vastgeklikt zijn.
1 Werkstuksteun 2 Een in in hoogte verstelbare voet 9 helpt u om
- werktafel af te stellen.
5 Lengtegeleider 2

— Draai de contramoer 20 los en draai de voet
zolang naar binnen of naar buiten tot de
werktafel recht is afgesteld en alle vier poten
op de vloer staan.

Bevestigingsset
bestaand uit:
— Slotschroef

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2 Lengteaanslag en werkstuksteun monteren
12 M8 x 44 4 (zie afbeeldingen B1-B2)
13 - Onderlegrlng 4 — Schroef de lengtegeleider 5 met behulp van
14 4 de schroef 11 en de vastzetknop 4 op de
12 - fﬂchroefborgmg i werkstuksteun 1 vast.

- Moer ; i
17 - Montageglijplaat 9 iteek de werkstuksteun in de tafelverlenging
18 - Montageglijplaat met langgat 2 C
PO s s e e 5 — Draai \:joor het ve||(*grenc71elen van de werkstuk-

geleider steun de vastzetknop 7 vast.

— Herhaal deze stappen met de tweede werk-
Gereedschap dat naast de meegeleverde stuksteun.
onderdelen benodigd is:

— Kruiskopschroevendraaier
— Schroefsleutel, verstelbaar
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Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden (zie afbeelding C)
voor GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Steek een schroef 12 door de montageglijp-
laat 17 en 18 (in elke plaat een schroef).
Positioneer de montageglijplaat 17 met de
schroef in de achterste sleuf van de opname-
set.

Positioneer de montageglijplaat 18 met de
schroef in de voorste sleuf van de opnames-
et.

Herhaal deze stappen met de tweede opna-
meset.

voor GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Steek een schroef 12 door de montageglijp-
laat 17 en een schroef 10 door de montage-
glijplaat 18.

Positioneer de montageglijplaat 17 met de
schroef in de achterste sleuf van de opname-
set.

Positioneer de montageglijplaat 18 met de
schroef in de voorste sleuf van de opnameset
en borg de schroef met de schroefborging 15
om losraken te voorkomen.

Herhaal deze stappen met de tweede opna-
meset.

Elektrisch gereedschap op de opnameset
bevestigen (zie afbeelding D)

Zet het elektrische gereedschap in de trans-
portstand. Informatie over de transport-
stand vindt u in de gebruiksaanwijzing van
het desbetreffende elektrische gereedschap.
Til één zijde van het elektrische gereedschap
omhoog en positioneer de schroeven van de
opnameset op de juiste afstand tot de mon-
tageboorgaten van het elektrische gereed-
schap.

Opmerking: Door het langgat in de montageglij-

Nederlands | 47

— Laat het elektrische gereedschap op de
schroeven neer en schroef opnameset en
elektrisch gereedschap losjes met de onder-
legringen 13, borgringen 14 en moeren 16.

— Schroef de vastzetknop 8 in het daarvoor be-
stemde boorgat van de opnameset 6.

— Herhaal deze stappen met de tweede opna-
meset.

Opnameset met het elektrische gereedschap
op de werktafel bevestigen
(zie afbeeldingen E1-E2)

— Stel de beide opnamesets parallel op elkaar
af.

— Positioneer het elektrische gereedschap in
de getoonde volgorde gecentreerd op de
werktafel. Zet daarbij eerst de afgeronde op-
name op de voorste rail (1) en kantel vervol-
gens het elektrische gereedschap langzaam
en voorzichtig omlaag (2) tot het stabiel op
de achterste rail ligt.

— Verschuif indien nodig het elektrische ge-
reedschap op de opnamesets 6 zodat het ge-
wicht gecentreerd op de werktafel ligt.

— Draai nu de moeren stevig vast 16 om het
elektrische gereedschap definitief te bevesti-
gen.

— Draaivervolgens beide vastzetknoppen 8 van
de opnamesets stevig vast.

plaat 18 en de dwarssleuf in de opnameset 6
kunnen ook elektrische gereedschappen met
om en om geplaatste montageboorgaten wor-
den bevestigd.
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Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het
maximale draagvermogen van de werktafel en
van de beide tafelverlengingen in acht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het
langste, zwaarste gedeelte. Na het doorzagen
van het werkstuk kan het zwaartepunt zodanig
ongunstig verplaatst worden dat de werktafel
kantelt.

Werktafel verlengen
(zie afbeeldingen F1-F2)

Ondersteun het vrije einde van een lang werk-

stuk, bijvoorbeeld door er iets onder te leggen.

— Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van
het elektrische gereedschap.

— Draai de vastzetknop 3 los en trek de tafel-
verlenging 2 tot de gewenste afstand naar
buiten.

— Draai deze vastzetknop weer vast.

— Draai de vastzetknop 7 los en pas de hoogte
van de werkstuksteun 1 zodanig aan dat het

werkstuk recht ligt.
— Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen
(zie afbeelding G)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van
gelijke lengte kunt u de lengtegeleider 5 gebrui-

ken.

— Draai de vastzetknop 4 los en positioneer de

lengteaanslag 5 op de gewenste afstand tot
het zaagblad van het elektrische gereed-
schap.

— Draai deze vastzetknop weer vast.
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Klem van opnameset instellen
(zie afbeelding H)

Die klem die de opnameset 6 met behulp van de
vastzetknop 8 op de werktafel vergrendelt, moet
u na intensief gebruik van de werktafel indien
nodig instellen.

Verwijder het elektrische gereedschap van
de opnamesets.

Draai de opnameset om.

Draai de instelschroef 21 met de wijzers van
de klok mee als de opnameset ondanks ste-
vig vastdraaien van de vastzetknop niet op de
werktafel kan worden vergrendeld.

Draai de instelschroef 21 tegen de wijzers
van de klok in als de opnameset niet gelijktij-
dig op beide rails (voor en achter) van de
werktafel past.

Controleer het stevig en correct vastzitten
van de opnameset en herhaal indien nodig de
instelling.

Herhaal deze stappen met de tweede opna-
meset.
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Onderhoud en service Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten
Onderhoud en reiniging op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabri- den gerecycled.
cage- en testmethoden toch defect raken, moet
de reparatie door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd.

Wijzigingen voorbehouden.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger
og instrukser, der folger med ar-
bejdsbordet eller det el-veerktgj,
der skal monteres. | tilfeelde af
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

>

Trzek stikket ud af stikdasen og/eller tag ak-
kuen ud af el-vaerktgjet, for du foretager
indstillinger pa bordet eller skifter tilbe-
hersdele. Utilsigtet start af el-veerktgj er ar-
sagen til nogle uheld.

Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monte-
rer el-vaerktgjet. Korrekt opstilling er vigtig
for at forhindre, at bordet falder sammen.

Fastgor el-vaerktojet sikkert pa arbejdsbor-
det, for du tager det i brug. Hvis el-vaerktgjet
skrider pa arbejdsbordet, kan man tabe kon-
trollen over veerktgjet.

Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vand-
ret flade. Kan arbejdsbordet skride eller vak-
le, kan el-veerktgjet eller emnet hverken feres
jeevnt eller sikkert.

Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det

ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa arbejdsbordet kan med-
fore, at arbejdsbordets tyngdepunkt forsky-

des opad og at arbejdsbordet vipper.

Sorg for, at alle skruer og forbindelsesele-
menter er spaendt rigtigt fast for transpor-
ten og alt arbejde. Holdesattene for el-
vaerktgjet skal altid vaere fastlast rigtigt. Lo-
se forbindelser kan fare til instabilitet og
ungjagtig saveproces.

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar
det befinder sig i transportposition (Henvis-
ninger til transportposition se ogsa brugs-
anvisinng til det pagzaeldende el-vaerktgj). El-
lers kan el-veerktajet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sik-
kert.

» Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa
holdesaettet, pa arbejdsbordet. Uden ar-
bejdsbordet star holdesaettet med el-veerkte-
jet ikke sikkert og kan vippe.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke brin-
ger arbejdsbordet ud af ligevaegt. Lange og
tunge emner skal understettes i den frie en-
de ved at leegge noget ind under dem eller
stotte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vaek fra ledpunk-
terne, nar arbejdsbordet skydes sammen el-
ler traekkes ud. Fingrene kan komme i klem-
me.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betyd-
ning for dit arbejdsbord. Leeg maerke til symbo-
lerne og overhold deres betydning. En rigtig for-
staelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max.
bzareevne (el-vaerktej + em-
ne) pa 160 kg.
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Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at
kunne klare fglgende stationaere save fra

bosch (fra den 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601116 2..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Sammen med el-verktgjet er arbejdsbordet be-
regnet til at afkorte breedder og profiler.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af arbejdsbordet pa il-
lustrationssiderne.

[

Emneunderlag
Bordforlaengerstykke
Knop til forleengelse af bord 2
Knop til leengdeanslag 5
Leengdeanslag
Holdesaet

Knop til emneunderlag 1
Knop til holdesaet 6
Hgjdejusterbar fod
Laseskrue M8 x 26
Laseskrue M6 x 46
Laseskrue M8 x 44
Spaendeskive
Sikringsskive
Skruesikring

Meatrik

© 00 NG A WN

T
O G h WNRKO

—
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17 Monterings-glideplade

18 Monterings-glideplade med aflangt hul

19 Sikringsstift

20 Kontramgtrik

21 Indstillingsskrue til holdeszet 6

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Arbejdsbord GTA 2600
Professional

Typenummer 3601 M12 300

Laengde arbejdsbord

uden bordforleengelse mm 1220

Leengde arbejdsbord

med bordforlengelse mm 2620

Hgjde arbejdsbord mm 820

Max. beereevne

(el-veerktgj + emne)

Uden bordforlengelse

— Holdesaet kg 160

Max. baereevne
(el-veerktej + emne)
Med bordforlengelse

— Holdesat kg 110
- For hver bord-
forleengelse kg 25

Veaegt svarer til
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i

yd starten af betjeningsvejledningen.

L

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgen-
de, folger med leveringen, fgr arbejdsbordet
monteres:

Nr. Betegnelse Antal
Arbejdsbord GTA 2600 1
6 Holdesaet 2
8 Knop til holdesaet 6 2
1 Emneunderlag 2
5 Leengdeanslag 2
Fastgarelsessaet
Bestaende af:
- Laseskrue
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Spandeskive 4
14 - Sikringsskive 4
15 - Skruesikring 2
16 - Mgtrik 4
17 - Monterings-glideplade 2
18 - Monterings-glideplade med 2
aflangt hul
4 - Knop til leengdeanslag 2

Ekstra veerktgj, der er brug for:

— Krydsskruetraekker
— Skruenggle, justerbar

—

Arbejdsbord monteres

— Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af
emballagen.
— Fjern alt emballagemateriale.

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A1-A2)

— Anbring arbejdsbordet pa gulvet med benene
opad.

— Tryk sikringsstiften 19 indad og sving benet
opad, indtil sikringsstiften falder herbart i
hak igen.

— Gentag dette arbejdsskridt med de andre tre
ben.

— Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i
arbejdsposition.

— Kontrollér, at arbejdsbordet er stabilt og at
alle sikringsstifterne er faldet i hak.

En hajdejusterbar fod 9 hjelper dig med at ju-
stere arbejdsbordet.

— Lesne kontrameatrikken 20 og skru foden ind
eller ud, til arbejdsbordet er indstillet lige og
at alle fire ben star pa gulvet.

Lzengdeanslag og emneunderlag monteres

(se Fig. B1-B2)

— Skru lzengdeanslaget 5 sammen med emne-
underlaget 1 ved hjzelp af skruen 11 og knop-
pen 4.

— Stik emneunderlaget ind i bordforlengelsen
2.

— Spand knoppen 7 for at fastlase emneunder-
laget.

— Gentag disse arbejdsskridt med det andet
emneunderlag.
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Arbejdsbord forberedes

Holdeszet forberedes (se Fig. C)
til GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stik en skrue 12 gennem monterings-glide-
pladen 17 og 18.

Positionér monterings-glidepladen 17 i den
bageste slids pa holdesattet med skruen.
Positionér monterings-glidepladen 18 i den
forreste slids pa holdesattet med skruen.
Gentag arbejdsskridtene med det andet hol-
desaet.

tiiGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Stik en skrue 12 gennem monterings-glide-
pladen 17 og en skrue 10 gennem monte-
rings-glidepladen 18.

Positionér monterings-glidepladen 17 i den
bageste slids pa holdesaettet med skruen.
Positionér monterings-glidepladen 18 med
skruen i den forreste slids pa holdesattet og
sikre skruen mod at falde ud med skruesik-
ringen 15.

Gentag arbejdsskridtene med det andet hol-
desaet.

El-vaerktej fastgores pa holdesattet (se Fig. D)

Stil el-veerktgjet i transportstilling. Henvis-
ninger til transportstillingen findes i brugsan-
visningen til det pagaldende el-vaerktg;j.
Left den ene side af el-veerktgjet og positio-
nér skruerne til holdeszettet i den rigtige af-
stand monteringsboringerne pa el-vaerktgjet.

Bemazerk: Gennem det aflange hul i monterings-
glidepladen 18 og tveerslidsen i holdesaettet 6
kan man ogsa fastgere el-veerktaj med forskudte
monteringsboringer.

Sank el-vaerktgjet ned pa skruerne og skru
holdeseaet og el-veerktgj lgst sammen med
spaendeskiverne 13, sikringsskiverne 14 og
motrikkerne 16.

Skru knoppen 8 ind i den pagaeldende boring
pa holdesattet 6.

Gentag arbejdsskridtene med det andet hol-
desaet.

Dansk | 53

Holdeszet fastgores med el-vaerktsj pa
arbejdsbord (se Fig. E1-E2)

— Indstil de to holdeszet parallelt i forhold til
hinanden.

— Positionér el-veerktajet midt pa arbejdsbor-
det i den viste rekkefglge. Anbring farst den
afrundede holder pa den forreste skinne (1)
og vip sa el-veerktgjet langsomt og forsigtigt
ned (2), til det hviler sikkert pa den bageste
skinne.

— Forskyd efter behov el-veerktajet pa holde-
saettet 6, sa vaegten er central pa arbejdsbor-
det.

— Fastger el-veerktgjet endeligt ved at spaende
motrikkerne 16 rigtigt fast.

— Spaend sa de to knopper 8 til holdesattet.

Drift

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid
den max. baereevne for arbejdsbordet og de to
bordforleengelser.

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange,
tunge afsnit. Nar emnet er savet igennem, kan
tyngdepunktet forskyde sig ufordelagtigt, hvor-
ved arbejdsbordet kan vippe.

Arbejdsbord forleenges (se Fig. F1-F2)

Lange emner skal understottes i den frie ende

ved at laegge noget ind under dem eller statte

dem mod noget.

— Anbring det lange emne pa el-veerktgjets sa-
vebord.

— Lgsne knoppen 3 og treek bordforleengelsen
2 helt ud indtil den gnskede afstand.

— Speaend denne knop igen.

— Lasne knoppen 7 og tilpas emneunderlagets
hgjde 1, sd emnet ligger lige pa.

— Speaend denne knop igen.

Bosch Power Tools
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Savning af lige lange emner (se Fig. G)

Lige lange emner saves nemmest med leengde-

anslaget 5.

— Lasne knoppen 4 og positionér leengdeansla-
get 5 i den gnskede afstand til el-vaerktgjets
savklinge.

— Speaend denne knop igen.

Klemme til holdeszet indstilles
(se Fig. H)

Klemmen, der fastlaser holdesaettet 6 pa ar-
bejdsbordet vha. knoppen 8, skal du i givet fald
indstille efter intensiv brug af arbejdsbordet.

— Fjern el-veerktgjet fra holdesaettene.

— Vend holdesaettet om.

— Drej indstillingsskruen 21 til hgjre, hvis hol-
deseettet ikke kan fastlases pa arbejdsbor-
det, selv om knoppen spaendes fast.

Drej indstillingsskruen 21 til venstre, hvis
holdesaettet ikke passer pa begge sider (for
og bag) af arbejdsbordet pa samme tid.

— Kontrollér, at holdesaettet sidder fast og kor-
rekt og gentag i givet fald indstillingen.

— Gentag arbejdsskridtene med det andet hol-
desaet.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op at fungere, skal
reparationen udfgres af et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-veerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spargsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til 2ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sidkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
sdkerhetsinstruktioner som medfél-
jer arbetsbordet eller elverktyget
som ska anvdndas. Fel som uppstar
till féljd av att sakerhetsanvisningar-
na och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvar-
liga personskador.

Sakerhetsanvisningar fér arbetsbord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller
batteriet ur elverktyget innan instéllningar
utférs pa verktyget eller tillbehorsdelar
byts. Oavsiktlig start av elverktyg férorsakar
ofta olyckor.

» Sétt i hop arbetsbordet korrekt innan el-
verktyget monteras. En korrekt montering ar
viktig for att bordet inte ska braka ihop under
arbetet.

> Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet
innan det tas i bruk. Om elverktyget slirar pa
arbetsbordet finns risk for att du férlorar
kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetsbhordet pa en stadig, plan
och vagrit yta. Om arbetsbordet slirar eller
vacklar kan elverktyget eller arbetsstycket in-
te styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetsbordet och anvind
det inte heller som stege eller still. Om ar-
betsbordet dverbelastas eller om man stiger
upp pa bordet kan det latt handa att bordets
tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

> Se till att for transport och arbeten alla
skruvar och fiastelement ar ordentligt fast-
dragna. Stoden for elverktyget maste alltid
sitta stadigt fast. Losa forbindelser kan leda
till instabilitet och inexakta sagningsforlopp.

—
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» Montera och demontera elverktyget endast
nér det ar i transportskick (betriaffande an-
visningar for transportskick se dven bruks-
anvisningen fér respektive elverktyg). El-
verktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam
tyngdpunkt att det inte kan hanteras pa sa-
kert satt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg en-
dast pa arbetsbordet. Om arbetsbord inte
anvands star stoden med elverktyget osédkert
och kan latt tippa.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken in-
te inkrédktar pa arbetsbordet jamvikt. Fria
andan pa langa och tunga arbetsstycken
maste alltid pallas upp eller stédas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nir
arbetsbordet skjuts ihop eller dras isér.
Risk finns for att fingrarna kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga
for arbetsbordets anvandning. Lagg symbolerna
och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning
av symbolerna hjalper till att battre och sakrare
anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala bar-
formaga (elverktyg + arbets-
stycke) ar 160 kg.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett endast for féljande sta-

tionara sagar fran Bosch (Datum 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
- GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M150..

17 Monteringsglidplatta

18 Monteringsglidplatta med ovalt hal
19 Laspinne

20 Motmutter

21 Stallskruv for stédsatsen 6

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehorspro-

gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Arbetsbord GTA 2600
Professional
Produktnummer 3601 M12 300

Arbetsbordets langd
utan bordsférlangning

mm 1220

Arbetsbordets langd
med bordsférlangning

mm 2620

Arbetsbordets hojd

mm 820

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet
avsett for kapning av braden och profiler.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-

lustration av arbetsbordet pa grafiksidan.

(=Y

Arbetsstyckets stod
Bordsforlangning

Lasknapp for bordsforlangning 2
Lasknapp for langdanslag 5
Langdanslag

Stod

Lasknapp for arbetsstyckets stéd 1
Lasknapp for stéden 6

© 00 NG WN

| hojdled justerbar fot
Lasskruv M8 x 26
Lasskruv M6 x 46
Lasskruv M8 x 44
Underlaggsbricka

T
A WN KO

Lasbricka

[y
o

Skruvsakring
Mutter

[y
o

max. barformaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

utan bordsforlangning

- Stad kg 160

max. barférmaga
(elverktyg + arbets-
stycke)
med bordsférlangning
- Stod kg 110
- varje bords-
forlangning kg 25

Vikt enligt
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leve-
yd ransomfanget i borjan av bruksan-
ﬁ‘ visningen.

Kontrollerainnan arbetsbordet monteras att alla
nedan angivna delar medlevererats:

12:39 PM

Nr Beteckning Antal
Arbetsbord GTA 2600 1
6 Stod 2
8 Lasknapp for stoden 6 2
1 Arbetsstyckets stod 2
5 Langdanslag 2
Monteringsset
bestaende av:
— Lasskruv
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Underlaggsbricka 4
14 - Lasbricka 4
15 - Skruvsakring 2
16 - Mutter 4
17 - Monteringsglidplatta 2
18 - Monteringsglidplatta med 2
ovalt hal
4 — Lasknapp for langdanslag 2

Foljande verktyg behovs i tillagg:

— Krysskruvmejsel
— Skruvnyckel, justerbar

—
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Montering av arbetsbord

— Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur
férpackningen.

— Ta bort all férpackning.

Stall upp arbetsbordet (se bilderna A1 -A2)

— Lagg arbetsbordet pa golvet med benen upp-
at.

— Tryck laspinnen 19 inat och svang benet upp-
at tills laspinnen ater horbart snapper fast.
Forfar med de 6vriga benen pa samma sétt.

— Stall upp arbetsbordet att sta pa benen.

— Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att
alla laspinnar snappt fast.

Med den i hojdled justerbara foten 9 kan arbets-
bordet riktas upp.

— Lossa motmuttern 20 och skruva foten in el-
ler ut tills arbetsbordet ar uppriktat och de
fyra benen star stadigt mot golvet.

Montering av langdanslag och arbetsstyckets

stod (se bilderna B1-B2)

— Skruva ihop langdanslaget 5 med skruven 11
och lasknappen 4 med arbetsstycket stod 1.

— Skjut in arbetsstyckets stdd i bordsfoérlang-
ningen 2.

— Dra fast lasknappen 7 for lasning av arbets-
styckets stod.

— Forfar pa samma satt med arbetsstyckets an-
dra stod.

Bosch Power Tools
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Forberedelse av arbetsbordet

Forberedelse av stéden (se bild C)
for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

Stick in en skruv 12 var genom monterings-

glidplattan 17 och 18.

Stéll in monteringsglidplattan 17 med skru-

ven i stodets bakre spar.

Stall in monteringsglidplattan 18 med skru-

ven i stodets framre spar.

Forfar pa samma satt med det andra stodet.

for GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

Skjut in en skruv 12 genom monteringsglid-
plattan 17 och en skruv 10 genom monte-
ringsglidplattan 18.

Stall in monteringsglidplattan 17 med skru-
ven i stodets bakre spar.

Positionera monteringsglidplattan 18 med
skruven i stodets framre spar och sékra skru-
ven med skruvsakringen 15.

Forfar pd samma satt med det andra stodet.

Infistning av elverktyget pa stoden (se bild D)

Stall elverktyget i transportlage. Anvisningar
for transportlage lamnas i bruksanvisningen
for respektive elverktyg.

Lyft upp elverktygets ena sida och satt in sto-
dets skruvar i ratt avstand till monteringsha-
len pa elverktyget.

Anvisning: | det ovala halet pa monteringsglid-
plattan 18 och tvarsparet i stédet 6 kan aven el-
verktyg med forskjutna monteringshal fastas in.

Sank ned elverktyget mot skruvarna och
skruva l6st ihop stéden och elverktyget med
underlaggsbrickorna 13, lasbrickorna 14 och
muttrarna 16.

Skruva in lasknappen 8 i respektive hal pa
stodet 6.

Forfar pa samma satt med det andra stodet.

Fast stoden med elverktyget pa arbetsbordet
(se bilderna E1-E2)

— Rikta upp de bada stoden parallellt med var-
andra.

— Lagg upp elverktyget i visad ordningsfoljd i
centrum pa arbetsbordet. Lagg forst ned det
avrundade stédet pa framre skenan (1) och
lagg sedan elverktyget langsamt och forsik-
tigt ned (2) tills det ligger stadigt pa bakre
skenan.

— Forskjut vid behov elverktyget pa stoden 6,
sa att vikten ligger i mitten pa arbetsbordet.

— Dra nu for slutgiltig infastning av elverktyget
fast muttrarna 16.

— Dra sedan fast bada lasknapparna 8 pa sto-
den.

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid ar-
betsbordets och bada bordsférlangningarnas
maximala barférmaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om
det géller langre och tunga stycken. Efter kap-
ning av arbetsstycket kan tyngdpunkten férand-
ras till den grad att arbetsbordet tippar.

Forlangning av arbetsbordet
(se bilderna F1-F2)

Fria &ndan pa langa arbetsstycken maste alltid

pallas upp eller stédas.

— Léagg det langa arbetsstycket pa elverktygets
sagbord.

— Lossa lasknappen 3 och dra bordsférlang-
ningen 2 utat till 6nskat lage.

— Dra ater fast lasknappen.

— Lossa lasknappen 7 och anpassa hojden for
arbetsstyckets stod 1 sa att arbetsstycket lig-
ger rakt.

— Dra ater fast lasknappen.
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Sagning av arbetsstycken i lika langd
(se bild G)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och

samma langd kan langdanslaget 5 anvandas.

— Lossalasknappen 4 och stall langdanslaget 5
pa 6nskat avstand till elverktygets sagklinga.

— Dra ater fast lasknappen.

Stall in stodens klamma (se bild H)

Klamman som laser stéden 6 med hjalp av las-
knappen 8 pa arbetsbordet maste eventuellt ef-
ter en langre tids anvandning av arbetsbordet
stallas in.

— Ta bort elverktyget fran stéden.

— Svang stoden.

— Vrid stallskruven 21 medurs om stdéden dven
efter kraftig atdragning av lasknappen inte
kan lasas pa arbetsbordet.

Vrid stéllskruven 21 moturs om stéden inte
samtidigt passar pa arbetsbordets bada ske-
nor (fram och bak).

— Kontrollera att stéden sitter stadigt och kor-
rekt och upprepa installningen om sa behovs.

— Forfar pa samma satt med det andra stodet.

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Om i arbetsbordet trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid férfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa arbetsbordets typ-
skylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbeh6r och forpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og in-
strukser for arbeidsbenken eller
elektroverktoyet som skal monte-
res. Feil ved overholdelsen av sikker-
hetsinformasjonene og anvisningene
kan medfare elektriske stgt, brann
og/eller alvorlige skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeids-
benker

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
ta batteriet ut av elektroverktoyet for du ut-
forer maskininnstillinger eller skifter ut til-
behgrsdeler. En uvilkarlig starting av elektro-
verktey er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidsbenken korrekt opp fer du mon-
terer elektroverktoyet. En feilfri oppbygging
er viktig for a forhindre at benken bryter
sammen.

> Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeids-
benken for du bruker det. Hvis elektroverk-
tayet sklir pa arbeidsbenken kan du miste
kontrollen.

> Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og
vannrett flate. Hvis arbeidsbenken kan skli
eller vippe, kan elektroverktayet eller ar-
beidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

> lkke overbelast arbeidsbenken eller bruk
denne som stige eller stilasje. Hvis du over-
belaster eller star pa arbeidsbenken kan det
fare til tyngdepunktet endres og arbeidsben-
ken da velter.

> Pass pa at alle skruer og forbindelsesele-
menter er godt trukket fast ved transport
og arbeid. Festesettene for el-verktgyet ma
alltid vaere godt last. Lase forbindelser kan
fore til ustabilitet og ungyaktig saging.

—

» Monter og demonter elektroverktayet kun
nar det er i transportstilling (informasjoner
om transportstilling, se ogsa driftsinstruk-
sen for det aktuelle elektroverktoyet). Elek-
troverktgyet kan ellers ha et sa ungunstig
tyngdepunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa fes-
tesettet kun pa arbeidsbenken. Uten ar-
beidsbenken star festesettet med elektro-
verktayet ikke sikkert og kan kante.

> Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker
ikke far arbeidsbenken ut av likevekt. Lange
og tunge arbeidsstykker ma stottes pa den
frie enden.

» Hold ikke fingrene i nzerheten av leddpunk-
tene nar du skyver arbeidsbenken sammen
eller trekker den fra hverandre. Fingrene
kan klemmes.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betyd-
ning for bruk av arbeidsbenken. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg med a bruke ar-
beidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Den maksimale bzaereevnen
(el-verktgy + arbeidsstykke)
til arbeidsbenken er pa
160 kg.
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Funksjonsbeskrivelse 14 Sikringsskive
15 Skruesikring

16 Mutter

Formalsmessig bruk
17 Montasje-glideplate

Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av fal-

gende stasjonaere sager fra Bosch (Utgave:

18 Montasje-glideplate med langhull

2010.05): 19 Sikringsstift
20 Kontramutter
-GCM8S 3601L160.. 21 Stillskrue for festesettet 6
-~ GCM 8 s 3601L162. Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i stan-
- GCM 800 S 3601L161.. dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
— GCM 10 0601 B20 O.. vart tilbehersprogram.
-GCM 10J 3601 M20 2.. Tekniske data
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B20 5.. Arbeidsbenk GTA 2600
-GCM10SD 0601 B225.. el
— GCM 12 0601 B21 0.. Produktnummer 3601 M12 300
Lengde arbeidsbenk
-GCM 12 SD 0601 B235..
uten benkforlengelse mm 1220
-GTM 12 3601 M150..
Lengde arbeidsbenk
Sammen med elektroverktgyet er arbeidsben- med benkforlengelse mm 2620
ken beregnet til kapping av bord og profiler. Hayde arbeidsbenk mm 820
Maks. baereevne
Illustrerte komponenter (el-verktay + arbeids-
Nummereringen av de illustrerte komponentene stykke)
gjelder for bildet av arbeidsbenken pa illustra- uten benkforlengelse
sjonssidene. - Festesett kg 160
1 Arbeidsstykkeunderlag Maks. baereevne
2 Bord-forlengelse (el-verktgy + arbeids-
3 Laseknott for benk-forlengelsen 2 stykke)
4 Laseknott for lengdeanlegget 5 med benkforlengelse
deanl - Festesett kg 110
5 Lengdeanlegg - pr. benkforlengelse kg 25
6 Festesett -
. . Vekt tilsvarende
7 Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 1 EPTA-Procedure
8 Laseknott for festesettet 6 01/2003 kg 19,6
9 Hgydejusterbar fot

-
o

Laseskrue M8 x 26
Laseskrue M6 x 46
Laseskrue M8 x 44
Underlagsskive

R R
W N =
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Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranse-
yd omfanget pa begynnelsen av drifts-
ﬁ‘ instruksen.
Kontroller far montering av arbeidsbenken om
alle nedenstaende oppfarte deler er medlevert:

Nr. Betegnelse Antall
Arbeidsbenk GTA 2600 1
6 Festesett 2
8 Laseknott for festesettet 6 2
1 Arbeidsstykkeunderlag 2
5 Lengdeanlegg 2
Festesett
bestar av:
— Laseskrue
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Underlagsskive 4
14 - Sikringsskive 4
15 - Skruesikring 2
16 - Mutter 4
17 - Montasje-glideplate 2
18 - Montasje-glideplate med 2
langhull
4 — Laseknott for lengdeanlegget 2

Nodvendig verktoy i tillegg til det som inngar i
leveransen:

— Stjerneskrutrekker

— Skrungkkel, justerbar

—

Montering av arbeidsbenken

— Taalle medleverte deler forsiktig ut avembal-
lasjen.
— Fjern forpakningsmateriellet.

Oppstilling av arbeidsbenken
(se bildene A1-A2)

— Legg arbeidsbenken med beina oppover pa
gulvet.

— Trykk sikringsstiften 19 innover og sving bei-
net opp til sikringsstiften gar hgrbart i las
igjen.

— Gjenta dette arbeidsskrittet med de tre an-
dre beina.

— Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposi-
sjon.

— Forviss deg om at denne arbeidsbenken er
stabil og at alle sikringsstiftene er gatt i las.

En hgydejusterbar fot 9 gjer det lettere a rette
opp arbeidsbenken.

— Lgsne kontramutrene 20 og skru foten inn el-
ler ut helt til arbeidsbenken er rettet opp i
plan posisjon og alle fire beina star pa gulvet.

Montering av lengdeanlegg og arbeidsstykke-
underlag (se bildene B1-B2)

— Skrulengdeanlegget 5 ved hjelp av skruen 11
og laseknotten 4 sammen med arbeidsstyk-
keunderlaget 1.

— Sett arbeidsstykkeunderlaget inn i benk-for-
lengelsen 2.

— Trekk ut laseknotten 7 til lasing av arbeids-
stykkeunderlaget.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
arbeidsstykkeunderlaget.
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Forberedelse av arbeidsbenken

Forberedelse av festesettene (se bilde C)
for GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Sette en skrue hver 12 gjennom montasje-gli-
deplaten 17 og 18.

— Plasser montasje-glideplaten 17 med skruen
i bakre slisse pa festesettet.

— Plasser montasje-glideplaten 18 med skruen
i fremre slisse pa festesettet.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
festesettet.

for GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Sette en skrue hver 12 gjennom montasje-gli-
deplaten 17 og en skrue 10 gjennom monta-
sje-glideplaten 18.

— Plasser montasje-glideplaten 17 med skruen
i bakre slisse pa festesettet.

— Plasser montasje-glideplaten 18 med skruen
i fremre slisse pa festesettet og sikre skruen
mot a falle ut med skrusikringen 15.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
festesettet.

Festing av elektroverktoyet pa festesettet
(se bilde D)

— Sett elektroverktgyet i transportstilling. In-
formasjoner om transportstillingen finner du
i driftsinstruksen for det aktuelle el-verktay-
et.

— Loft opp en side av el-verktgyet og plasser
skruene til festesettet i riktig avstand fra
montasjehullene pa el-verktayet.

Merk: Gjennom langhullet pa montasje-glidepla-
ten 18 og tverrslissen pa festesettet 6 kan det
ogsa festes el-verktgy med andre montasjehull.

— Senk el-verktayet pa skruene og skru feste-
settet og el-verktayet lgst sammen med un-
derlagsskivene 13, sikringsskivene 14 og mu-
trene 16.

— Skru laseknotten 8 inn i den passende borin-
gen under festesettet 6.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
festesettet.

—
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Festing av festesettene med el-verktoyet pa ar-
beidsbenken (se bildene E1-E2)

— Rett begge festesettene parallelt opp mot
hverandre.

— Plasser el-verktoyet i vist rekkefglge i midten
pa arbeidsbenken. Fest da fgrst det runde
festet pa den fremre skinnen (1) og vipp der-
etter el-verktgyet langsomt og forsiktig ned
(2), til det ligger sikkert pa den bakre skin-
nen.

— Forskyv el-verktayet etter behov pa festeset-
tene 6, slik at vekten ligger sentralt fordelt pa
arbeidsbenken.

— Til en endelig festing av el-verktayet trekker
du mutrene 16 godt fast.

— Trekk deretter begge laseknottene 8 pa fes-
tesettene godt fast.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold
alltid den maksimale bzereevnen til arbeidsben-
ken og de to benk-forlengelsene.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar
det sages av lange, tunge deler. Etter kapping av
arbeidsstykket kan tyngdepunktet forskyves sa
ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forlengelse av arbeidsbenken
(se bildene F1-F2)

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie en-

den.

— Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet
til el-verktoyet.

- Lasne laseknotten 3 og trekk benkforlengel-
sen 2 utover til gnsket avstand.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

— Lesne laseknotten 7 og tilpass heyden pa ar-
beidsstykkeunderlaget 1 slik at arbeidsstyk-
ket ligger rett.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

Bosch Power Tools
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Saging av like lange arbeidsstykker
(se bilde G)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan

du bruke lengdeanlegget 5.

— Lesne laseknotten 4 og innstill lengdeanleg-
get 5 pa gnsket avstand fra sagbladet til el-
verktoyet.

— Trekk denne laseknotten fast igjen.

Innstilling av klemmen for festesettet
(se bilde H)

Klemmene som laser festesettet 6 ved hjelp av
laseknotten 8 pa arbeidsbenken, ma eventuelt
ogsa innstilles etter en intensiv bruk av arbeids-
benken.

— Fjern el-verktayet fra festesettene.

— Snu festesettet.

— Drei stillskruen 21 med urviserne, hvis feste-
settene ikke kan lases pa arbeidsbenken til
tross for at laseknotten trekkes godt fast.
Drei stillskruen 21 mot urviserne hvis feste-
settet ikke passer samtidig pa begge skinne-
ne (foran og bak) pa arbeidsbenken.

— Sjekk at festesettet sitter godt fast og er kor-
rekt festet og gjenta eventuelt innstillingen.

— Gjenta disse arbeidsskrittene med det andre
festesettet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa arbeidsbenkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrs-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki tyopenkin tai siihen
asennettavaan sdahkotyokalun mu-
kana toimitetut varo-ohjeet ja kayt-
toohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttéohjeiden noudattamisen lai-
minlydnti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista
akku sdhkotyokalusta, ennen kuin sadadat
laitetta tai vaihdat lisatarvikkeita. Sahkotyo-
kalujen tahaton kdaynnistyminen on eras on-
nettomuuksien syy.

» Kokoa tyépenkki oikein, ennen kuin asen-
nat sihkotyokalun. Moitteeton kokoaminen
on tarkeaa, hajoamisen estamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti tyépenkkiin
ennen kayttéonottoa. Sahkotydkalun luis-
kahtaminen tyopenkissé, saattaa johtaa hal-
linnan menettamiseen.

> Aseta tyopenkki tukevalle, tasaiselle ja vaa-
katasoiselle pinnalle. Jos ty6penkki voi luis-
kahtaa tai heilua, ei sahkotyokalua tai tyokap-
paletta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Al4 ylikuormita tyépenkkia dldka kayta sita
tikkaina tai telineena. Ylikuorma tai tydpen-
kin paalla seisominen saattaa johtaa siihen,
ettd tydpenkin painopiste siirtyy yldspain, ja
tyopenkki kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
ovat hyvin kiristettyja kuljetuksessa ja tyon
aikana. Sdhkoétyokalun kiinnityssarjan tulee
aina olla hyvin lukittuna. Loysat liitokset voi-
vat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan saha-
ukseen.

—
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» Asenna ja irrota siahkotyokalu ainoastaan
sen ollessa kuljetusasennossa (ohjeita kul-
jetusasentoa varten, katso myés kunkin
sdhkotyokalun kayttéohje). Sahkotyokalun
painopiste saattaa muutoin olla niin epasuo-
tuisa, ettd et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahko-
tyokalua vain tyopenkin paalla. liman tyo-
penkkia ei kiinnityssarja seiso tukevasti ja se
saattaa kaatua.

> Varmista, etta pitkit ja painavat tyokappa-
leett eivat saata ty6penkkia pois tasapai-
nosta. Pitkat ja painavat tydkappaleet tulee
tukea vapaasta paastaan.

» Al3 saata sormiasi lidhelle nivelkohtia tyo-
penkkiad kasaan tyontdessasi tai erilleen ve-
tdessdsi. Sormesi saattavat jaada puristuk-
seen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita
kayttaessasi tyopenkkiasi. Opettele merkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa si-
nua kayttamaan tyopenkkidsi paremmin ja tur-
vallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Tydpenkin suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale)
on 160 kg.

Bosch Power Tools

%

1609 929 W87 | (7.5.10)

ﬁ



2
* é OBJ_BUCH-843-003.book Page 66 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

66 | Suomi

Toimintaselostus

Maardayksenmukainen kaytto

Ty6penkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia
Bosch-poytasahoja varten (tilanne 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
- GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M150..

Ty6penkki on, yhdessa sahkotydkalun kanssa,
tarkoitettu lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivuissa olevaan tyépenkin kuvaan.

(=Y

Tyb6kappaleen alusta

Poéydan pidennysosa

Poéydan pidennysosan 2 lukkonuppi
Pituusohjaimen 5 lukkonuppi
Pituusohjain

Kiinnityssarja

Tyokappaleen alustan 1 lukkonuppi
Kiinnityssarjan 6 lukkonuppi

© 00 NG WN

Korkeudessa saadettava jalka
Kiinnitysruuvi M8 x 26
Kiinnitysruuvi M8 x 46
Kiinnitysruuvi M8 x 44
Aluslaatta

Lukkolaatta

Ruuvinvarmistin

BB R R R
o A WNERO

—

16 Mutteri
17 Asennusliukulaatta

18 Soikealla reidlla varustettu asennusliuku-
laatta

19 Lukkopuikko

20 Vastamutteri

21 Kiinnityssarjan 6 saatéruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tyopenkki GTA 2600
Professional
Tuotenumero 3601 M12 300

Ty6penkin pituus ilman

poydan pidennysosaa mm 1220

Ty6penkin pituus piden-

nysosineen mm 2620

Ty6penkin korkeus mm 820

maks. kantokyky

(sahkotyokalu +

tyokappale)

ilman poydan

pidennysosaa

- Kiinnityssarjat kg 160

maks. kantokyky

(sahkotyokalu +

tyokappale)

poydan pidennysosalla

— Kiinnityssarjat kg 110
— pidennysosaa kohti kg 25

Paino vastaa
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Asennus

Toimitukseen kuuluu
Katso kuvaa toimitukseen kuuluvis-

yd ta osista kayttéohjeen alussa.

L

Tarkista ennen tyépenkin kokoamista, etta kaik-
ki alla luetellut osat 16ytyvat:

Merkinta Lukumaara

Tyopenkki GTA 2600 1
6 Kiinnityssarja

Kiinnityssarjan 6

lukkonuppi

Tyokappaleen alusta 2
5 Pituusohjain 2

Kiinnityssarja
johon kuuluu:
- Kiinnitysruuvi

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 — Aluslaatta 4
14 — Lukkolaatta 4
15 — Ruuvinvarmistin 2
16 — Mutteri 4
17 — Asennusliukulaatta 2
18 — Soikealla reialla 2
varustettu
asennusliukulaatta
4 — Pituusohjaimen 2
lukkonuppi

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen
kuuluvien lisédksi:

— Ristiuraruuvitaltta

— Jakoavain

—
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Tyopenkin asennus

— Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat
osat pakkauksistaan.

— Poista kaikki pakkausmateriaali.

Ty6penkin pystytys (katso kuvat A1 -A2)

— Aseta tyopenkki lattialle, jalat ylospain.

— Paina lukkopuikkoa 19 sisdanpain ja kdanna
jalkaa ylospain, kunnes lukkopuikko taas luk-
kiutuu kuuluvasti.

— Toista tyovaihe kolmelle muulle jalalle.

— Kaanna tyépenkki tydasentoon.

— Varmista, tyopenkki on vakaa ja etta kaikki
lukkopuikot avat lukkiutuneet paikoilleen.

Korkeussuunnassa saadettava jalka 9 auttaa tyo-
penkin suoristamisessa.

— Avaa vastamuterit 20 ja kierra jalkaa niin pal-
jon ulos tai sisaan, etta tyépenkki on suoras-
sa ja kaikki jalat ovat kiinni lattiassa.

Pituusohjaimen ja ty6kappaleen alustan

asennus (katso kuvat B1-B2)

— Ruuvaa kiinni pituusohjain 5 ruuvin 11 ja luk-
konupin 4 avulla tyékappaleen alustaan 1.

— Tybnna tyokappaleen alusta pdydan piden-
nysosaan 2.

— Lukitse tydkapplaeen alusta vetamalla lukko-
nupista 7.

— Toista nama tyovaiheet toisen tydkappaleen
alustan kanssa.
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Tyo6penkin esivalmistelu

Kiinnityssarjojen esivalmistelu (katso kuva C)
GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Ty6nna kukin ruuvi 12 asennusliukulaatan 17
ja 18 lapi.

— Kohdista asennusliukulaatta 17 kiinnityssar-
jan takalovessa olevan ruuvin avulla.

— Kohdista asennusliukulaatta 18 kiinnityssar-
jan etulovessa olevan ruuvin avulla.

— Toista nama tyovaiheet toisen kiinnityssarjan
kanssa.

GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Tybénnaruuvi 12 asennusliukulaatan 17 lapi ja
ruuvi 10 asennusliukulaatan 18

— Kohdista asennusliukulaatta 17 kiinnityssar-
jan takalovessa olevan ruuvin avulla.

— Kohdista asennusliukulaatta 18 kiinnityssar-
jan etulovessa olevan ruuvin avulla ja varmis-
ta ruuvin pysyminen ruuvinvarmistimen 15
avulla.

— Toista nama tyovaiheet toisen kiinnityssarjan
kanssa.

Sahkotyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan
(katso kuva D)

— Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjei-
ta kuljetusasennosta I6ydat kyseisen sahko-
tydkalun kayttdéohjeesta.

— Nosta ylos sahkotyokalun toinen reuna ja
aseta kiinnityssarjan ruuvit oikealle etdisyy-
delle sahkotyokalun asennusreiat huomioi-
den.

Ohje: Asennusliukulaatan 18 soikean reian ja
kiinnityssarjan 6 poikittaisloven ansiosta voi-
daan kiinnittdaa myos sahkotydkaluja, joissa
asennusreiat ovat eri kohdassa.

— Laske alas sahkotyokalu ruuvien paalle ja ruu-
vaa |6ysasti kiinni kiinnityssarja ja sahkotyo-
kalu aluslaattoineen 13, lukkolaattoineen 14
ja muttereineen 16.

— Kierra lukkonuppi 8 kiinnityssarjan 6 vastaa-
vaan reikaan.

— Toista ndma tyévaiheet toisen kiinnityssarjan
kanssa.

—

Kiinnityssarjojen kiinnitys sahkotyokalun

kanssa tyopenkkiin (katso kuvat E1-E2)

— Suuntaa molemmat kiinnityssarjat keskenaan
samansuuntaisiksi.

— Kohdista sdhkotyokalu mainitussa jarjestyk-
sessa keskelle tydpenkkid. Anna ensin pyoris-
tetyn kiinnittimen asettua etummaiseen kis-
koon (1) jakallista sitten sahkotyokalu hitasti
javarovasti alas (2), kunnes se nojaa tukevas-
ti taimmaiseen kiskoon.

— Siirra tarvittaessa sahkotyokalu kiinnityssar-
joissa 6 niin, ettd paino on keskella tyopenk-
kia.

— Kirista nyt sahkotyokalun lopullista kiinnitys-
ta varten mutterit 16 hyvin.

— Veda sen jalkeen molemmat kiinnityssarjojen
molemmat lukkonupit 8 hyvin.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Ala ylikuormita tydpenkkia. Ota aina huomioon
tyopenkin ja kahden pdydan pidennysosan suu-
rin sallittu kantokyky.

Pida aina tukevasti kiinni tyokappaleesta, erityi-
sesti pidemmasta, vaikeammasta osasta. Kun
ty6kappale on katkaistu, saattaa painopiste siir-
tya niin epaedullisesti, etta tydpenkki kaatuu.

Tyopenkin pidennys

(katso kuvat F1-F2)

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

— Aseta pitka tyokappale sahkoétydkalun saha-
poydalle.

— Avaa lukkonuppi 3 ja veda ulos sahapdydan
pidennys 2 haluttuun pituuteen.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.

— Avaa lukkonuppi 7 ja sovita tytkappaletuen 1
korkeus niin, etta tyokappale on suorassa.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.
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Samanpituisten tyokappaleiden
sahaaminen (katso kuva G)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaami-

seen voit kayttda pituusohjainta 5.

— Avaa lukkonuppi 4 ja sijoita pituusohjain 5 ha-
lutulle etaisyydelle sahkotyokalun sahante-
rasta.

— Kirista lukkonuppi uudelleen.

Kiinnityssarjan kiinnikkeiden saito
(katso kuva H)

Kiinnikkeet, jotka lukitsevat kiinnityssarjan 6
tyopenkkiin lukkonupin 8 avulla, tulee silloin tal-
16in saataa, tyopenkin intensiivisen kayton jal-
keen.

— Poista sahkotyokalu kiinnityssarjoista.

— Ka&anna kiinnityssarja nurin.

— Kierra saatéruuvia 21 myotapaivaan, jos kiin-
nityssarjaa lukkonupin voimakkaasta vedosta
huolimatta ei pysty lukitsemaan tyépenkkiin.
Kierra saatoruuvia 21 vastapaivaan, jos kiin-
nityssarja ei sovi samanaikaisesti kumpaan-
kin kiskoon (eteen ja taakse).

— Tarkista kiinnityssarjan tiukka ja oikea sijainti
ja toista saato tarvittaessa.

— Toista nama tyovaiheet toisen kiinnityssarjan
kanssa.

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos tyopenkissa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa,
tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon teh-
tavaksi.

liImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy tyo-
penkin mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista lI0ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita tydpenkki, lisatarvikkeet ja pakkausma-
teriaali ymparistoystavalliseen jatteiden kierra-
tykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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Ynobeiéelc aopaleiag

lFevikég unmobei&elg aopaleiag

AwafaoTe OAeg TIG MPOELSOTTOINTIKEG
umnrobei&elg kat odnyieg mou
ouvobeUouv To Tpamé{L epyaociag
Kat To NAEKTPIKO epyaAeio mou Oa
ouvappoAoynOei 6’ auTto. Apéleleg
KaTd TNV TEnon Twv umodeifewyv
aopaleiag kal Twv 06NylwV pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, pwTld
Kat/fy co3apouc TPAUUATIOHOUC.

Yrnobeielg aopaleiag yua Tpaméfla
epyaoiag

» Na Byadlere To pig amd Thv mpila kay/n va
agalpeite TNV unarapia amod To NAEKTPIKO
epyaleio mpv diegdyere kamoleg pubpioelg
ota unxavipara i 6tav aAAalete
efapTApaTa. H akouola ekKivnon NAEKTPIKWV
epyaleiwv amoTeAel attia peplkwv
ATUXNHATWV.

» EYKATaoTOTE 6WwoTA To Tpamé(l epyaciag
TPV GUVAPUOAOYIGETE G’ AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. H ayoyn eykaTtaoTtaon eivat
anapaitnTn ya va ano@euxBei n katappeuon
Tou TpamelloU epyaciac.

> TIpwv XPnoLHOMOLCETE NAEKTPIKO €pyaAeio
Vd TO OTEPEWCETE ACPAAWG OTO TPATIE(L
epyaciag. Tuxov yAioTpnua Tou nAekTpIKoU
epyaleiou enavw oto Tpamédl epyaaiac
umopei va odnynoet otnv anwAela Tou
eAéyxou.

» Na TomoBeTioeTe To Tpaméll epyaciag
EMAVW O€ HLa OTEPENR, EMMedn Kat opL{ovTia
emgavela. To und Katepyacia Tepaxlo dev
umopeiva o6nynBei opoldpopda Kal acParwg
oTav 1o Tpamédl epyaciac yAlotpd 1 Kiveitat.

» Na punv urmeppopPTWVETE To TPANE(L EpYaciag
KOl Vd PNV To XpnotlpoTmoleiTe cav okdAa i
oKaAwotd. 'OTav urepPoPTWVETE TO TPATIE(L
epyaociag ) 6Tav avePaiveTe emavw ¢’ auTo
TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU UTTOPEL va
LUETATOTIOTEL MPOC TA EMAVW KL ETCL TO TPATEQ
epyaociag va avaTpanei.

—

» Katda Tn yeTapopd Katl Tnv epyacia va
BeBawwveoTe 0TI EXOUV OPIXTEL YEPA OAEC OL
Bibeg kat Ta oTolxeia cuvéeong. Ta cer
unro60x1¢ Tou NAekTPLKOU epyaAeiou mpémel
va eivat mavrore KaAd acpaAiopéva.
Xahapeg ouvbéoelg Pmopet va odnyrnoouv oe
aoTdBeleg Kal o€ avakpl3eig KOTEG.

» Na cuvappoAoyeire Kat va
amocuvapHoAoyeiTe To NAEKTPLKO epyaAeio
povo otav auto Bpiokerat otn Oéon
petagopdg (yia umodeielg oxeTika pe Tn
0éon petagopdg PBAEme emiong Tig
umnrobei&elg xelplopoU Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou). AlaPOPETIKA TO NAEKTPLKO
€pyaAeio pumopei va amokTAoeL €va TETOLO
BUopEVEC KEVTPO [3Apouc, WOTE va Unv
UTIOPECETE VA TO CUYKPATEITE AOPAAWC.

» Na XPNOIHOTOLEITE TO OTEPEWHEVO OTO GET
unroboxN ¢ NAEKTPLKO epyaA€eio amOKAELOTIKA
€Mavw oTo TPamé(L epyaciag. Xwpig 1o
Tpaméll epyaciag To 0€T UTTOSOXNAC HE TO
NAEKTPIKO epyaAeio 6ev €xel ao®aAr otdon
Kal Umopei va avartparei.

» Na ppovTileTe TUXOV pakpld kat Bapla umo
KAaTepyacia Tepaxia va pynv oényouv ce
anwAela Tng Wooppormiag Tou Tpamellou
epyaociag. To eAcUBePO AKPO TWV HAKPLWV Kal
Baplwv uTo KaTepyaoia Tepaxiwv MEEMEL va
OKOUUTAEL KAToU 1) va utooTnpileTal.

> 'OTav GUUNITUCGGETE I} EMEKTEIVETE TO TPATE(L
epyaciag va pnv Badere Ta 6axTuAa cag
KOVTA 0TOUG appoUg. Ta SAxTUAG oag pumopet
va (ouAnBouv.

ZUpfoAa

Ta oUpf3oAa mou akoAouBoUv pmopel va €xouv
onuacia yla To Xelplopo Tou Tpamnellol epyaciac.
TMapakaAoUpe anmoTUNMWOTE 0TO JUAAO oag Ta
oUpBoAa kat Tn onuacia Toug. H owoTtn epunveia
TwV oUPBOAwY cupBAAAel oTov KaAUTEPO Kal
a0PAAEDTEPO XEIPIOWO Tou Tpamellol epyaaiac.

TuupoAo Inuaocia

H péyiotn ¢épouca
ikavoTnTa [avroxn]
(NAeKTPIKO epyaleio + umo
Katepyaoia Tepdxlo)
avepxetat o€ 160 kg.
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Mepwypagpn Aetroupyiag

Xenon cUpPpwWvVa HE TOV TPOOPLOHO

To Tpanédl epyaciag mpoopileTal yla Tnv ummodoxn
Twv €ENC¢ oTaOepwv mploviwv Tne Bosch

12:39 PM

(kaTaoTaon 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

To Tpanédl epyaciag padi e TO NAEKTPLKO
epyaAeio mpoopileTal yla TNV KO IGOUNKWV
ocaviSlwv Kat SlaTopwv [MPoPiA].

Amnelkovi{Opeva oTolxeia

H ap®poddtnon Twv anetkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
BacileTal oTnv elkova Tou Tpamnellol epyaciag
oTn 0eAiba ypapIKwy.

1 Ztplyda ya To und Katepyacoia TEPAxLo
Empnkuvon Tpamnellol
Aaf3n cUoPIENG TNC empunkuvong Tpamneliol 2
Aaf3n cuopIEng Tou odnyol pnkoug 5
06nyog pnkoug
YeT unoboxng

Aaf3n cUoPIENG Tou OTNEIYHATOC Yl TO UTIO
KaTepyaoia Tepdyto 1

No oahbhwN

©

AdBn ouoplEng Tou oeT uMOdoxXNG 6

©

Ka®’ bwoc pubuilopevo meApa
10 Bida pe neplAaipyio M8 x 26
11 Bida pe neplAaipyio M6 x 46
12 Biba pe neplAaipyio M8 x 44
13 PobéAa

14 Pobéla aopaleiag

—
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15 AogdAela Bidac

16 Ta&uadt

17 TIAGka cuvappoAodynong-oAicOnong

18 TTAdka cuvappoAoynong-oAicOnong pe
HOKPOUAR TpUMa

19 Tlipog aopaheiag

20 TTa&wpabl kovTpa

21 Biba puBpuiong Tou oeT unodoxnc 6

EZapTtipara mou amewkovi{ovral fj meplypagpovrat dev

MePLEXOVTAL OTN OTAVTAP cuoKeuacia. MNa Tov mAnen

karaAoyo e€apTnuarwv Koira To mpdéypappa
efapTnuarwv.

TeXVIKAG XOPAKTNELOTIKA

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Teané(L epyaciag

Ap1Budc eupeTtnpiou

Mnkog Tpamellou
epyaciac xweig
enmunKuvon Tpamnedlou mm 1220

Mnkog Tpamnellol
€pyaciag Pe emunKkuvon
Tpamnellou mm 2620

'Ywoc Tpamnellou
epyaoiag mm 820

HEYLOTN PpEpouaa
1KavoTNTa (NAEKTPLKO
epyaleio + umod
Katepyaoia Tepdxlo)
XWPIG empunKuvon
Tpanellou

— oeT unodoxnc¢ kg 160

HEYLOTN pEpouaa
IKavoTNTa (NAEKTPLKO
epyaAeio + umod
Katepyaoia Tepdxlo)
JE EMUnKuUvon
Tpamnellou
— oeT unoSoxnc¢ kg 110
— HE eMmunKuvon
Tpamnellou kg 25

Bdpog clupwva pe
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon

TeplexOHeEVO GUOKeEUAGiag

YX€ETIKA, SwoTe Mpoooxn oTNV
/|~ QTIEIKOVION TOU TIEPIEXOUEVOU TNG
~‘ ouoKeuaoiag oTnv apxn Twv
obnylwv xelptopou.

Tplv ouvappoAoynoeTe Ta Tpamell epyaciag
3eBawwbdeite 0TI 0ag mapadodnkav OAa Ta
efapTnpaTa/TuApaTa Mou avagpEpovTal
MapaKAaTwW:

Ap6. Ovopacia MoooTnTa

Toaméll epyaciag
GTA 2600 1

12:39 PM

6 YeT umodoxng
8 Aafn ouoplEng Tou oeT
unoboxng 6
1 YTNELyUa yld To uto 2
KaTepyaaoia Tepdylo
5 06nyog pnkoug 2
YT OTEPEWONG
amoTeAOUHEVO aMo:
— Bida pe meptAaiplo
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 — Po6éAa 4
14 — Pobéla aopaleiag 4
15 — AopdAela Bidag 2
16 — Ma&adt 4
17 — TMAdka ouvappoAdynong- 2
oAioBnong
18 — TTAdka cuvappoAdynong- 2
oAigOnong pe HakpPOUAn
ToUma
4 — Aafr ouoQIEnc Tou 2

o6nyouU pnkoug

EKTOG anod To MePLEXOHEVO TG GUCKEUATIag
XP€EWA{EOTE KAl Ta MAPAKATW €pyaAeia:

— XTaupokatodafibo

— TaA\kd kAelbi

—

ZuvappoAoynon Tou Tpamellol epyaciag

— BydATe 0Aa Ta mapadobévra e€apTrnuaTa amno
TN GUGKEUAGia TOuG.

— AnopakpuveTe OAa Ta UAIKG cuoKeudoiag.

Tomo6éTnon Tou Tpamellou epyaciag

(BAéme ewkoveg A1 -A2)

— AkoupmnoTe To Tpamedl epyaciag oTo damnedo
Ue Ta mOdla Tou MPOC Ta EMAVW.

— TlatnoTte yéoa Tov mipo acpaAeiac 19 kat
UeTaKIvoTe To MOSL MPo¢g Ta eMAvw UEXEL va
aKOUOETE OTL 0 TMPOC AOPAAELAC AOPAAICE
MAAL

— EmnavaAdBete auto 1o BRpa epyaciag kat yla
Ta undAotra Tpia moSa.

— TuploTe To Tpamédl epyaciag otn 6éon
epyaoiag.

— Befawwbeite o011 TO TPAME( €pyaaiag eival
oTaBepd KABWC Kat OTL EXOUV aopaAicel OAol
ol mipol aocpaleiac.

To ka®’ Uwoc pubutlopevo mdGSEL9 oag Fonbaetva

o0pl{oVTIWOETE To TPAME( epyaaiac.

— AUoTte 10 KOVTPa ma&ipdadt 20 kat
BLéwoTe/Ee1O6woTE TO MOSL PEXPL TO TPATELL
va opllovTiwOel Kat Ta Técoepa modia va
nmaTtnoouv 6Aa oto Samebo.

TuvapHoAdynon Tou 06nyou HAKOUG Kal Tou
OTNEIYHATOG Yla TO UTIO KATEPYAGiA TEHAXLO
(BAéme ewkoveg B1-B2)

- BibwoTe Tov 06nYyo6 pnkoug 5, pe Tn Bonbela
¢ Bidac 11 kat Tng Aafng cuopi&nc 4, ye To
OTAPLYHA Yla TO UTIO KaTepyaoia Tepaxto 1.

— TomoBeTROTE TO OTNHPELYHA Yld TO UTTO
KaTepyaoia TePAXLo 0TV EMIPAKUVON
Tpamellou 2.

— X@i€te Tn Aafr cuopiEnc 7 yia va acpalioeTe
TO OTAPELYHA VIO TO UTTO KATEPYAGia TEUAXLO.

— EnavaAdfete autd Ta Bripata epyaciag katyla
To 6eUTEPO OTNPELYHUA Yld TO UTTO KATepyadoia
Tepaxlo.
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TMpoeTowpacia Tou Tpamellol epyaciag

MpoeTopacia Twv GeT uToSoXNG
(BAéme ewkova C)

yia GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— TlepdaoTe and pia Bida 12 péoa amo Tig MAAKeG
ouvappoAoynong-oAicOnong 17 kat 18.

— TomoBetroTe TNV MAAGKa cuvappoAdynong-
oAiobnong 17 pe mn Bida oTnv micw oxlourn Tou
o€eT UoboxXnC.

— TomoBetnoTe TNV MAdKa cuvapuoAdynong-
oAioBnonc 18 pe tn Biba oTnv PnpooTivh
OXLOMM TOU O€ET UMTOOOXNG.

— EnavaAdafeTe auta Ta BRpaTta epyaciac ya To
6euTepo oeT umodoxng.

yia GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— TlepdaoTe and pia Bida 12 péoa amnod Tnv mAaka
ouvappoAoynong-oAicbnong 17 kat pua Bida
10 péoa and Tnv MAGKa cuvappoAoynong-
oAicbnong 18.

— TomoBetroTe TNV MAAKa cuvappoAdynong-
oAioBnong 17 pe mn Bida oTnv Miow oxtopn Tou
o€T urmodoxnc.

— TomnobetnoTe TNV MAdKa cuvapuoAdynong-
oAiobnong 18 pe T Bida oTnv umpooTivh
OXLOMN TOU O€ET UMOSOXNC KAl ao®aAioTe Tn
3i6a and pla evbexopevn NTwon Pe TNV
aocpalela Bibag 15.

— EnavaAdfeTe autd Ta BRuaTta epyaciac ya o
6euTepo oeT umoboxng.

ITEPEWON TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou oTO O€T
unoboxn¢ (BAéne ewkova D)

— 0O8nynoTe To NAeKTPIKO epyaAeio oTn Béon
UeTagopac. Ymodeielg oxeTika pe Tn 6éon
ueTagopac Ba Bpeite oTic unodeielg
XELPLOPOU TOU EKAOTOTE NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

— AvaoNnKwOTE TN pla MAEUPA TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou kat TomoBeTnoTe TIG Bibec Tou oeT
umob0oXNC YE TN CWOTH AMOCTACN OTIE TPUTIEC
OUVAPHOAOYNONG TOU NAEKTPLKOU epydAeiou.

—
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Ynode&n: Ala péoou TnC HAKPOUANC TPUTIAG TNG
nmAdkag ouvappoAoynong-oAioBnong 18 kat Tng
€YKApOoLag oXIoUng oTo oeT untodoxng 6 pumopeite
Va OTEPEWOETE EMIONG KAl NAEKTPLKA epyaleia pe
S10POPETIKNE anmooTaong TPUTEC
ouvappoAoynong.

— KaTef3aoTe To NAeKTPIKO epyaleio emavw oTIC
3idec kal BLéwoTe To 0eT UMoSoXNE KAl To
NAEKTPIKO epyaAeio xaAapd pe Tic podéec 13,
TIC po6€AeC aopaleiag 14 kat Ta ma&ipadia
16.

- Bibwote Tn Aafn cuogi&Enc 8 otnv avrioTolxn
TpUMa Tou o€eT urmoboxnc 6.

— EnavaAafeTe auta Ta BpaTta epyaaciac yla To
6eUTepo o€eT UMoboxngG.

ITEPEWON TOU GET UMTOS0XING HE TO NAEKTPIKO
epyaleio oto Tpamél epyaociag
(BAéme ewkoveg E1-E2)

— TomnobeTnote mapaAAnAa To €va mpog To aAAo
Ta 6uo oet umoboxn¢.

— ©€&0Te TO NAEKTPLKO EPYUAEIO OTO KEVTPO TOU
TpamnelloU epyacia¢ akoAouBwvTag Tn oelpa
TOU (aiveTal oTnV €IKOVA. APROTE MPWTA TN
oTpoyyuAeupévn unoboxn va kabioel otnv
umpooTivh paya (1) kat akoAoUBwc yeipeTte To
NAEKTPIKO epyaAeio Olyd-olyd Kal MPOOEKTIKA
(2) péxpl va akouumnoel aoPaiwg oTnv miow
paya.

— AV XPELOOTEl, YITOPEITE VA PETATOTIIOETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio emavw oTo oeT unoboxng
6, WoTe €TOL TO BApoc va 3pebel mavw amo To
KEVTpO Tou Tpamellou epyaaiag.

— X@ifte Twpa KaAd Ta maguadia 16 yia va
OTEPEWOETE OPLOTIKA TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

— XTn ouvéxela o®i&Te KaAa kal Tic 6uo Aaf3ég
ouopIEnc 8 Tou oeT umoSoxng.
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Aettoupyta PUOpLON TOU GPLYKTIIPA TOU CET

umrodoxn¢ (BAEme ewkova H)
Ynobeigeig epyaciag Ot 6PIYKTHPEC TTOU aoPaAilouv To GeT UMTOSOXNAG
Na pnv unep@opTwveTe TO TPAME(L epyaociag. Na 6 pe ™ onBela Tng AafBng cuoPIEng 8 mpénet va
AapBdveTe MAVTOTE UMOWN GdC TN HEYLIOTN pubuiovTal emiong, 6Tav To Tpanell epyaociag
PEpouaa kavoTnTa Tou Tpamellol epyaciag Kat XPNOHOTIOLEITAL EVTATIKA.
Twv 6U0 EMUNKUVOEWY TOU TpaMeLIou. — A@alpeaoTe To NAEKTPIKO epyaleio amo Ta oeT
Na KpaTaTe To und KaTepyaoia TEPAxLO MAVTOTE unoboxng.
YeQQA, 18laiTepa To pakpUuTeEPO, BaplTEPO — TlupioTte avanoda To oeT uodoxnc.
KOpUATL. MeTa TNV amoKor Tou Uno KaTepyaaoia — TupioTe Tn Bida pUBUIONG 21 pe wWPOAOYIAKA
Tepaxiou To KEVTPo Bapoug umopei va @opd, 0€ TIEPIMTWoN Mou To GeT UTIoBoXAC Sev
UETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTO, WOTE Va uropel acpaAloTei, mapoho mou n Aafin
avatpanei To Tpanéll epyaoiag. olo@Eng eival yepd oplypévn.

[upioTe Tn Bida puOUIONG 21 pe popd

Emunkuven Tou Tpamellol epyaciac avTiBeTn TNG wPOAOYIOKAG, GE MepinTwaon mou
(BAéme0 ewkoveg F1-F2) To 0€eT unodoxnc 6ev mpooapuoleTal

TaUTOXPOVA EMAVW oTIC 6uo pdyeg (UmpooTd
Kat mow) Tou Tpamnellou epyaciag.

— Befawwbeite 011 TO 0T UMoSOXNG eival yepd
KAl OWOTA OPLYUEVO Kal, O€ avTiOeTn

To eAelBepo dKPO PaKPLWV UTIO KaTepyaoia
TePaxiwv MPETEL vO OKOUUTIAEL KATOU 1) va
unooTneiletal kataAAnAa.

— AKOUUMNAOTE TO paKPU uMo KaTepyaoia nepinTwon, enavahdpere Tn pubuoN.
Tepaxto andvw oTo TPATE(L mploviouaTog Tou — EnavahaBere autd Ta BpaTa epyasiag yia To
NAEKTPIKOU epyaAeiou. 5eUTepo GET UMOBOXAG.

— AuUoTe Tn Aaf3n cuopigng 3 kat Tpafnre mpog
Ta €€w TNV emunkKuvon Tpdmellol 2 PEXPL TNV
emOuunTn andéoTaon.

— Xoi€te maALTn Aaf3n cUoPENG.

— AUoTe Tn Aaf3fy oUoPIEne 7 Kal mpooapuodoTE
To UWoC Tou oTnpiypatog 1 yia 1o umd
KaTepyaoia Tepdxlo KaTa TETOLo TPOTO, WOTE
TO UTTO KATEEYAGCia TEPAXLO VA akouumd
emnineda.

— Y@i&te maAlt Tn Aapn oclo@lEng.

Konr woopnkwyv umo Katepyaoia
Tepaxiwv (BAéne ewkova G)

la Tnv AveTn KO (ooOPNKWV UTIO KaTepyaaoia

Tepaxiwv YMopeiTe va XpNOIUOTOLOETE TOV

06nyo pnkoug 5.

— AUoTe Tn Aafn ouo@i&nc 4 kKat TomoBeTnoTE
Tov 0dnyo pnkouc 5 otnv emOupunTn anooTaon
amo ToV TMPLOVOSIOKO ToU NAEKTPIKOU
epyaleio.

— Xoi€te maALTn Aaf3n ocUoPENG.
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ZuvTtnenon Kat Service Andoupon
To Tpamedl epyaciac, Ta e€apTAPATA Kal ol
Zuvtipenon Kat kafapiopog OUOKEUAGIEC TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL E
Av rap’ 6Aeg Ti¢ empeAnuéveg pebodoug TPOMO PIAIKO MPOG To TepIFaliov.
KOTAOKEUNG Kal eAéyxou To Tpamedl epyaociag TneoUpe To Sikaiwpa aAAaydv.

OTAPATAOEL KATIOTE va AelToupyel, TOTE va
avaBéceTe TNV EMIOKEUN TOU O€ €va
efouoloboTnuévo kataoTnua Service yia
NAEKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

Ye mepinTwon 51a0apnTIKWV EPWTNCEWY KABwC
Kat 6Tav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKG oag
mapakaAoU e va avapEPETE OMwodnToTE TO
10wn@lo aplBuod eupeTnpiou Mou avaypdageTal
oTNV Mvakida KaTaokeuaoTr Tou Tpamnellou
epyaoiag.

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTa OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr) oxédla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
bleuBuvon:

www.bosch-pt.com

H opada oupfouAwv Tne Bosch cag unootnpidet
€UXapPIoTWE OTAV EXETE EPWTAOELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn xpnon Kat Tn puepion Twv MPoiovTwv
KAl aVTOAAGKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABriva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte
edilecek elektrikli el aleti ekinde
teslim edilen biitiin uyarilari ve
talimati okuyun. Givenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik
uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden cekin
ve/veya akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi
calistiklari takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce calisma
masasini kusursuz bicimde monte edin.
Cokme/yikilmayi 6nlemek icin masanin
kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan 6nce elektrikli el
aletini calisma masasina iyi ve giivenli
bicimde tespit edin. Elektrikli el aletinin
calisma masasi lizerinde kaymasi aletin
kontroliinln kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay
bir yiizeye yerlestirin. Calisma masasi kayar
veya sallanacak olursa, elektrikli el aleti veya
is parcgasi guivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve
onu merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Calisma masasina asiri
yliklenme veya masanin lizerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya
kalkmasina ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin
vidalarin ve baglantilarin iyice sikilip
sikilmadiklarina dikkat edin. Elektrikli el
aleti icin 6ngoriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar
sallantilara ve hatali kesmelere neden
olabilir.

—

» Elektrikli el aletini sadece nakliye
konumunda takin ve sokiin (Nakliye konunu
icin ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli
el aleti glivenli bicimde tespit edilemeyecek
agirlik noktasina sahip olabilir.

> Tespit setine takili elektrikli el aletini
sadece calisma masasi lizerinde kullanin.
Calisma masasi olmadan elektrikli aleti takil
tespit seti glivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun
ve agir is parcalarinin boska kalan ucglarinin
alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken
parmaklarinizi mafsal noktalarina
yaklastirmayin. Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi
kullanirken 6nemli olabilir. Litfen sembolleri ve
anlamlariniiyice zihninize yerlestirin. Sembolleri
dogru yorumlamaniz, ¢alisma masasini daha iyi
ve daha glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin
maksimum tasima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is
parcasi) 160 kg'dir.
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Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit
testerelerinin takilmasi icin tasarlanmistir
(2010.05 tarihi itibariyle):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Calisma masasi elektrikli el aletiile birlikte tahta
ve pofillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralarn grafik
sayfasindaki calisma masasli seklindeki
numaralarla aynidir.

[

is parcasi dayamagi

Masa uzatmasi

Masa uzatmasi tespit topuzu 2
Uzunluk dayamagi tespit topuzu 5
Uzunluk dayamagi

Tespit seti

is parcasi dayamag) tespit topuzu 1
Tespit seti tespit topuzu 6
Yiksekligi ayarlanabilir ayak

Kilit vidasi M8 x 26

Kilit vidasi M6 x 46

Kilit vidasi M8 x 44

13 Besleme diski

14 Emniyet pulu

15 Vida emniyeti

16 Somun

© 00 NG hWN

[T T
N B O

—
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17 Montaj kayici levhasi

18 Boyuna delikli montaj kayici levhasi

19 Emniyet pimi

20 Kontra somun

21 Tespit seti ayar vidasi 6

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Calisma masasi

Uriin kodu

Calisma masasi
uzunlugu, masa
uzatmasi olmadan mm 1220

Calisma masasi
uzunlugu, masa
uzatmasi ile birlikte mm 2620

Calisma masasi
yiksekilgi mm 820

maks. tasima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is
parcasl)

Masa uzatmasi olmadan

— Tespit seti kg 160

maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is

parcasl)

Masa uzatmasi ile

birlikte

— Tespit seti kg 110
— Masa uzatmasi kg 25

Agirhigi EPTA-Procedure

01/2003’e goére kg 19,6

Bosch Power Tools
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Montaj

Teslimat kapsami

Bunun icin kullanim kilavuzunun
yd basindaki teslimat kapsami
ﬁ‘ gosterimine dikkat edin.

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida
belirtilen parcalarin hepsinin teslim edilip
edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet
Calisma masasi GTA 2600 1
6 Tespit seti 2
8 Tespit seti tespit topuzu 6 2
1 is parcasi dayamagi 2
5 Uzunluk dayamagi 2
Baglama seti
icerigi:
- Kilit vidasi
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Besleme pulu 4
14 - Emniyet pulu 4
15 - Vida emniyeti 2
16 - Somun 4
17 - Montaj kayici levhasi 2
18 - Montaj kayici levhasi, boyuna 2
delikli
4 — Uzunluk dayamagi tespit 2
topuzu

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:

— Filips tornavida
— Vida anahtari, ayarlanabilir

—

Calisma masasinin montaji

— Aletle birlikte teslim edilen butin parcalari
ambalajdan dikkatli bicimde cikarin.
— BUtlin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma masasinin yerlestirilmesi
(Bakiniz: Sekiller A1-A2)

— Calisma masasini ayaklari yukariya gelecek
bicimde zemine yatirin.

— Emniyet pimini 19 iceri bastirin ve emniyet
pimi tekrar isitilir bicimde kavrama yapincaya
kadar ayagi yukari kaldirin.

— Diger ayaklarla da ayni islemi tekrarlayin.

— Calisma masasini calisma konumuna cevirin.

— Calisma masasinin saglam bicimde yerinde
durdugundan ve biitiin emniyet pimlerinin
kavrama yaptigindan emin olun.

Yiksekligi ayarlanabilir ayak 9 calisma masasini
dogrultmaniza yardimci olur.

— Kontra somunu 20 gevsetin ve ayagl, ¢calisma
masasi diiz hale gelinceye ve bitiin ayaklar
yere oturuncaya kadar iceri veya disari
vidalayin.

Uzunluk dayamaginin ve is parcasi
dayamaginin montaji (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

— Uzunluk dayamagini 5 vida 11 ve tespit
topuzu 4 yardimi ile is parcasi dayamagina 1
vidalayin.

- ls parcasi dayamagini masa uzatmasina 2
takin.

- |s parcasi dayamagini kilitlemek icin tespit
topuzunu 7 sikin.

— Bu islemi ikinci is parcasi dayamagi ile de
tekrarlayin.
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Calisma masasinin hazirlanmasi

Tespit setinin hazirlanmasi (Bakiniz: Sekil C)
Su aletler icin GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Vidalari 12 montaj kayici levhasina 17 ve 18
takin.

— Montaj kayici levhasini 17 tespit setinin arka
olugundaki vida ile konumlandirin.

— Montaj kayici levhasini 18 tespit setinin 6n
olugundaki vida ile konumlandirin.

— Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de
tekrarlayin.

Su aletler icin GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Viday1 12 montaj kayici levhasina 17 ve vidayi
10 montaj kayici levhasina 18 takin.

— Montaj kayici levhasini 17 tespit setinin arka
olugundaki vida ile konumlandirin.

— Montaj kayici levhasini 18 tespit setinin 6n
olugundaki vida ile konumlandirin ve vidayi
dusmeye karsi vida emniyeti 15 ile emniyete
aln.

— Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de
tekrarlayin.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi
(Bakiniz: Sekil D)

— Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin.
Nakliye konumuna ait agiklamalari ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz.

— Elektrikli el aletinin bir tarafini kaldirin ve
tespit setindeki vidalari elektrikli el aletinin
montaj deliklerine dogru mesafeye
konumlandirin.

Aciklama: Montaj kayici levhasindaki 18 boyuna
delik ve tespit setindeki 6 enine oluk ile elektrikli
el aletleri konumlari degistirilmis montaj
delikleri ile de tespit edilebilirler.

— Elektrikli el aletini vidalarin Gizerine indirin ve
tespit seti ile elektrikli el aletini gevsek
bicimde besleme pullari 13, emniyet pullari
14 ve somunlarla 16 vidalayin.

— Sikma topuzunu 8 tespit setindeki 6 ilgili
delige vidalayin.

— Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de
tekrarlayin.

—
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Tespit setinin elektrikli el aleti ile birlikte
calisma masasina tespiti
(Bakiniz: Sekiller E1-E2)

— Her iki tespit setini birbirine paralel konuma
getirin.

— Elektrikli el aletini gosterilen sira ile calisma
masasinin ortasina konumlandirin. Once 6n
taraftaki yuvarlanmis girisi 6n raylara
yerlestirin (1) ve sonra elektrikli el aletini
yavas ve dikkatli bir bicimde arka raylar
Uzerinde glivenli bicimde oturuncaya kadar
devirin (2).

— Agirhgin calisma masasi lizerine merkezi
olarak binmesi icin gerektiginde elektrikli el
aletini tespit setinde 6 kaydirin.

— Elektrikli el aletininin tespitini tamamlamak
icin somunlari 16 sikin.

— Daha sonra tespit setinin iki tespit topuzunu
8 da sikin.

isletme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi lzerine asir yik bindirmeyin.
Calisma masasinin ve her iki masa uzatmasinin
tasima kapasitelerine uyun.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is
parcasini daima iyi ve giivenli bicimde tutun. is
parcasl kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma masasi
devrilebilir.

Calisma masasinin uzatiimasi
(Bakiniz: Sekiller F1-F2)

Uzun is pargalarinin boslukta kalan uglari alttan

beslenmeli veya desteklenmelidir.

— Uzun is parcasini elektrikli el aletinin calisma
masasl! Uzerine yatirin.

— Tespit topuzunu 3 gevsetin ve masa
uzatmasini 2 istediginiz 6l¢tide disari ¢cekin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

— Tespit topuzunu 7 gevsetin ve is pargasi
yatirma yizeyinin 1 ylksekligini is parcasi
dogru olarak duracak bicimde ayarlayin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Bosch Power Tools
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Ayni uzunluktaki is parcalarinin
kesilmesi (Bakiniz: Sekil G)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basit bir bicimde

kesmek icin uzunluk dayamagini 5

kullanabilirsiniz.

— Tespit topuzunu 4 gevsetin ve uzunluk
dayamagini 5 elektrikli el aletinin testere

bicagina istediginiz mesafeye konumlandirin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Tespit seti kiskacinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil H)

Tespit setini 6 tespit topuzu 8 ile calisma masina

kilitleyen kiskacl, yogun calismalardan sonra

gerekiyorsa ayarlamalisiniz.

— Elektrikli el aletini tespit setinten cikarin.

— Tespit setini ¢evirin.

— Tespit seti tespit topuzunun iyi sikilmasina
ragmen calisma masasina kilitlenmiyorsa,

ayar vidasini 21 saat hareket yoniinde gevirin.

Tespit seti calisma masasinin iki rayina (6n ve
arka) ayni anda uymuyorsa, ayar vidasini 21
saat hareket yonin(n tersine cevirin.

— Tespit setinin siki ve kusursuz bicimde
oturup oturmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa ayar islemini tekrarlayin.

— Ayniislemleri ikinci tespit seti icin de
tekrarlayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Calisma masasi dikkatli Gretim ve test
yontemlerine ragmen ariza yapacak olursa,
onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri igin yetkili bir
serviste yaptirin.

Litfen bitiin basvuru ve yetek parga
siparislerinizde calisma masasi tip etiketi
Gzerindeki 10 haneli Grin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri GriinlinGzin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte gorinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uri-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Calisma masasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytaé
wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania
na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien
elektronarzedzia lub wymiang akcesoriow
nalezy wyciagnaé¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyjaé akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkdow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy
prawidtowo zmontowac stoét roboczy.
Wtasciwe zmontowanie stotu jest niezbedne,
aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania
elektronarzedzia, nalezy go dobrze
zamocowac na stole roboczym.
Przesuniecie sie elektronarzedzia na stole

roboczym moze spowodowac utrate kontroli.

» Stoét roboczy nalezy stawiaé na stabilnej,
rownej i poziomej powierzchni. Jezeli stot
roboczy przesuwa sie lub chwieje, nie bedzie
mozliwe rownomierne i pewne prowadzenie
elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciaza¢ stotu roboczego, nie
stosowac go jako drabiny lub rusztowania.
Przecigzanie stotu lub stawanie na nim moze
spowodowad, ze jego punkt ciezkosci
zostanie przeniesiony i stot sie przewroci.

—

Polski | 81

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas
transportu i podczas uzytkowania
wszystkie sruby i wszystkie elementy
potaczeniowe byty mocno dociagniete.
Chwyty i mocowania elektronarzedzia
musza by¢ zawsze zablokowane. Luzne
potaczenia moga spowodowacé brak
stabilnosci i prowadzi¢ do niedoktadnych
ciec.

» Elektronarzedzie wolno montowac i
demontowac¢ tylko w pozycji transportowej
(wskazowki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
miec¢ tak niekorzystnie roztozony punkt
ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego
utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie
montazowym nalezy uzytkowa¢ wytacznie
na stole roboczym. Bez stotu roboczego
zestaw montazowy z elektronarzedziem nie
stoi stabilnie i moze sie przewrocic.

» Upewni¢ sie, ze diugie i ciezkie elementy
nie spowoduja przewrdcenia sie stotu
roboczego. Dtugie i ciezkie elementy nalezy
podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu
nalezy palce trzymac z dala od przegubow.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia
palcéw.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne
dla pracy ze stotem roboczym. Prosze
zapamietac¢ te symbole i ich znaczenia. Dzigki
wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna nosnos$é
(elektronarzedzie + element
obrabiany) stotu roboczego
wynosi 160 kg.
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Opis funkcjonowania 16 Nakretka
17 Montazowa ptyta $lizgowa

18 Montazowa ptyta $lizgowa z otworem
wzdtuznym

Kotek zabezpieczajacy
20 Nakretka zabezpieczajaca

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Stot roboczy przeznaczony jest do pracy 19
wytacznie z nizej wymienionymi pilarkami

stacjonarnymi firmy Bosch (stan 2010.05):

21 Sruba regulacyjna dla zestawu

-GCM8S 3601L160.. montazowego 6
- GCM 8 SJ 3601L16 2.. Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
— GCM 800 S 3601 L16 1 cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
” dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
- GCM 10 0601 B20O.. znalezé w naszym katalogu osprzetu.
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M Dane techniczne
~GCM10S 0601 B205.. Stot roboczy GTA 2600
- GCM 10 SD 0601 B225.. Professional
- GCM 12 0601 B21 0.. Numer katalogowy 3601 M12 300
- GCM 12 sD 0601 B235.. Dtugosc stotu
- GTM 12 3601 M15 0. roboczego bez
elementu
Stét roboczy wraz z elektronarzedziem wydtuzajacego stét mm 1220

przeznaczony jest do przycinania na dtugos¢
desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku stotu
roboczego na stronie graficznej.

(=Y

Blat stotu

Element przedtuzajacy stot

Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 2
Gatka mocujaca prowadnice wzdtuzng 5
Ogranicznik dtugosci

Zestaw montazowy

Gatka mocujaca blatu stotu 1

Gatka mocujgca zestaw montazowy 6

© 00 NG WN

Regulowany na wysoko$¢ wspornik
Sruba grzybkowa M8 x 26

Sruba grzybkowa M6 x 46

Sruba grzybkowa M8 x 44
Podktadka

Podktadka zabezpieczajaca

Ll el
g h WNERO

Zabezpieczenie gwintu

Dtugosc stotu
roboczego z elementem
wydtuzajacym stot mm 2620

Wysokos$¢ stotu
roboczego mm 820

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie +

element obrabiany)

bez elementu

wydtuzajacego stot

— Zestawy montazowe kg 160

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie +
element obrabiany)
z elementem
wydtuzajacym stot
— Zestawy montazowe kg 110
— w zaleznosci od
elementu

wydtuzajgcego stot kg 25

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure

01/2003 kg 19,6
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Montaz Montaz stotu roboczego
— Ostroznie rozpakowac¢ dostarczone
Zakres dostawy elementy.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki — Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

/|~ przedstawiajace wszystkie

ﬁ‘ elementy wchodzace w zestaw,
znajdujace sie na poczatku — Utozy¢ stot roboczy na podtodze, nogami do
instrukcji obstugi. gory.

— Wocisnac kotek zabezpieczajacy 19 do srodka

roboczego nalezy skontrolowaé, czy i odchyli¢ noge do gory, tak by kotek

dostarczone zostaty wszystkie wymienione ponownie zaskoczyt w styszalny sposéb.

ponizej elementy: — Powtdrzy¢ te czynnosci w przypadku

pozostatych trzech nog.

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A1-A2)

Przed przystgpieniem do montazu stotu

Nr  Okreslenie llosé — Obrdci¢ stét i ustawi¢ w pozycji robocze;.
Stét roboczy GTA 2600 1 - Upewnic¢ sie, ze stét stoi stabilnie, a
- wszystkie kotki zabezpieczajace zaskoczyty
6 Zestaw montazowy

na swoje miejsce.

8 Gatka mocujaca zestaw
montazowy 6

1 Blat stotu

Regulowany na wysoko$¢ wspornik 9 pomaga w
ustawieniu stotu we wtasciwej pozycji.

— Zwolni¢ przeciwnakretke 20 i przekreca¢

5 Prowadnica wzdtuzna 2 wspornik w prawo lub w lewo tak dtugo, az
stot bedzie réowny, a wszystkie cztery nogi
beda staty na podtozu.

Zestaw $rodkow mocujacych
sktadajacy sie z:

— Sruby grzybkowej Montaz prowadnicy wzdtuznej i blatu stotu

10 D EDE 218 2 (zob. rys. B1-B2)
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4 — Przymocowac prowadnice wzdtuzna 5 za
13 - podktadki 4 pomoca $ruby 11 i gatki mocujacej 4 do blatu
14 - podktadki zabezpieczajacej 4 stotu 1.
15 - zabezpieczenia gwintu 2 — Wsuna¢ blat stotu do elementu
16 - nakretki 4 wydtuzajacego stot 2.
17 - montazowej ptyty $lizgowej 2  — Abyzablokowaé blat stotu nalezy dokrecié
18 - montazowej ptyty $lizgowej z 2 gatke nastawcza 7.
otworem wzdtuznym — Powtdrzy¢ te czynnosci dla drugiego blatu.
4 — gatki mocujacej prowadnice 2
wzdtuzna
Narzedzia potrzebne do montazu, a nie
wchodzace w zakres dostawy:
- Wkretak krzyzowy
— Klucza ptaskiego, przestawnego
Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)
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Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawéw montazowych
(zob. rys. C)

dla GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Przetozy¢ po jednej $rubie 12 przez
montazowe ptyty Slizgowe 17 i 18.

— Utozy¢ ptyte 17 wraz z $ruba w tylnym
otworze zestawu montazowego.

— Utozy¢ ptyte 18 wraz z $ruba w przednim
otworze zestawu montazowego.

— Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego
zestawu montazowego.

dlaGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Przetozy¢ jedna $rube 12 przez montazowa
ptyte $lizgowa 17 i jedna $rube 10 przez
montazowa ptyte $lizgowa 18.

— Utozy¢ ptyte 17 wraz z $rubg w tylnym
otworze zestawu montazowego.

— Utozy¢ montazowa ptyte slizgowa 18 wraz z
$rubg w przednim otworze zestawu
montazowego i zabezpieczy¢ $rube przed
wypadnieciem za pomoca zabezpieczenia
gwintu 15.

— Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego
zestawu montazowego.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie
montazowym (zob. rys. D)

— Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej. Wskazoéwki dotyczace pozycji
transportowej mozna odnalez¢ w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia.

— Unies¢ elektronarzedzie z jednej strony i
umiesci¢ $ruby zestawu montazowego w
wtasciwej odlegtosci do otwordow
montazowych, znajdujacych sie na
elektronarzedziu.

Wskazéwka: W otworze podtuznym
montazowej ptyty $lizgowej 18 i otworze
poprzecznym w zestawie montazowym 6 mozna
zamocowac réwniez elektronarzedzia z
otworami montazowymi umieszczonymi
odwrotnie.

—

— Opusci¢ elektronarzedzie na $ruby i skreci¢
luzno zestaw montazowy i elektronarzedzie z
blatami stotu 13, podktadkami
zabezpieczajacymi 14 i nakretkami 16.

— Wkreci¢ gatke mocujaca 8 do odpowiedniego
otworu zestawu montazowego 6.

— Powtdrzy¢ te same czynnosci dla drugiego
zestawu montazowego.

Mocowanie zestawu montazowego z
elektronarzedziem na stole roboczym
(zob. rys. E1-E2)

— Obazestawy montazowe ustawic¢ réwnolegle
do siebie.

— Ustawi¢ elektronarzedzie w podanej
kolejnosci posrodku stotu roboczego. Nalezy
przy tym najpierw ustawi¢ zaokraglony chwyt
przedniej szyny (1), a nastepnie wolno i
ostroznie opusci¢ elektronarzedzie (2) - tak,
aby pewnie spoczeto na tylnej szynie.

— W razie potrzeby mozna przesuna¢
elektronarzedzie na zestaw montazowy 6 tak,
aby ciezar spoczywat centralnie na stole
roboczym.

— Nastepni e nalezy dociagna¢ nakretki 16, aby
ostatecznie unieruchomic¢ elektronarzedzie.

— Na koniec nalezy dociggna¢ obie gatki
mocujace 8 zestawu montazowego.
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Praca urzqdzenla Ustawianie klamry zestawu

montazowego (zob. rys. H)
Wskazéwki dotyczace pracy Po intensywnym uzytkowaniu stotu roboczego
Nie nalezy przecigzac stotu roboczego. Nalezy moze okazad sie konieczne podregulowanie
zawsze braé pod uwage maksymalng klamry, blokujgcej zestaw montazowy 6 (za
obcigzalno$¢ stotu roboczego i obu elementéw pomocg gatki mocujacej 8) na stole roboczym.
wydtuzajacych stot. — Wyjaé elektronarzedzie z zestawu
Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany montazowego.
przedmiot, a w szczegdlnosci jego dtuzsza lub — Obroci¢ zestaw montazowy.
ciezszg czg$¢. Po przecieciu przedmiotu - Przekreci¢ $rube regulacyjng 21 w kierunku
obrabianego, jego punkt cigzko$ci moze sig zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, jezeli
przenies¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac zestaw montazowy — mimo mocnego
upadek stotu roboczego. dociagniecia gatki mocujacej na stole

roboczym - nie daje sie zablokowac.

Przedtuzanie stotu roboczego Przekreci¢ $rube regulacyjna 21 w kierunku
(zob. rys. F1-F2) przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,

jezeli zestaw montazowy nie pasuje na obie
(przednia i tylna) szyny stotu roboczego
rownoczes$nie.

Dtugie przedmioty obrabiane muszg by¢
podparte na catej swej dtugosci.

- Utozy¢ dtugi element, ktory przeznaczony - Skontrolowaé, czy zestaw montazowy jest
jest do obrobki na stof pilarski mocno i wtasciwie zamocowany i powtérzyé
elektronarzedzia. w razie potrzeby ustawienia.

- Zwolnic gatke mocujaca 3 i pociagnac - Powtdrzy¢ te same czynnoéci dla drugiego
element wydtuzajacy stét 2, az do osiagniecia zestawu montazowego.

pozadanego odstepu

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

— Poluzowa¢ gatke mocujaca 7 i dopasowac
wysokos¢ blatu stotu 1 w taki sposdb, by
obrabiany element lezat prosto.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotéw obrabianych do
jednakowej dtugosci (zob. rys. G)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci
elementédw mozna zastosowac prowadnice
wzdtuzna 5.

— Poluzowaé gatke mocujaca 4 i ustawic
prowadnice wzdtuzng 5 w wybranej
odlegtosci od tarczy pilarskiej
elektronarzedzia.

— Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.
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Konserwacja i serwis Usuwanie odpadow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy

Konserwacja i czyszczenie odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodnego
Jesli stét roboczy, mimo starannych metod z obowiazujacymi przepisami w zakresie
produkcji i kontroli ulegtby awarii, naprawy jego ochrony srodowiska.

powinien dokona¢ autoryzowany serwis Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
stotu.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte véechna k pracovnimu stolu a
namontovanému elektronaradi
pFiloZena varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a
pokynt mohou zapficinit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni
stoly

» DFive nez provedete nastaveni stroje nebo
vyménu dild pFislusenstvi, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odejméte
akumulator z elektronaradi. Neiumyslny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych trazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi,
sestavte spravné pracovni stul. Bezchybné
smontovani je dilezité, aby se zamezilo riziku
zhrouceni.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte
jej spolehlivé na pracovni stul. Sesmeknuti
elektronaradi na pracovnim stole mize vést
ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiill umistéte na pevnou, rovinnou
a vodorovnou plochu. Pokud se maze
pracovni stlil sesmeknout nebo viklat,
nemohou byt elektronaradi nebo obrobek
rovnomeérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stiil nepfetéZujte a nepouzivejte
jej jako zebFik nebo leseni. Pretizeni nebo
stani na pracovnim stole mdze vést k tomu,
Ze se tézisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pFi pfepravé a pFi
praci veskeré Srouby a spojovaci prvky
pevné utazené. Upinaci sady pro
elektronaradi museji byt vzdy pevné
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k
nestabilitam a nepresnym procesim rezani.

—

Cesky | 87

» Elektronaradi namontujte a demontujte jen
tehdy, pokud je v pfepravni poloze
(upozornéni k pfepravni poloze viz téz
navod k provozu pfislusného
elektronaradi). Elektronaradi jinak mdze mit
tak nevyhodné tézisté, ze jej nemizete
spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé
provozujte vyhradné na pracovnim stole.
Bez pracovniho stolu nestoji upinaci sada s
elektronaradim spolehlivé a mize se
prfevrhnout.

> Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky
nevyvedly pracovni stiil z rovnovahy.
Dlouhé a tézké obrobky museji byt na volném
konci podloZzeny nebo podepreny.

» Nedavejte pFi zasouvani nebo roztahovani
pracovniho stolu své prsty do blizkosti
kloubovych bodi. Prsty by mohly byt
priskfipnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro
pouzivani Vaseho pracovniho stolu. Zapamatujte
si, prosim, symboly a jejich vyznam. Spravna
interpretace symbold Vam pomd{ze pracovni stdl
lépe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Maximalni nosnost
(elektronaradi + obrobek)
pracovniho stolu ¢ini 160 kg.

Bosch Power Tools
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Funkéni popis

Urcujici pouziti
Pracovni stil je uréen vyhradné pro upnuti
nasledujicich stacionarnich pil Bosch (stav

2010.05):
-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Spoleéné s elektronaradim je pracovni stil
uréen ke zkracovani prken a profild.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje
na zobrazeni pracovniho stolu na grafickych
stranach.

[

Podpéra obrobku

Prodlouzeni stolu

Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 2
Zajistovaci knoflik délkového dorazu 5
Délkovy doraz

Upinaci sada

Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 1
Zajistovaci knoflik upinaci sady 6
Vyskové nastavitelna patka

Vratovy Sroub M8 x 26

Vratovy Sroub M6 x 46

Vratovy Sroub M8 x 44

Podlozka

Pojistna podlozka

Pojistka sroubu

© 00 NG A WN
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16 Matice

17 Montazni kluzatko

18 Montazni kluzatko s podélnym otvorem
19 Pojistny kolik

20 Kontramatice

21 Sefizovaci Sroub upinaci sady 6

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatf¥i k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Pracovni stiil

Objednaci ¢islo

Délka pracovniho stolu

bez prodlouzeni stolu mm 1220
Délka pracovnihostolus

prodlouzenim stolu mm 2620
Vys$ka pracovniho stolu  mm 820

Max. nosnost

(elektronaradi +

obrobek)

bez prodlouzeni stolu

— upinaci sada kg 160

Max. nosnost
(elektronaradi +
obrobek)

s prodlouzenim stolu

— upinaci sada kg 110
— prodlouzeni stolu

pokazdé kg 25
Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montaz Montaz pracovniho stolu
— Vyjméte v8echny dodané dily opatrné z jejich
Obsah dodavky obalu.

VS§imnéte si k tomu zobrazeni — Odstrante veskery obalovy material.
I|~ obsahu dodavky na za¢atku

ﬁ‘ navodu k obsluze.

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. A1-A2)

— Polozte pracovni stil nohama nahoru na
podlahu.
Pojistny kolik 19 zatlacte dovnitf a nohu
otoc¢te nahoru az pojistny kolik zase
slySitelné zaskoci.

Pred montdazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda
byly vSechny dole uvedené dily dodany:

Cis. Oznaéeni Poéet ) ) .
— Opakujte tento pracovni postup u dalSich
Pracovni stil GTA 2600 1 tfech noh.
6 Upinaci sada 2 — Pracovni stal obratte do pracovni polohy.
8 Zajistovaci knoflik upinaci 2 — Presvédcte se, Ze je pracovni stll stabilni a
sady 6 vS8echny pojistné koliky jsou zaskocené.
1 Podpéra obrobku 2 VySkové nastavitelna patka 9 Vam pfitom
5 Délkovy doraz 5 pom(ize pracovni stll vyrovnat.

— Povolte kontramatici 20 a patku potud
zaSroubujte nebo vySroubujte, az je pracovni
stal rovinné vyrovnany a vsechny ¢tyfi nohy
stoji na podlaze.

Upevnovaci sada
sestava z:
— Vratovy Sroub

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2 Montaz délkového dorazu a podpéry obrobku
12 M8 x 44 4 (viz obr. B1-B2)
13 - Po.c?lozlfa ; 4 — Délkovy doraz 5 prisroubujte s pomoci
14 - Pojistna E’OdIOZka 4 éroubu 11 a zaji$tovaciho knofliku 4 s
15 - Pojistka Sroubu 2 podpé&rou obrobku 1.
16 B 4 Podpéru obrobku nastréte do prodlouzeni
17 - Montazni kluzatko 2 stolu 2
18 - Montazni kluzatko s 2 L . o
edelrin alvere T - Pr?va’retac) podpery obrobku utahnéte
4 - zajistovaci knoflik délkového 2 zajistovac knoflik 7.
— — Opakujte tento pracovni postup u druhé

podpéry obrobku.
Navic k obsahu dodavky potfebné nastroje:

— Krizovy Sroubovak
— KIi¢ na $rouby, nastavitelny

Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)

o e 4|




é OBJ_BUCH-843-003.book Page 90 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

90 | Cesky

Ptiprava pracovniho stolu

Pfiprava upinacich sad (viz obr. C)

pro GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Prostréte po jednom Sroubu 12 skrz
montazni kluzatko 17 a 18.

— Ustavte montazni kluzadtko 17 se Sroubem v
zadni Stérbiné upinaci sady.

— Ustavte montazni kluzatko 18 se Sroubem v
predni $térbiné upinaci sady.

— Opakujte tento pracovni postup s druhou
upinaci sadou.

pro GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Prostrcéte jeden Sroub 12 skrz montazni
kluzatko 17 a jeden $roub 10 skrz montazni
kluzatko 18.

— Ustavte montazni kluzatko 17 se Sroubem v
zadni $térbiné upinaci sady.

— Ustavte montazni kluzatko 18 se Sroubem v
predni $térbiné upinaci sady a Sroub zajistéte
proti vypadnuti pojistkou Sroubu 15.

— Opakujte tento pracovni postup s druhou
upinaci sadou.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach
(viz obr. D)

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
Upozornéni k prepravni poloze naleznete v

navodu k provozu prislusného elektronaradi.

— Nadzvednéte bok elektronaradi a ustavte
Srouby upinaci sady ve spravné vzdalenosti
vicéi montaznim otvorim na elektronaradi.

Upozornéni: Diky podélnému otvoru v
montaznim kluzatku 18 a pri¢né stérbiné v
upinaci sadé 6 Ize upevnit i elektronaradi s
presazenymi montaznimi otvory.

— Elektronaradi spust'te na Srouby a volné
sesSroubujte upinaci sadu a elektronaradi
pomoci podlozek 13, pojistnych podlozek 14
a matic 16.

— Nasroubujte zajistovaci knoflik 8 do
prislusného otvoru upinaci sady 6.

— Opakujte tento pracovni postup s druhou
upinaci sadou.

—

Upevnéni upinacich sad s elektronaradim na

pracovnim stole (viz obr. E1-E2)

— Vyrovnejte obé upinaci sady navzajem
rovnobézné.

— Ustavte elektronaradi v zobrazeném poradi
uprostied na pracovnim stole. Pfitom nechte
nejprve dosednout zaoblené upnuti na
predni kolejnici (1) a poté elektronaradi
pomalu a opatrné sklopte (2), az spolehlivé
dosedne na zadni kolejnici.

— Elektronaradi podle potfeby na upinacich
sadach 6 presurite tak, aby tiha byla
uprostfed nad pracovnim stolem.

— Pro definitivni upevnéni elektronaradi nyni
pevné utahnéte matice 16.

— Poté utahnéte oba zajistovaci knofliky 8
upinacich sad.

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni stil nepretézujte. Vzdy dbejte na
maximalni nosnost pracovniho stolu a obou
prodlouzeni stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté
dlouhé, tézké odrezky. Po profiznuti obrobku se

maze tézisté tak nevyhodné premistit, ze se
pracovni stdl prevrhne.

ProdlouzZeni pracovniho stolu
(viz obr. F1-F2)

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci

podloZzeny nebo podepreny.

— Polozte sviij dlouhy obrobek na rezaci stal
elektronaradi.

— Povolte zajistovaci knoflik 3 a prodlouzeni
stolu 2 vytdhnéte ven aZ na pozadovanou
vzdalenost.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

— Povolte zajistovaci knoflik 7 a prizpGsobte
vysSku podpéry obrobku 1 tak, aby Vas
obrobek lezel rovné.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.
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Rezani stejné dlouhych obrobkii
(viz obrazek G)

Pro jednoduché rezani stejné dlouhych obrobk

muzete pouzit délkovy doraz 5.

— Povolte zajistovaci knoflik 4 a délkovy doraz
5 ustavte v pozadované vzdalenosti vici
pilovému kotouci elektronaradi.

— Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Sefizeni svérky upinaci sady
(viz obr. H)

Svérku, ktera aretuje upinaci sadu 6 s pomoci

zajistovaciho knofliku 8 na pracovnim stole,

musite po intenzivnim pouzivani pracovniho
stolu pripadné sefidit.

— Odstrante elektronaradi z upinacich sad.

— Upinaci sadu otocte.

— Otacejte sefizovaci Sroub 21 ve sméru
hodinovych rucicek, pokud nelze upinaci
sadu i pfes pevné utazeni zajistovaciho
knofliku na pracovnim stole zaaretovat.
Otacejte serizovaci Sroub 21 proti sméru
hodinovych rucicek, pokud upinaci sada
nelicuje sou¢asné na obou kolejnicich
(vpredu a vzadu) pracovniho stolu.

— Zkontrolujte pevné a spravné usazeni upinaci
sady a sefizeni pripadné opakujte.

— Opakujte tento pracovni postup s druhou
upinaci sadou.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde
nékdy u pracovniho stolu k poruse, nechte
provést opravu v autorizovaném servisnim
stfedisku pro elektronaradi Bosch.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci Cislo podle typového Stitku
pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilam. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ze
pfi otdzkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pracovni stll, prislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpeénostné pokyny » Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky
a spojovacie prvky pri preprave a pri

pouzivani vZzdy dobre utiahnuté.
Upeviovacie supravy pre ruc¢né elektrické
naradie musia byt vZdy dobre zaaretované.
Uvolnené spoje mézu mat' za nasledok
nestabilitu a viest’ k nepresnym vysledkom
rezania.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky prilozené
vystrazné upozornenia a pokyny
priloZzené k tomuto pracovnému
stolu alebo ruénému elektrickému
naradiu, ktoré budete montovat » Montujte a demontujte ruéné elektrické
Nedostatky pri dodrziavani naradie len vtedy, ked’ je v prepravnej
bezpecnostnych pokynov a polohe (Pokyny pre prepravnt polohu pozri
upozorneni mézu mat’ za nasledok aj v Navode na pouzivanie prislusného
zasah elektrickym prudom, poZziar ruéného elektrického naradia). Inak by
a/alebo spbsobit’ vaZne poranenia mohlo mat’ rué¢né elektrické naradie
0sob. nepriaznivo umiestnené tazisko, takze by ste

ho nemohli bezpecéne drzat.

Bezpeénostné pokyny pre pracovné » Ruéné elektrické naradie upevnené na

stoly upeviovacej siprave pouzivajte vyluéne na

» Skor ako zaénete vykonavat’ na ruénom pracovnom stole. Bez pracovného stola

elektrickom naradi nastavenia, alebo nestoji upeviiovacia stprava s ru¢nym
predtym, ako budete vymieiat elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa

prislusenstvo, vytiahnite zastrcku siet'ovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator.
Neumyselné spustenie ru¢ného elektrického
naradia byva zdrojom viacerych druhov
urazov.

Predtym ako budete montovat’ ru¢né
elektrické naradie, pracovny stél korektne
zostavte. Bezchybné zmontovanie je dolezité

prevratit’.

Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nespdsobili stratu rovnovahy pracovného
stola. DIhé a tazké obrobky musia byt na
volnom konci podlozené alebo podopreté.

Pri postivani dohromady alebo pri
rozt'ahovani pracovného stola nedavajte
prsty do blizkosti kibovych bodov. Mohlo by
vam pomliazdit’ prsty.

kvéli tomu, aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zrutenia.

» Skor ako zacnete rucné elektrické naradie
pouzivat, spol'ahlivo ho upevnite na
pracovny stol. ZoSmyknutie ru¢ného
elektrického naradia na pracovnom stole
moéze zapricinit’ stratu kontroly nad naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly mézu byt pre pouzivanie
Vasho pracovného stola dolezité. Zapamatajte si
laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ pouzivat' tento pracovny stél lepsie a
bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola
je 160 kg.

» Pracovny stol postavte na pevnu, rovni a
vodorovnt plochu. Ked sa mdéze pracovny
stél poSmyknut alebo kyvat, neda sa ru¢né
elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest'

» Pracovny stol nepretaZujte a nepouzivajte
ho ako rebrik ani ako lesenie. Pretazenie
pracovného stola alebo postavenie sa nan
moze spbsobit’ to, Ze sa tazisko pracovného
stola presunie smerom hore a stdl sa
prevrati.
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Popis fungovania

Pouzivanie podla uréenia

Tento pracovny stél je urc¢eny vyluéne na
upevinovanie stacionarnych pil Bosch (Stav k

2010.05):
-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim
je tento pracovny stél uréeny na skracovanie
dosak a profilového materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie pracovného stola na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(=Y

Podpierka pre obrobok

Predizenie rezacieho stola

Aretaéna rukovat predizenia stola 2
Aretaéna rukovat dizkového dorazu 5
Dizkovy doraz

Upevnovacia stprava

Aretacna rukovat’ podpierky pre obrobok 1
Aretacna rukovat’ upevnovacej stpravy 6
Vyskovo nastavitelna patka

Zamkova skrutka M8 x 26

Zamkova skrutka M6 x 46

Zamkova skrutka M8 x 44

Podlozka

Poistna podloZzka

© 00N WN

T
A WN RO

—
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15 Poistka skrutky

16 Matica

17 Montazna klzna doska

18 Montazna klzna doska s pozdiinym otvorom
19 Poistny kolik

20 Kontramatica

21 Nastavovacia skrutka upevriovacej supravy 6
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zdkladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

GTA 2600
Professional

Pracovny stol

Vecné ¢islo 3601 M12 300
Dizka pracovného stola
bez predlzenia stola mm 1220
Dizka pracovného stola
s predlzenim stola mm 2620
Vys$ka pracovného stola mm 820

max. nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +

obrobok)

bez prediZenia stola

— upevriovacej supravy kg 160

max. nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie +
obrobok)
s predf?enl’m stola
— upevniovacej supravy kg 110
- na kazdé predizenie
stola kg 25

Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools
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Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

PreStudujte si k tomu obrazok so
I|~ zakladnou vybavou (rozsah
ﬁ‘ dodavky) na zaciatku Navodu na

pouzivanie.
Pred montazou pracovného stola
prekontrolujte, ¢i boli dodané vSetky dole
uvedené suciastky:

\| {%)
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€. Oznaéenie Poéet
Pracovny st6l GTA 2600 1
6 Upevnovacia stUprava 2
8 Aretacna rukovat’ upevnovace;j 2
sUpravy 6
1 Podpierka pre obrobok
5  Dizkovy doraz
Upevnovacia stUprava
skladajuca sa z tychto Casti:
— Zamkova skrutka
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozka 4
14 - Poistna podlozka 4
15 - Poistka skrutky 2
16 - Matica 4
17 - Montazna klzna doska 2
18 - Montdazna klzna doska s 2
pozdlznym otvorom
4 - Aretacna rukovat' dizkového 2

dorazu

Dodatoc¢né naradie potrebné k zakladnej
vybave:

— Krizovy skrutkovac

— KIU¢ na matice, prestavitelny

Montaz pracovného stola

— Pozorne a starostlivo vyberte z obalov
naradie a vSetky dodané suciastky.
— Odstrante vSetok baliaci material.

Zmontovanie pracovného stola
(pozri obrazky A1 -A2)

— Polozte pracovny stél na podlahu nohami
hore.
Zatlacte poistny kolik 19 smerom dovnutra a
vytocte nohu smerom hore tak, aby poistny
kolik opat’ pocutelne zaskocil.

— Opakujte tento pracovny ukon aj s ostatnymi
tromi nohami.

— Prevratte pracovny stol spat’ do pracovnej
polohy.

— Presvedcte sa, Ci je pracovny stol stabilny a Ci
su vSetky poistné koliky zaskocené.

Vyskovo prestavitelna patka 9 vam poméze

pracovny stél vyrovnat'.

— Uvolnite kontramaticu 20 a zaskrutkuvajte
alebo vyskrutkuvajte patku dovtedy, kym
nebude pracovny stél vyrovnany do roviny a
kym budu vSetky Styri nohy stat’' na podlahe.

Montaz dizkového dorazu a podpierky pre
obrobok (pozri obrazky B1-B2)

- Zoskrutkujte dizkovy doraz 5 pomocou
skrutky 11 a aretacnej rukovate 4 s
podpierkou pre obrobok 1.

— Nasunte podpierku pre obrobok do
predfienia stola 2.

— Na zaaretovanie podpierky pre obrobok
utiahnite aretaé¢nu rukovat' 7.

— Zopakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
podpierkou pre obrobok.
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Priprava pracovného stola

Priprava upeviiovacich stiprav
(pozri obrazok C)

pre GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Prestrcte po jednej skrutke 12 cez montaznu
klznt dosku 17 a 18.

— Umiestnite montaznu klznu dosku 17 so
skrutkou v zadnom vyreze upevnovacej
stpravy.

— Umiestnite montaznu klznu dosku 18 so
skrutkou v prednom vyreze upevnovacej
stpravy.

— Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
upeviiovacou supravou.

pre GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Prestrcte jednu skrutku 12 cez montaznu
klznt dosku 17 a jednu skrutku 10 cez
montaznu klznu dosku 18.

— Umiestnite montaznu klznu dosku 17 so
skrutkou v zadnom vyreze upevnovacej
supravy.

— Umiestnite montaznu klznu dosku 18 so
skrutkou v prednom vyreze upevriovacej
sUpravy a poistite skrutku proti vypadnutiu
pomocou poistky skrutky 15.

— Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
upeviovacou stpravou.

Upevnenie ru¢ného elektrického naradia na
upeviovaciu supravu (pozri obrazok D)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do
transportnej polohy. Pokyny k transportnej
polohe najdete v Navode na pouzivanie
prislusného ru¢ného elektrického naradia.

— Nadvihnite jednu stranu ru¢ného
elektrického naradia a umiestnite skrutky
upeviovacej stpravy do spravneho odstupu
k montaznym otvorom na ru¢nom
elektrickom naradi.

Upozornenie: Cez pozdiiny otvor montaznej
klznej dosky 18 a prie¢ny vyrez v upevnovacej
sUprave 6 sa daju upeviovat' aj ru¢né elektrické
naradie, ktorého montazne otvory sa nachadzaju
v posunutej polohe.

—
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— Spustite ruéné elektrické naradie na skrutky
a zoskrutkujte upeviiovaciu supravu volne s
podlozkami 13, poistnymi podlozkami 14 a
maticami 16.

— Naskrutkujte aretac¢nu rukovat 8 do
prislusného otvoru pod pakou upeviiovacej
stpravy 6.

— Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
upeviiovacou stpravou.

Upevnenie upeviiovacej stupravy s ruénym
elektrickym naradim na pracovny stol
(pozri obrazky E1-E2)

— Vyrovnajte obe upeviiovacie sUpravy
paralelne (rovnobezne) proti sebe.

— Umiestnite ru¢né elektrické naradie v
zobrazenom poradi na pracovny stél do
stredu. Najprv polozte zaobleny upinaci
prvok na prednu kolajni¢ku (1) a potom
pomaly a opatrne sklapajte ru¢né elektrické
naradie (2) tak, aby spolahlivo sedelo na
zadnej kolajnicke.

— V pripade potreby posurite ru¢né elektrické
naradie na upeviovacich supravach 6, tak,
aby bolo tazisko naradia nad pracovnym
stolom v strede.

Definitivne upevnite ru¢né elektrické naradie
utiahnutim matic 16.

— Potom utiahnite obe areta¢né rukovate 8

upeviovacich suprav.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie
Pracovny stél nepretazujte. DodrzZiavajte za

kazdych okolnosti maximalnu nosnost’
pracovného stola a oboch predlzeni stola.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na
dlhsich a tazsich koncoch. Po odrezani obrobka
sa moze tazisko presunut do takej nepriaznivej
polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.
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Predizenie pracovného stola
(pozri obrazky F1-F2)

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci
podlozené alebo podopreté.

— Polozte svoj dlhy obrobok na rezaci stél
ru¢ného elektrického naradia.

— Uvolnite arteta¢nud rukovat 3 a vytiahnite
predizenie stola 2 smerom von az do
pozadovanej vzdialenosti.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.

— Uvolnite areta¢nu rukovat' 7 a prisposobte
vy$ku podpierky pre obrobok 1 tak, aby
obrobok lezal rovno.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov
(pozri obrazok G)

Ak chcete jednoducho rezat’ rovnako dlhé

obrobky, moézete pouzit' uhlovy doraz 5.

- Uvolnite aretaént rukovat 4 a dizkovy doraz
5 dajte do pozadovanej vzdialenosti od
pilového listu ru¢ného elektrického naradia.

— Aretaénu rukovat opat utiahnite.

Nastavenie zvierok upeviovacej
supravy (pozri obrazok H)

Zvierky, ktoré aretuju upevnovaciu stpravu 6
pomocou areta¢nych rukovati 8 na pracovnom
stole, sa musia po intenzivnom pouzivani
pracovného stola v pripade potreby znova
nastavit’ (utiahnut).

— Demontujte ru¢né elektrické naradie z
upevriovacich suprav.

— Otocte upeviiovaciu sUpravu.

— Otacajte nastavovaciu skrutku 21 v smere
pohybu hodinovych ruciciek, ak sa
upeviovacia suprava neda zaaretovat ani
napriek pevnému utiahnutiu aretacnej
rukovate na pracovnom stole.

Otacajte nastavovaciu skrutku 21 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, ak
upeviovacia suprava nepasuje sucasne na
obe kolajnicky pracovného stola (vpredu aj
vzadu).

—

— Prekontrolujte, ¢i je upevriovacia slprava
spolahlivo upevnena a nachadza sa na
spravnom mieste, a v pripade potreby
zopakujte nastavenie.

— Opakujte tieto pracovné kroky aj s druhou
upeviiovacou stpravou.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie

Ak by pracovny st6l napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' niektorej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku pracovného stola.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stél, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu $etriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

s

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy
az arra felszerelésre keriilé
elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi figyelmezteté
megjegyzést és eldirast. A
biztonsagi el6irdsok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalok

szamara

» Huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
vagy tartozékokat cserél. Az elektromos
kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal
helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy
elkeriilje az 6sszedélési veszélyt.

> Biztonsagosan rogzitse az elektromos
kéziszerszamot a furéallvanyra, miel6tt
hasznalatba venné. Ha az elektromos
kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy
billeghet, az elektromos kéziszerszamot vagy
a megmunkaldsra kerllé munkadarabot nem
lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

—
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» Ne terhelje tul a munkaasztalt és ne

hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé felallas ahhoz
vezethet, hogy a munkaasztal sulypontja
magasabbra keriil és a munkaasztal felbillen.

Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden
csavar és minden 6sszek6t6 elem szorosan
meg legyen huizva. Az elektromos
kéziszerszam felvételére szolgalo
szerkezeteknek mindig reteszelve kell
lenniiik. Laza 6sszekottetések
instabilitasokhoz és pontatlan flirészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor
szerelje fel vagy le, ha az a szallitasi
helyzetben van (a szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat is). Ellenkezd esetben
az elektromos kéziszerszam sulypontja olyan
hatranyos helyzetbe kertlhet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgalé szerkezetbe befogott elektromos
kéziszerszamot kizarélag a munkaasztalon
lizemeltesse. A felvevd szerkezet a
munkaasztal nélkiil nem all biztosan és
felbillenhet.

Gondoskodjon arrdl, hogy a hosszii vagy
nehéz munkadarabok ne tudjak kibillenteni
a munkaasztalt az egyensulyi helyzetébdl. A
hosszu és nehéz munkadarabok szabad végét
ala kell tdmasztani.

Ne tegye az ujjait a munkaasztal
o6sszetolasakor vagy széthuzasakor a
csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

Bosch Power Tools
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Jelképes abrak

A kovetkezé szimbolumoknak komoly
jelentéségiik lehet az On munkaasztalanak
hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbodlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet a
munkaasztal jobb és biztonsdgosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis
teherbirasa (elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé
munkadarab) 160 kg.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal kizardlag a kbvetkezd, Bosch
gyartmanyu, rogzitett helyzetben lizemeltethetd
flirészek felfogasara szolgal (Allapot 2010.05):

-GCM8S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B22 5..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal
egyltt lapok és profilok hosszanak
leréviditésére szolgal.

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a munkaasztalnak az abra-
oldalakon talalhaté képére vonatkozik.

1 Munkadarab-alatamasztas
Asztalhosszabbité
A 2 asztalhosszabbito rogzitégombja
A 5 hosszanti itk6z6 rogzitégombja
Hosszanti itk6zé

o o bh WN

Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgald szerkezet

7 A1 munkadarab-alatamasztas
rogzitégombja
8 Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgdld 6 szerkezet rogzitégombja
9 Beadllithato magassagu lab
10 M8 x 26 biztosité csavar
11 M6 x 46 biztositd csavar
12 M8 x 44 biztosité csavar
13 Alatét
14 Biztosito tarcsa
15 Csavarbiztositas
16 Anyacsavar
17 Szerelési csuszolap
18 Szerelési csuszdlap hosszfurattal
19 Biztositd csap
20 Ellenanya
21 Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgal6 6 szerkezet bedllitd csavarja

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2600
Professional
Cikkszam 3601 M12 300

Munkaasztal hossza
asztalhosszabbito

nélkil mm 1220

Munkaasztal hossza

asztalhosszabbitéval mm 2620

820

Munkaasztal magassaga mm

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé
munkadarab)
asztalhosszabbito
nélkal
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgald

szerkezetek kg 160

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra kerilé
munkadarab)
asztalhosszabbitoval
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgald
szerkezetek kg
— asztalhosszabbi-
tokként kg 25
Suly az
,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg

110

19,6

—
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Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési
yd Utasitds elején a szallitmany
ﬁ‘ tartalmanak lefrasat.

A munkaasztal 6sszeszerelése eldtt ellendrizze,

hogy az asztallal egyiitt az alabbiakban felsorolt
valamennyi alkatrész is kiszallitasra kertlt-e:

Szam

Sz. Megnevezés
Munkaasztal GTA 2600 1

Az elektromos kéziszerszam
6 felvételére szolgdld szerkezet

8 Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgal6 6 szerkezet
rogzitégombja

[

Munkadarab-alatamasztas

5 Hosszanti itk6zé

Rogzitékészlet:
a kovetkez6 elemekbal:
— Biztositd csavar

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Alatét 4
14 - Biztosito tarcsa 4
15 - Csavarbiztositas 2
16 - Anyacsavar 4
17 - Szerelési csuszolap 2
18 - Szerelési cslszolap 2
hosszfurattal
4 — A hosszanti (itk6z6 2

rogzitégombja

A szallitmany tartalman feliil sziikséges
szerszamok:

— Kereszthornyos csavarhuzo

— Beallithato csavarkulcs

Bosch Power Tools
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A munkaasztal 6sszeszerelése

- Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott
valamennyi alkatrészt a csomagbdl.
— Tavolitsa el valamennyi csomagoléanyagot.

A munkaasztal felallitasa

(lasd az ,,A1-A2” abrat)

— Tegye le a munkaasztalt a labaival felfelé a
padldra.

— Nyomja be a 19 biztositd csapot és hajtsa fel
a labat, amig a biztosito csap ismét
hallhatoan bepattan.

— Ismételje meg ezt a munkamdUveletet a masik
harom labnal is.

— Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési
helyzetbe.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal
stabilan all, és valamennyi biztosito csap
bepattant a megfelelé helyzetbe.

Egy bedllithato magassagu 9 1ab segitséget nyujt

a munkaasztal helyzetének beallitasaban.

— Oldja ki az 20 ellenanyat és csavarja addig ki
és be a labat, amig a munkaasztal megfelel6
helyzetbe keriil és a mind a négy laba a
padlén all.

A hosszanti iitk6z6 és a munkadarab-

alatamasztas felszerelése

(lasd a ,,B1”-,,B2” abrat)

— Csavarozza hozza a 5 hosszanti Gitk6zét a 11
csavar és a 4 rogzitégomb segitségével a 1
munkadarab-alatamasztashoz.

— Dugja be a munkadarab-alatamasztast a 2
asztalhosszabbitéba.

— A munkadarab-alatdmasztas reteszeléséhez
hlzza meg szorosra a 7 rogzitégombot.

— Ismételje meg ezeket a munkamiveleteket a
masodik munkadarab-alatamasztassal is.

A munkaasztal elokészitése

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalo szerkezetek el6készitése

(lasd a ,,C” abrat)

GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Dugjon at egy-egy 12 csavart a 17 és 18
szerelési csuszoélapon.

— Hozza a megfelelé helyzetbe az elektromos
kéziszerszam rogzitésére szolgalo szerkezet
hatso kivagasban talalhaté csavarral a 17
szerelési csuszoélapot.

— Hozza a megfelelé helyzetbe az elektromos
kéziszerszam rogzitésére szolgalo szerkezet
elsé kivagasban talalhato csavarral a 18
szerelési cstuszélapot.

— Ismételje meg ezeket a munkamuveleteket az
elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalé masodik szerkezettel is.

GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Dugjon at egy 12 csavart a 17 szerelési
csuszolapon és egy 10 csavart a 18 szerelési
csuszolapon.

— Hozza a megfelelé helyzetbe az elektromos
kéziszerszam rogzitésére szolgalo szerkezet
hatso kivagasban talalhaté csavarral a 17
szerelési csuszélapot.

— Hozza a megfelelé helyzetbe az elektromos
kéziszerszam rogzitésére szolgalo szerkezet
elsé kivagasban talalhato csavarral a 18
szerelési csUszodlapot, majd biztositsa a
kiesés ellen a 15 csavarbiztositéval a csavart.

— Ismételje meg ezeket a munkam(veleteket az
elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalé masodik szerkezettel is.
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Az elektromos kéziszerszam rogzitése a
rogzité szerkezetre (lasd a ,,D” abrat)

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos
kéziszerszamot. A szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat.

— Emelje meg az elektromos kéziszerszam
egyik oldalat és hozza a régzitd szerkezet
csavarjait az elektromos kéziszerszamon
taldlhato szereléfuratokhoz megfeleld
tavolsagba.

Megjegyzés: A 18 szerel6 csuszdlapban
talalhato hosszfurat és a 6 rogzitd szerkezetben
talalhato keresztiranyu kivagas segitségével,
olyan elektromos kéziszerszamokat is lehet
rogziteni, amely szereléfuratai nem egymassal
szemben allnak.

— Tegye ra az elektromos kéziszerszamot a
csavarokra és az 13 alatétek, 14 biztosité
tarcsak és 16 anyacsavarok segitségével
csavarozza lazan egymashoz az elektromos
kéziszerszamot és a rogzité szerkezetet.

— Csavarja be a 8 rogzitégombot a 6 rogzité
szerkezet megfelel6 furataba.

— Ismételje meg ezeket a munkamdiveleteket az
elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgald masodik szerkezettel is.

Az elektromos kéziszerszammal felszerelt
rogzité szerkezet rogzitése a munkaasztion
(lasd az ,,E1”-,E2” abrat)

- Allitsa be egyméassal parhuzamos helyzetbe a
két rogzité szerkezetet.

— Hozza az elektromos kéziszerszamot az
abrdakon lathaté sorrendben kdzpontos
helyzetbe a munkaasztalon. Ehhez engedje
eldészor le a lekerekitett rogzitd szerkezetet
az elsé sinre (1), majd lassan és évatosan
billentse le az elektromos kéziszerszamot

(2), amig az biztosan felfekszik a hatsé sinre.

— Szilikség esetén tolja el az elektromos
kéziszerszamot a 6 rogzitd szerkezeteken,
ugyhogy a sulypontja lehetdleg a
munkaasztal kbzepére essen.

—
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— Az elektromos kéziszerszam végleges
rogzitéséhez most hlizza meg szorosra a 16
csavaranyakat.

— Ezutdn hlzza meg szorosra a rogzitd
szerkezet mindkét 8 rogzitégombjat.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tul a munkaasztalt. Vegye mindig
tekintetbe a munkaasztal és a két
asztalhosszabbité teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a
hosszabb, nehezebb részt. A munkadarab
atvagasa utan a sulypont annyira hatranyos
modon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

A munkaasztal meghosszabbitasa
(lasd az ,,F1”-,F2” abrat)

A hosszU munkadarabok szabad végét ala kell
tamasztani.

— Tegye fel a megmunkalasra keriild hosszu
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flirészasztalara.

— Oldja ki a 3 rogzitégombot és huzza kifelé a
kivant tavolsagra a 2 flirészasztal
hosszabbitét.

— Hulzza meg ismét szorosra ezt a
roégzitégombot.

— Lazitsa ki a 7 rogzitégombot és allitsa ugy be
a 1 munkadarab-alatamasztast, hogy a
munkadarab egyenesen fekldjon fel.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

Bosch Power Tools
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Azonos hosszusagi munkadarabok
flirészelése (lasd a ,,G” abrat)

Az azonos hosszusagu munkadarabok

vagasahoz hasznalhatja a 5 hosszanti (itk6z6t.

— Lazitsa ki a 4 rogzitégombot és allitsa be a 5
hosszanti itk6z6t az elektromos
kéziszerszam flirészlapjatol a kivant
tavolsagra.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalé szerkezet
kapcsainak beallitasa (lasd a ,,H” abrat)

Azokat a kapcsokat, amelyek a 6 rogzitd
szerkezetet a 8 rogzitdgomb segitségével a
munkaasztalhoz régzitik, a munkaasztal intenziv
hasznalata utan sziikség esetén szintén be kell
allitani.

— Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a
rogzitd szerkezetekrol.

— Forditsa fel a rogzit6 szerkezetet.

— Forgassa el a 21 bedllito csavart az
6ramutaté jardsaval megegyez6 irdnyba, ha a
rogzité szerkezetet a rogzitégomb szoros
meghuzasa ellenére sem lehet a
munkaasztalon reteszelni.

Forgassa el a 21 beallito csavart az
éramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba, ha a
rogzitd szerkezet nem illeszkedik ra
egyidejlleg a munkaasztal mindkét sinjére
(el6l és hatul).

— Ellendrizze a rogzité szerkezetek szoros és
helyes helyzetét, sziikség esetén ismételje
meg a beallitast.

— Ismételje meg ezeket a munkamuveleteket az
elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalé masodik szerkezettel is.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és
ellenérzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mihely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a munkaasztal
tipustablajan talalhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Vevidszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast
a koérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuAa mo 6e3omacHocTH > Cneaute 3a Tem, 4to6b! U
TpaHCTTIOPTUPOBKE BCe 63 UCKAIOUEHUA

BUHTbl U COEAUHUTEAbHbIE IAEMEHTbI 6bIAK

O6wue ykasaHua o 6e3omacHoOCTH KPEeTKo 3aTAHYTbl. 3a)KUMHON KOMITAEKT
TMpouuTaliTe B AOKYMEHTaLUUMu, 3ANEKTPOMHCTPYMEHTA BCErAa AOAXKEH 6bITb
TlpMAO)KeHHoﬁ K BepCTaKy U HaAeXHo 3ad)chupoaaH. OchabaeHHble
MOHTUPYEMOMY Ha Hero COEAMHEHWA MOTYT TTPUBECTU K
3AEKTPOMHCTPYMEHTY, BCE HEeyCTOMUMBOCTH U HETOUHOMY PacTuAy.
MHCTPYKLUMKU U TIPEAYTIPEAUTEAbHbIE » MoHTHUPYATE U AEMOHTUPYHTE
yKasaHua. MrHopuposaHue 3AEKTPOMHCTPYMEHT, TOAbKO KOrAa OH
yKasaHui Mo TexHuke 6esomacHoCcTH HaXOAMUTCA B TPAHCTIOPTHPOBOYHOM
M MHCTPYKLNIA MOXET MPUBECTH K TOAOXEHHUH (yKa3aHHA o
SAEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXapy TPaAHCTIOPTUPOBOUYHOMY TIOAOXKEHUIO CM.
W/MAK TAXEABIM TPABMaM. TaKXe B MHCTPYKLUMH TTO IKCTIAyaTauuu K

COOTBETCTBYIOLLEMY SAEKTPOUHCTPYMEHTY).

YKa3aHuA 1o TeXHUKe 6e30macHOCTH ANA B MpOTUBHOM CAyuae aneKTPOUHCTPYMEHT

BEpCTaKoB MOXET UMEeTb HAaCTOALKO HEOAarompUATHbIN

LLeHTP TAXECTH, uTo Bbl byaeTe He B

»> Tlepea HaCTPOWKOW UHCTPYMEHTA UAU
PeA P Py COCTOSAIHUM HAAEXHO AepPXaTb ero.

3aMeHbl ero KOMTMAEKTYILWUX AeTanen

06:3aTeAbHO CACAYET BbIACPHYTb BUAKY > TToAb3yHTECb IAEKTPOUHCTPYMEHTOM,
mUTalowWwero Kabean U3 ceTeBol PO3eTKH 3aKPEMAEHHbIM B 3a)KHMHOM KOMTIAEKTE,
1/MAN BbIHYTb aKKYMYAATOP M3 MCKAIOUHTEABHO TOALKO Ha BepCTake. Bes
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. CAyUaiHbIM 3amyck BepcCTaka 3aXMMHOMN KOMTIAEKT C §
SAEKTPOUHCTPYMEHTA ABAAETCA TIPUUUHOWM 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM CTOWUT HE YyCTOMUMBO U
MHOFMX HECUACTHbIX CAyUYaeB. MOXET MepeBEPHYTbCA.

> TIpaBUALHO YCTAHOBHTE BepCTak, TPeXAe > Y6eauTecb B TOM, UTO AAMHHbIE U TAXEAbIe
ueM MOHTUPOBaTb 3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha 3aroToBKKM He TIPUBEAYT K HapylleHuio
HeM. besynpeuHan ycTaHOBKA OUEHb BaxXHa paBHOBecHA BepcTaka. [Toa cBo6oaHble
AAA TIPEAOTBPALLEHUA OTTACHOCTH €ro KOHLbI AAMHHbBIX M TAXEAbIX 3aroTOBOK
MaAeHus. CAEAYET UTO-HUBYAb TTOAKAAABIBATb MAU WX

HaAO TTOATMPaTh.
» HapeXHO 3aKpernuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT

Ha BepcTaKe, TPEXAe YeM HauuHaTb > TIpu CKAaAbIBaHWM M PacKAAAbIBaHUHU
pabotaTb ¢ HUM. CKOAbXeHHe BepcTaka 6eperurte maAbLibl OT KOHTaKTa C
INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET WapHUpaMH. TTanbLbl MOTYT OKasarbeA
TPUBECTHU K TTOTEPE KOHTPOAA HaA HUM. 3axXarbl.

» YcTaHaBAMBalTe BepPCTaK Ha TIPOUYHOM,
POBHOM U rOPU3OHTAAbHOM TOBEPXHOCTH.
EcAM BepcTak e3AUT WAM LaTaeTcA,
HEBO3MOXHO paBHOMEPHO M 6e3omacHo
BECTU IAEKTPOUHCTPYMEHT UAM 3aroTOBKY.

» He meperpyxaiTe BepcTak U He
WUCTIOAb3YHTE ero B KauecTBe AeCTHHULbI UAU
MTOAMOCTKOB. Tleperpy3ska UAu CTOIHUE Ha
BepcTake MOryT TIPUBECTU K TOMY, UTO ero
LIEHTP TAXECTU MTepeMecTUTCA BBEPX U
BepCTak OMPOKUHETCH.

Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)




—

\| {%)
OBJ_BUCH-843-003.book Page 104 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

104 | Pycckum

C"MBOAbI M306pa)|(eHHble COCTaBHbl€ YaCTH

CheaytolMe CUMBOAbI MOTYT HbITb BaXKHbI TTPH
3KcTAyaTauuu Bawero Bepcrtaka. TToxanymncTa,

Hymepauua n3obpaxeHHbIX AETaAer BbITTOAHEHa
MO PUCYHKAM Ha CTpaHWLax ¢ M3obpaxeHnem

3arMmoOMHUTE CUMBOAbI U UX 3HAUEHUE. BepcTaka.
TpaBWAbHaA UHTepPITpeTaLmA CUMBOAOB TOMOXET
. 1 Omopa AAA 3aroToBKMU
BaM Ayulle U HaAeXHEN UCTTOAb30BaTb BepPCTakK.
2 YAAMHWUTEAb CTOAQ
MakcuMaAbHaA Harpy3ouHas 4 Pyuka hrkcaumm MpoAOAbHOrO yriopa 5
crocobHOCTb BepcTaka 5 TIpOAOABHbIV yTTOP
(9AEKTPOMHCTPYMEHT + 6 3aXMMHOM KOMTIAEKT
3aroTtoBKa) COCTaBAAET
160 Kr 7 Pyuka cukcauunu omopbl AAA 3aroToBkM 1
i 8 Pyuka drkcauumn 3aXKMMHOro KOMTAeKTa 6
9 Peryavpyemasn 1Mo BbICOTE HOXKa
10 KpemexHbli BUHT M8 x 26
OrmcaHue (*)YHKLIM“ 11 KpemexHbli BUHT M6 x 46
12 KpemexHbli BUHT M8 x 44
TpumeHeHUe M0 Ha3HAUEHUIO 13 TloaKAaAHasA Waiiba
BepcTak mpeaHasHaueH AAA 3aKPETTAeHUA Ha 14 TIpepoxpaHuTeAbHas Wanba
HEM UCKAKOUMTEABHO CAEAYIOLIMX CTaLMOHAPHbIX 15 CTOMOPALMI 3AeMeHT
muA Bosch (o coctoaHuio Ha 2010.05): .
16 lanka
_GCM8S 3601 L160.. 17 MoHTaxHaA HakAaaka
— GCM 8 SJ 3601 L16 2.. 18 MoHTaXHaA HakAaAKa C YAAMHEHHbIM
oTBEpPCTUEM
- GCM 800 S 3601L161.. 19 CTOTOpHBI WTHGT
- GCM 10 0601 B20 O.. 20 KoHtpraiika
-GCM10J 3601 M20 2.. 21 PeryAvpoBOUYHbIA BUHT 3aXMMHOIO
GCM 10 M KOMTAeKTa 6
- GCM 10 S 0 601 B20 5.. M306pa)KeHHble WAU OTTUCAHHbI€ TTPUHAAAEXKHOCTHU He
- GCM 10 SD 0 601 B22 5.. BXOAAT B CTaHAQPTHbIN 06bemM mocTaBKU. TTOAHBIN
ACCOPTUMEHT "pHHaAAe)KHOCTeﬁ Bbli HaﬁAeTe B Hawwew
- GCM 12 0601 B210.. nporpamme TTPUHAANEXXHOCTE.
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M150..

BmecTe ¢ 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTak
TTPeAHa3HaueH AAA 0BPe3KK AOCOK U TTPOOUAEN.
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TexHUUeCKHe AaHHble

Bepcrak

ToBapHbIM NO

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

AAviHa BepcTaka 6es
YAAMHWUTEAR CTOAR

MM

1220

AAVMHa BepcTaka C
YAAMHUTEAEM CTOAQ

MM

2620

BbicoTa BepcTaka

MM

820

Makc. HarpysouHas
cmocobHoCTb
(3NEKTPOMHCTPYMEHT +
3aroTtoBKa)

6e3 yAAMHWUTEAR CTOAA

— 32KUMHbIE KOMTIAEKTbI

Kr

160

Makc. Harpy3ouHas

crnocobHocTb

(3AEKTPOMHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

C YAAMHWUTEAEM CTOAR

— 3QXUMHbIE KOMTIAEKTbI

— KQXKAbIM YAAMHUTEAD
cToAa

Kr

Kr

110

25

Bec coraacHo
EPTA-Procedure
01/2003

Kr

19,6
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C6opka

KomrmAeKT mocTaBkun

CM. MHDOPMALIMIO O KOMTIAEKTE
7| TTOCTaBKM B HauaAe HaCTOALLErO
ﬁ‘ PYKOBOACTBA TTO SKCTIAYaTaL1K.
TepeA MOHTaXOM BepcTaka MpPoBEpPLTE, BCE AU

AETaAU, TPUBEAEHHbIE B CITUCKE, UMEKOTCA B
HaAUUYUU:

HaumeHoBaHue K-Bo
Bepcrtak GTA 2600 1

6 3aXUMHOM KOMTIAEKT

8 Pyuka coMkcaumm 3ax MMHOIo
KOMTAEKTa 6

1 Ormopa AAF 3aroTOBKM

5 TTPOAOABHbIW yTTOP

KpemnexHbli KOMIAEKT

B COCTaBe:
— KpermexHbl BUHT
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - lMoakAaaHanA wanba 4
14 - TTpepoxpaHuUTeAbHas Wwakba 4
15 — CTomopALlni SINneMEHT 2
16 - laKnka 4
17 - MoHTaxHaA HakAaaka 2
18 - MoHTaXHanA HakAaaKa C 2
YAAMHEHHbIM OTBEPCTUEM

4 — Pyuka hukcaunu 2

TTPOAOABHOIO yropa

UHCTpyMeHTbl, He06X0AUMbIE AOTTOAHMTEABHO
K KOMITAEKTY TIOCTaBKH:

— KpecTtoobpasHasa oTBepTKa

— [aeuHbll KAOU, peryampyemblii

Bosch Power Tools
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C6opka BepcTaka

— OcTOpOXHO pacnaKyPlTe BC€ TMOCTaBAE€HHbIE
4acTu.
— YpanuTe Becb yl'laKOBO'-leIﬁ MaTepuraa.

YcTaHoBKa BepcTaka (cm. puc. Al -A2)

— TloAOXMTe BepCTak OMOPHbIMU HOFaMK BBEPX
Ha TIOA.

— BaaBuWTe BOBHYTPb CTOTIOPHbIW WTUGT 19 1
BbIBOpauMBanTe OTIOPHYIO HOTY BBEPX, TToKa
CTOTIOPHbIW WTHUMT HE BOMAET OTUETAMBO B
3alernAeHue.

— TloBTOpHTE 3Ty OTEepaLnto C OCTaAbHbIMM
TpemA Horamu.

— TlepeBepHUTe BepcTak B pabouee
TTOAOXEHHE.

— Y6eauTecb, UTo BEPCTaK YCTOMUMUB U BCe
CTOTIOPHbIe WTUThI 3aLLEeAKHYTbI.

C MOMOLWbIO PEFYAUPYEMbIX TTO BbICOTE HOXEK 9
MOXHO BbIPOBHATb BEPCTaK.

— OTKpyTUTE KOHTpranky 20 1 3aKpyunBamnTe
AMBO BbIKpyuMBamMTE HOXKY AO TEX TIOP, TTOKa
BepcTak He ByAeT BbIpOBHEH M BCe 4
OTIOPHbIE HOTU He BYAYT CTOATb Ha TIOAY.

MOHTaX MPOAOABHOIO yIOpa U OMOPbI AAA

3aroTtoBkH (cM. puc. B1-B2)

— CKpermuTe TIPOAOABHBIN yTTop 5 ¢ TOMOLLbIO
BMHTa 11 1 pyuku puKcauuu 4 c omopom
3arotoBkM 1.

— BcTaBbTe OMOpY AAA 3arOTOBKKU B YAAMHUTEAD
cToAa 2.

- AAA pUKcauMK 3aTAHUTE pyuKy hrMkcaumm
OTIOPbl AAAl 3arOTOBKHK 7.

— TloBTOpUTE 3Ty OTIEpaLMIO CO BTOPOW OTTIOpPOK
AAA 3arOTOBKMU.

MoAaroToBKka Bepctaka

TMoAroToBKa 3a)KHMHbIX KOMITA€KTOB
(cm. puc. C)

Ana GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12
— TIpoaeHbTe MO 0OAHOMY BUHTY 12 uepes
MOHTaXHYI HakKAaaky 17 v 18.

— 3akpernuTe MOHTaXHYK HakAaAKy 17 BUHTOM
B 33AHEM LIAMLE 3XKMMHOIO KOMTIAEKTA.

— 3akpenuTe MOHTaXHYK HakAaAKy 18 BUHTOM
B TTEPEAHEM LIAULIE 3XKMMHOIO KOMTIAEKTA.

— TloBTOpPUTE 3Ty OTIEPALUIO CO BTOPbIM
32XWMHbBIM KOMTTAEKTOM.

ana GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— TIpoaeHbTe 0OAMH BUHT 12 uepe3 MOHTaXHYO
HakAaaKy 17 1 oAnH BUHT 10 uepes
MOHTaXHYIO HaKAaAKY 18.

— 3akpenuTe MOHTaXHYK HaKAaAKy 17 BUHTOM
B 33AHEM LIAMLE 3XXMMHOIO KOMTIAEKTA.

— 3adMKcUpynTe MOHTaXKHYIO HaKAaAKy 18
BUHTOM B TTEPEAHEM LUAULLE 3aKMMHOIO
KOMTTAEKTA M 3aCTpaxywTe OT BbITTaAeHUA
CTOTTOPALWMM aneMeHTOM 15.

— TloBTOpUTE 3Ty OTIEPALUIO CO BTOPLIM
32XWMHbBIM KOMTTAEKTOM.

3akpenAeHHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B
3aXXMMHOM KoMmmaekTe (cMm. puc. D)

— TIpUBEAUTE INEKTPOUHCTPYMEHT B
TPAHCMOPTHOE TTIOAOXKEHUE. YKazaHuA
OTHOCHTEAbHO TPAHCTTOPTHOIO MOAOXKEHUA Bbl
HaMaeTe B MHCTPYKLMM TTO 3KCTIAyaTaLmm K
COOTBETCTBYIOLLEMY IAEKTPOUHCTPYMEHTY.

— TIpUMTOAHUMUTE OAHY U3 CTOPOH
IAEKTPOUHCTPYMEHTA U YCTAHOBMUTE BUHTHI
32KMMHOTO KOMTIAEKTA Ha HaaAeXallem
PaCCTOAHUM OT MOHTaXKHbIX OTBEPCTUI
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHue: INeKTPOUHCTPYMEHTbI CO
CABUHYTBIMWU MOHTAXXHbIMWU OTBEPCTUAMMU Takxe
MOTYT 3aKPETIAATLCA C TTOMOLLbIO TIPOAOABHOIO
OTBEPCTUA MOHTaXHOW HaKAaaku 18 u
TTOTIEPEUYHOrO WAMLA 3aXKMMHOI0 KOMTIAEKTA 6.

—  OnycTUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHTbI U
HEKPETTKO TTPUKPYTUTE 3aXKUMHON KOMTIAEKT K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, UCTIOAb3YA
TTOAKAAAHbIE Wanbbl 13, MpeAoXpaHUTEAbHbIE
Wwarnbbl 14 v ranku 16.

— 3aKkpyTuTe pyuky hmkcauuu 8 B
COOTBETCTBYIOLLEE OTBEPCTUE 3KUMHOIO
KOMTIAEKTa 6.

— TloBTOpMWTE 3Ty OTepaLuto Co BTOPbIM
3KMMHbBIM KOMTTAEKTOM.
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3aKpenAeHne 3aXKUMHOro KOMMAEKTa ¢
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha BepcTake
(cMm. puc. E1-E2)

— YcraHoBuTe 06a 3aXKUMHbBIX KOMTIAEKTA
apasreAbHO APYT APYTY.

— Pa3smecTuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT B
M306paxeHHON TTOCAEAOBATEABHOCTH TTO
LeHTPY BepcTaka. lpu 3TOM BHauane
MTO3ULMOHUPYITE CKPYFAEHHbIM 3aXUM Ha
mepeaHen penke (1), a 3aTeM MEAAEHHO U C
OCTOPOXHOCTbIO YCTAHOBUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT (2), uTobbl OH HAAEXHO
CeA Ha 3aAHI0KO PenKy.

— TIpu HeobxoanMMoCTH Bbl MoXeTe caBUTaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha 3aXHUMHbIX
KOMTIAEKTax 6 TaK, UTobbl BEC TTPUXOAMUACH Ha
LeHTp BepcTaka.

— /AR OKOHUATEAbHOrO 3aKPETAEHUSA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA KPETIKO 3aKpyTuTe
ramku 16.

— 3aTeM KperiKo 3aTAHUTE 0b6e pyuku hmKcalmm
8 32aXMMHbIX KOMTIAEKTOB.

PaboTta c MHCTpyMeHTOM

YKa3aHuA TT0 TPUMEHEHUIO

He meperpyxaiTte BepcTak. Bceraa momHurte o
MaKCMMaAbHOM Hecyllen cmocobHOCTM BepcTaka
1 060UX YAAMHUTEAEH CTOAA.

Bceraa xopowo 3aKpernafiTe 3aroToBky,
0CcobeHHO Honee TAXKEAYIO AAMHHYIO ee yacTb.
TTocAe OTpe3aHUs 3aroTOBKU LEHTP TAXECTH
MOXET CMeCTUTbCA HACTOAbKO HEYAQUHO, UTO
BEePCTak MOXET OTIPOKUHYTbCA.

YanvuHeHue Bepctaka (cm. puc. F1-F2)

CBOOOAHbBIM KOHELL AAMHHbIX 3arOTOBOK AOAXEH
A€XaTb Ha oTrope.

— YCTaHOBWTE AAMHHYIO 3aroTOBKY Ha CToAe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe pyuky hukcaumu 3 v BbITAHWUTE
YAAMHWUTEAD CTOAA 2 HAPYXY AO XEAAEMOrO
paccTofHusA.

— CHOBa Kperko 3aTAHWUTe pyuKy hrKcaumu.

Pycckui | 107

— OcnabbTte pyuky cukcaumm 7 v
OTPEryAMpYyHTe BbICOTY OTIOPbI AAA 3arOTOBKM
1 TakMMm 06pasom, utobbl 3aroToBKa
pacrmonaranacb poBHO.

— CHOBa KperKko 3aTAHWUTe pyuKy huKcaumu.

Ob6pe3 3aroToBOK OAMHAKOBOW AAMHbDI
(cm. puc. G)

AAf TIPOCTOrO OTPEe3aHUA 3aroToBOK C

OAMHAKOBOW AAMHOM Bbl MOXETE UCTIOAb30BaTb

TTPOAOAbHbI yrTop 5.

— OcnabbTe pyuky hrkcaunu 4 n pacriorOXuTe
TTPOAOABHbIH YITOP 5 HA HY>XHOM PacCTOAHWM
OT MUAbHOTO AMCKA SAEKTPOMHCTPYMEHTA.

— CHOBa KpEerKo 3aTAHUTe PyuKy puKcaLlum.

PeryAnupoBKa cKobbl 3aXXMMHOr0
KommAekTa (cMm. puc. H)

Tpy1 HeOHXOAUMOCTH TTIOCAE UHTEHCUBHOM
3KCIAyaTalMM BepPCTaka HY>XHO OTPeryAMpoBatb
CKODbYy, C TTOMOLLbIO KOTOPOW 3aXKMMHOM
KOMTIAEKT 6 huKCHUpyeTCs pyukon ukcauuun 8
Ha BepcTake.

—  YAaAUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT U3 3aXUMHbIX
KOMTTAEKTOB.

— TlepeBepHUTE 3AXXUMHOW KOMTIAEKT.

— TIoBEPHUTE TTPOTUB UACOBOM CTPEAKM
PEryAMPOBOUHbIM BUHT 21, €CAU 3aXXUMHOM
KOMTIAEKT HECMOTPSA Ha KPETTKO 3aTAHYTble
PYUKHK pUKCaUMK He bUKCUpyeTca Ha
BepcTake.

TToBEpHUTE TIPOTUB UACOBOM CTPEAKM
PEryAMPOBOUHbIW BUHT 21, €CAU 32XKUMHbIN
KOMTIAEKT He CaAMTCA OAHOBPEMEHHO Ha obe
perku (MepeaHtoo U 3aAHIOKD) BepcTaka.

— TlpoBepbTe 3aXUMHbIE KOMTIAEKTbI C TOUKH
3peHUA TIPOUYHOCTHU U TIPABUABHOM TTOCAAKM U
MpU HEOHXOAMMOCTH TTIOBTOPUTE
PErYAMPOBKY.

— TloBTOpPMTE 3Ty OMEpPaLMIO CO BTOPbLIM
3aXUMHbIM KOMTTAEKTOM.

Bosch Power Tools
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TexobcAay)XxuBaHue U cepBHUC

Texo6CAy)XMBaHME U OUMCTKA

EcAM HeCMOTPSA Ha TWaTeAbHYIO TTpoLeAypY
U3rOoTOBAEHWA U UCTIbITAHUA BEPCTAK BCE-TAKM
BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT AOAXKHA
TTPOU3BOAWTb aBTOPM3MPOBAHHAA CePBUCHAA
MacTepPCKan AAA SAEKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

TTpu BCEX AOTIOAHUTEAbHbIX BOTIPOCAaX W 3aKase
3amnyacTem, oXanymcTa, 0b6sa3aTenbHO
yka3sbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMeEp,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabAMUKe BepcTaka.

CepBHUCHOe 06CAyXMBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBU1CHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0bBCcAyXHMBaHWIO Baluero mpo-
AYKTa U Takxe TT0 3amuacTtaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLHMto TTo 3anmuactam Bbl
HanaeTe TakXke o aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BOTpocax MOKYMKWU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKU TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccuna, benapycb, KasaxcraH

[apaHTUHOE 0BCAYXXMBAHME U PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C CObAtoAeHUEM TpeboBaHWI U
HOPM M3roTOBUTEAA TTPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbBIX
MAM aBTOPMU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPax
«PobepT bolw».

TTPEAYTIPEXXAEHUE! NcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOWM TIPOAYKLMK OTTaCHO B 3KCTIAyaTaumm,
MOXET TIPUBECTH K yllepby Baluero 3aopoBbA.
M3rotoBAEHME M paCTIpPOCTPaHEHWE KOHTpa-
haKTHOWM TTPOAYKLIMU TIPECAEAYETCA IO 3aKOHY B
AAMUHUCTPATUBHOM WM YTOAOBHOM TTOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBAHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMurKka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHPOPMALIMIO O PACTIOAOXKEHUH
CEPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha
oMuManbHOM caite www.bosch-pt.ru asmbo mo
TenedpoHy CTTpaBOYHO-CEePBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becmaaTHbIN).

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. TumupaseBa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumManbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CerdpyaamHa 51

050037 r. AAmartbl

KasaxcTaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdmumManbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

YTuaAusauua

BepcTak, MPUHAAAEXHOCTU U YTTaKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KOAOTMUECKHW UUCTYIO YTUAM3ALMIO.

B0O3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi BKa3iBKHU 3 TeXHikU 6e3meku

TMpouuTaiTe BCi monepeaXeHHs i
BKas3iBKM, WO AOAAIOTLCA AO
BepPCTaKa i AO eAeKTPOTIPUAAAY, WO
6yAe MOHTYBAaTUCA Ha HbOMY.
HeBWKOHAHHA TTPaBUA 3 TEXHIKHM
6e3MeKku Ta BKa3iBOK Moxe
TTPU3BOAWUTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo BaKKHUX
CEPMO3HUX TPABM.

Bka3iBKM 3 TexHiKu 6e3mneku AnA
BepcCTakiB

>

TMepu, HXX HacTpolOBaTH TTIPUAAA a60 MiHATH
TMPUAAAAA, BUTATYHTE LUTETICEAb 3 PO3ETKH
Ta/abo BuiiMaiTe aKyMyAATOpHY 6aTapeto.
HeHaBMUCHe BMUKaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB
yacTo MMPU3BOAMUTb A0 HELLACHWUX BUTTAAKIB.

TMepu, Hi)X MOHTYBaTH €NEKTPOTIPHUAAA,
TpaBUAbHO 36epiTb BepcTak. besporaHHum
MOHTaX BaXAMBWH, W06 3amobirtn puanky
obBaneHHA BepcTaka.

TMepw HiXX MPaLOBaTH 3 eAEKTPOTIPUAAAOM,
HaAIHO 3aKpimiTh HOro Ha BepcTaky.
3CyHEHHA eNeKTPOTIPUAAAY Ha BEPCTaKy
MOXe TTPU3BECTU AO BTPATH KOHTPOAK HaA
TIPUAAAOM.

BcTaHOBITb BepcTak Ha TBepAy, PiBHY
TOPU3OHTaAbHY TTOBEPXHI0. AKLLO BepcTak
CcoBa€eTbcA abo XUTAETbCA, HEMOXAUBO
PiBHOMIpPHO Ta BMEBHEHO BECTU
eNeKTPOTIpPMAAA abo 3aroToBKy.

He mepeBaHTaXy#Te BepcTak i He
BUKOPHUCTOBYiTe HOro B AKOCTi ApabuHu abo
puwToBaHHA. fKILO BepcTak byae
repeBaHTaxXeHWi abo Bu BMAI3eTe Ha HbOTO,
e MOXe TTPU3BECTH A0 3MiLLEHHA MOro
LeHTPY Baru yropy i mepesepTaHHA.

CAiaKy#iTe 3a TUM, WO6 YCi rBUHTH | CTTOAYUHI
enemeHTH GyAM TMia uac TpaHCTTOPTYBaHHA
MiLHO 3aTArHYTi. 3aTUCKHi KOMITAEKTH AAA
eAEeKTPOTIPUAAAY TOBUHHI 6yTHU 3aBXAU
MiLHO 3aKpinmAeHUMU. Crabke 3’epAHAHHA
MOXe TIPU3BOAMTH AO HecTabiAbHOCTI i
HETOUHOrO PO3MUAIOBAHHSA.

>

>
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MOHTy#Te | AEMOHTYHTE eAeKTPOTIPUAAA,
AMLLE KOAM BiH 3HAXOAUTBCA B TTOAOXKEHHI
AAA TPAHCTIOPTYBaHHA (BKa3iBKM WWOAO
TTOAOXXEHHA AAA TPAHCTIOPTYBaHHA AUB.
TAKOX B IHCTPYKLUIii 3 eKcMAyaTauii Ao
BIATTOBIAHOrO eAeKTpoTpUAaay). B
TTPOTUBHOMY BUTIAAKY EAEKTPOTTPHUAAA MOXE
MaTh HaCTIAbKW HECTIPUATAMBUI LEHTP Baru,
1wo Bu byaeTe He B CTaHi HaAIMHO TpUMaTH
noro.

KopucTyiiTeca eneKTPONTPUAAAOM, LLO
3aKpiTAeHUi B 3aTUCKHOMY KOMTIAEKTI,
BUKAIOUHO Ha BepcTaKy. bes Bepcraka
3aTUCKHUI KOMTIAEKT 3 eAEKTPOTIPUAAOM
CTOITb HE CTIMKO i MOXe TIepeBepPHYTUCA.

CAipKy#Te 3a TUM, W06 AOBTi | BaXKi
3aroToBKH He TIPU3BOAUAU A0 Auc6anaHcy
BepcTaka. [Tpu 06pobui AOBrUX i BaXKunx
AETanew TiA iX BiAbHMM KiHeub Tpeba Lwo-
HebyAb TiAKAACTH abo TiamepTH Moro.

Tpu ckAnapaHHi abo po3kAaAaHHI BepcTaka
obepiraiiTe manbLi BiA KOHTaKTy 3
wapHipamu. TTanbLi MOXYTb 3aTUCHYTUCH B
WwapHipax.

CumMmBOAHU

HuxXuemnoaaHi CUMBOAW MOXYTb 3HaA06UTbCA
Bam mpu KopucTyBaHHi Bawnm Bepctakom. byab
AacKa, 3amam’ATanTe Li CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TTpaBWAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXE Bam
TTPaBMUAbHO Ta Hebe3meuHo KOpUCTyBaTUCA
BEPCTAKOM.

MakcuMmanbHa Hecyua
3AATHICTb (eAeKTpoTIpUAaA +
3arotoBka) BepcTaka
CTaHOBUTb 160 Kr.

Bosch Power Tools

1609 929 W87 | (7.5.10)




—

2
* é OBJ_BUCH-843-003.book Page 110 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

110 | YkpaiHcbka

OnuUcaHHA MTPUHUUTTY poboTH 16 laiika
17 MoOHTaXHa HakAaaKa

TMpu3HaueHHs 18 MoOHTaXHa HakAaAKa 3 AOBracTUM OTBOPOM

. 19 CTOMOPHUM WTHUGT
BepcTtak mpuaHaueHW AAA MOHTaXy Ha HbOMY

BMKAKOUHO TakUX CTaLlioHapHUX TTUAOK
BMPObHMUTBA Bosch (ctaHom Ha 2010.05): 21 PeryntoBaAbHWM FBUHT 3aTUCKHOTO
KOMTIAEKTY 6

20 KoHTpravka

-GCM8S 3601L160..

3o6paxkeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTD B
- GCM 8 SJ 3601L16 2.. cTaHAApTHUH ob6cAar mocTtaBkU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
— GCM 800 S 3601 L16 1. npunasAAa Bu 3HalaeTe B Haliv Tporpami MpUAaAAA.
- GCM 10 0601 B20 O.. TexHiuHi paHi
-GCM 10J 3601 M20 2..

GCM 10 M Bepcrak GTA 2600
-GCM10S 0601 B20 5.. Professional
— GCM 10 SD 0601 B22 5.. ToBapHWM HOMep 3601 M12 300
_GCM 12 0601 B21 0. AoBXWHa BepcTaka 6es

TTOAOBXYBaua CTOAY MM 1220
-GCM 12 SD 0601 B235..
AOBXWHa BepcTaka 3

-GTM 12 3601 M150.. TTOAOBXYBaueM CTOAY MM 2620
B KOMMAEKTI 3 eNeKTPOTIPUAAAOM BepPCTak Bucora BepcTaka MM 820
TTPU3HAUEHWIM AAA PO3KPOIO AOLLOK i TTPOCiAIB. Makc. Hecyua 3paTHICT

. (enekTporipuaan +

306pakeHi KOMITOHEHTH 3arotoeka)
Hymepauia 306paxeHnXx KOMITOHEHTIB bes ”OAOBXVYBa”a CTOAy
TTOCMAQETLCA Ha 306paXeHHA BEpCTaka Ha — 3aTUCKHWUM KOMTIAEKT Kr 160
CTOPiHKax 3 MaAlOHKaMH. Makc. Hecyua 3AaTHICTb

1 Ormopa 3aroToBKK (enekTporipuaaa +

2 TTopoBXYyBau CTOAA 3aroToeka)

. 3 TTOAOBXYBaueM CTOAY

3 Pyuka chikcauii moaoBxyBaua CTony 2 — 3aTUCKHUIT KOMTIAGKT M 110

4 Pyuka cbikcalii mo3p0BXHbOro ynopa 5 — KOXHMII TOAOBXYBaY

5 TT03A0BXHIM ymTop CTOAY Kr 25

6 3aTUCKHWW KOMITAEKT Bara BIATTOBIAHO AO

7 Pyuka ¢ikcauii omopu 3arotoBku 1 EPTA-Procedure

8 Pyuka chikcalii 3aTUCKHOrO KOMTTAEKTY 6 01/2003 Kr 19,6

9 PeryaboBaHa 1Mo BUCOTI Hixka

-
o

KpinmnAbHWI rBUHT M8 X 26

[=Y
[=Y

KpimMAbHWI rBUHT M6 X 46

-
N

KpinmuAbHUI rBUHT M8 x 44

-
w

MiakAaaHa wakba

-
»

CtomopHa lwanba

-
[}

CTOTIOPHWUM eAneMEHT
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MoHTax

Ob6cAr mocTaBkHU

AnB. obcAr mocTaBkM, WO
yd 3a3HAUYeHMM Ha TToUaTKy iHCTPYKLIi
ﬁ‘ 3 eKcrAyartallii.

TTepea MOHTaXeM BepCTaka nmepeBipTe HaABHICTb
BCiX HMXUe3a3HaUeHMX AeTanem:

N2 HaimeHyBaHHA KinbKicTb
Bepctak GTA 2600 1
6 3aTUCKHUM KOMTIAEKT 2
8 Pyuka cbikcauii 3aTUCKHOro 2
KOMTIAEKTY 6
1 Ormopa 3aroToBKH 2
5 TTO3A0BXHIM ymop 2
MOHTaXHWUM KOMTIAEKT
Y CKAQAI:
— KPITTMABHUI TBUHT
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - miaknaaHa warnba 4
14 - ctomopHa Wwarba 4
15 - cTOmMOpHWI eneMeHT 2
16 - ramka 4
17 - MOHTaXHa HakAaaka 2
18 - MOHTaXHa HakAaaka 3 2
AOBractMuMm OTBOPOM
4 — pyuKa dhikcauii 2

TTO3AOBXHbBOTO yrmopa

IHCTpyMeHTH, MOoTPi6bHI AoAaTKOBO A0 06cAry
TTOCTaBKH:

— XpecTomoaibHa BUKpYyTKa

— TaWKOBMWW KAKOU, PEFYAbOBAHUM
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MoHTaX BepcTaka

— 0ObepexHO BUMMITb BCi A€TaAi 3 YITAaKOBKH.
— 3HiMiTb BCIO YTTaKOBKY.

BcTaHOBAEHHA BepcTaka (AuB. man. A1 -A2)

— TIoKAaAiTb BEPCTaK AOrOpY HOraMm Ha
miANOTY.

— TIPUTHUCHITb CTOTTOPHUM WITUDT 19 BCepeanHy
Ta BUBEPTaUTE HOTY Yyropy, AOKU CTOTIOPHUHI
WTUET 3HOBY He YBiMAE BIAUYTHO Y
3aUerAeHHs.

— TloBTOpIiTb L0 pobouy omepauito 3 iIHWUMK
TPbOMa HOramu.

— TlepeBepHiTb BepcTak B poboue MOAOXKEHHS.

— YneBHITbCA B TOMY, WO BEPCTaK
YCTAHOBAEHWMH CTabiAbHO Ta BCi CTOTTOPHI
WTHUGTH YBIMLIAM B 3aUETIAEHHSA.

PeryanboBaHa 1Mo BMCOTI HixkKka 9 pooTTomoxe Bam

BUPIBHATK TTOANOXEHHA BepCTaka.

— BiaKpyTiTb KOHTpraiky 20 i BiaAkpyuy#nTe abo
3aKpyuynTE HiDXKY AOTH, TTOKM TTIONOXEHHA
BepcTaka He BUPIBHAETLCA i BCi YOTUPU HOTU
He ByAyTb CTOATU Ha TTAAO3I.

MoHTaX MO3A0BXHbLOrO yropa Ta onopu

3arotoBKHM (AMB. ManloHKK B1-B2)

— TIpUKpYTiTb TTO3A0BXHIM yriop 5 3a
pomomoroto reuHTa 11 i pyuku dikcauii 4 oo
OTopK 3aroToBku 1.

— BcTaBTe omopy 3aroToBKM B TTOAOBXYBay
CcTOAY 2.

— AAA ikcalii oTopy 3aroToBKU 3aTATHITb
pyuKy cikcauii 7.

— TloBTOpiTb Ui poboui onepadii 3 Apyroto
OTTOPOLO 3aroTOBKM.

Bosch Power Tools
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TliaroToBKa BepcTaka

TMiAroToBKa 3aTUCKHOIr0O KOMMAEKTY
(auB. maa. C)

ana GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— BcTpomiTb MO 0OAHOMY FBUHTY 12 B MOHTaXHY
HakAaaKy 17 Ta 18.

— BCTaHOBITb MOHTaXHY HakAaaKy 17 pasom 3
rBUHTOM B 3aAHiH TTa3 3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY.

— BCTaHOBITb MOHTaXHY HakAaaky 18 pasom 3
rBUHTOM B TIEPEAHIM Ta3 3aTUCKHOTO
KOMTTAEKTY.

— TloBTOpIiTb Ui poboui omepaduii 3 Apyrum
3aTUCKHUM KOMTTAEKTOM.

ana GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— BcTpomiTb rBUHT 12 B MOHTaXKHY HakAaaky 17
Ta rBMHT 10 B MOHTaXXHY HakAaaKy 18.

— BCTaHOBITb MOHTaXHY HakAaaky 17 pasom 3
rBMHTOM B 3aAHiH a3 3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY.

— BcTaHOBITb MOHTaXHY HakAaAKy 18 pasom 3
rBUHTOM B TIEpPEAHiM TTa3 3aTUCKHOTO
KOMTTAEKTY Ta ToriepeAbTe BUMTaAaHHA MBUHTA
CTOTTOPHUM eneMeHTOM 15.

— TloBTOpITb Ui poboui omepauii 3 Apyrum
3aTUCKHUM KOMTTIAEKTOM.

3aKpinAeHHA eAeKTPOTIPUAAAY Ha 3aTUCKHOMY
KOMTIAEKTi (AMB. Maa. D)

— BCTaHOBITb €AEKTPOTIPUAAA B TTOAOXKEHHSA AK
AAA TPAHCTTOPTYBAHHA. BKasiBKM WOAO
TTOAOXEHHA AAA TPAHCTIOPTYBAHHA Bu
3HaMAeTe B IHCTPYKLUIT 3 eKcrAyaTauii Ao
BIATTOBIAHOIO EAEKTPOTIPUAAY .

— TTiaHIMiTb 0AMH BiK eneKTpoTIpUAaAY Ta
BCTaHOBITb FBUHTU 3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY Ha
HeOobXiAHIM BIACTaHi BiA MOHTaXXHUX OTBOPIB
eNEKTPOTIPMAAAY.

BkasiBka: 3aBAAKM AOBracTomy oTBOpY B
MOHTaXHiM HakAaaui 18 Ta momepeuHomy masy B
3aTUCKHOMY KOMTIAEKTI 6 MOXHa 3aKpimAoBaTH
TaKOX | EeAEKTPOTIPUAAAM 3i 3MiLLEHUMH
MOHT@XHUMMK OTBOPAMM.

— OmycCTiTb eAeKTPOTIPUAAA Ha FBUHTK Ta
HEMILHO 3’eAHaWTe 3a AOTIOMOFOtO FBUHTIB
3aTUCKHUI KOMTIAEKT i eAeKTPOTIPUARA 3
TMAKAQAHUMM Wanbamu 13, cTOTTOpHUMU
warnbamu 14 Ta raikamu 16.

— BKpyTiTb pyuKy chikcalii 8 y BiaATTOBiAHMM
OTBip 3aTUCKHOrO KOMTIAEKTY 6.

— TloBTOpITb Ui poboui omepalii 3 Apyrum
3aTUCKHUM KOMTTIAEKTOM.

3aKpinmAeHHA 3aTUCKHUX KOMITAEKTIB 3
@AeKTPOTIPUAAAOM Ha BepCTaKy
(amuB. man. E1-E2)

— BwupiBHANTE 06MABA 3AaTUCKHI KOMTIAEKTH
TapaneAbHO OAWMH AO OAHOTO.

— PO3MICTiTb @AeKTPOTIPMAAA B TTIOKA3aHil
TTOCAIAOBHOCTI TOCepeAnHi BepcTaka. TTpu
LbOMY HACaAITb CTTOUATKY 3aKPYrAeHWH
3aTMCKau Ha TTepeAHto pewnky (1), moTim
TTOBIAbHO Ta 0bepexHo omyckanTe
eNEKTPOTIPUAAA (2), TTOKM BiH TTOBHICTIO He
CAAE Ha 3aAHIO PEeNKy.

— 3a HeobXiAHICTIO TepeCyHbTE eAEKTPOTIPHUAAA
Ha 3aTMCKHWIN KOMTIAEKT 6, LWob Moro Bara
PO3MiCTMAACA TIO LEHTPY BepcTaka.

— /AAA OCTaTOUHOrO 3aKpPIMAEHHA
EeNEKTPOTIPUAAAY 3aTATHITL TETTEP MiLLHO ranku
16.

— TloTim 3aTArHiTb 06MABI pyukH dikcauii 8
3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY.
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EkcrniayaTauin

BkasiBku woa0 po6oTtun

He mepeBaHTaxynTe BepcTak. 3aBXAU 3BaxanTe
Ha MakKCUMMaAbHY Hecyuy 3AaTHICTb BEpCTaka i
060X MTOAOBXYBauiB CTOAY.

3aBXAM MiLHO TTPUTPUMYHITE 3aroTOBKY,
0C0bAMBO i BinbLLI BAXKUI AOBIUI KiHeub. TTicaA
TepenuAloBaHHA 3aroTOBKU LIEHTP Baru Moxe
3MICTUTUCA HACTIAbKM HECTIPHUATAMBO, LLO
BepcTak MOXe TepeBepHyTHUCA.

MoAOBXXEeHHA BepcTaka
(amB. man. F1-F2)

Tpu 06pobui AOBIMX AETAAEN TTiA iX BiAbHUA
KiHeub Tpeba Wwo-HebyAb TMiaKAACTH abo TiamepTH
noro.

— TIOKAQAITb AOBIY 3aroTOBKY Ha CTiA
EeAEKTPOTIPUARAY.

— BianycTiTh pyuky dikcauii 3 Ta BUTATHITb
TTOAOBXYBau CTOAY 2 Ha HEOOXiAHY BiACTaHb.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 PyuKy dikcauii.

— BianycTitTh pyuky dikcauii 7 i BiaperyatonTte
BUCOTY OTIOPM 3aroToBkM 1 Tak, Wwob
3aroToBKa AexXana TpAMO.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pyuKy dikcauii.

PoO3MUAIOBAHHA 3aroTOBOK OAHAKOBOT
AOBXUHHM (AMB. maa. G)

AAA TIPOCTOrO PO3TMUAIOBAHHA 3aroTOBOK
OAHaKOBOi AOBXWHHU MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
TTO3A0BXHIK yrop 5.

— BiamycTiTb pyuky thikcauii 4 Ta BCTaHOBITb
TTO3AOBXHIM ymmop 5 Ha BIATIOBiIAHY BiaCTaHb
BiA TTMAAABHOTO AUCKA EAEKTPOTTPHUAAY.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pyuKky dikcauii.
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PerynloBaHHA AYXXKH 3aTHCKHOTO
KommiaekTy (AuMB. MaA. H)

TTicAA IHTEHCMBHOI eKCTAyaTauii BepcTaka Moxe
6yTH TOTPIBHUM BiAPEryAOBaTH AYXKKY, fiKa
hiKCy€e 3aTUCKHUIM KOMTIAEKT 6 32 AOTTOMOTr O
pyuku chikcauii 8 Ha BepcTaky.

— 3HiMiTb eneKTPOTIPHUAAA 3 3aTUCKHKUX
KOMTTAEKTIB.

— TlepeBepHiTb 3aTUCKHWUI KOMTTAEKT.

— TIoOBEpHIiTb peryAtoBaAbHUM MBUHT 21 3a
CTPIAKOIO TOAMHHMKA, AKLLO 3aTUCKHUI
KOMTIAEKT, HE3BaXalouM Ha CUAbHE
3aTAryBaHHA pyuyku dikcadii, He dikcyeTbeA
Ha BepCTaky.

TToBEpHiTb peryAtoBanbHWM FBUHT 21 TTPOTH
CTPIAKM TOAMHHMKA, AKLLO 3aTUCKHUM
KOMTIAEKT He CiAa€E OAHOUACHO Ha 0bMABI
penku (3apHI0 | IepeAHIo) BepcTaka.

— TlepeBipTe MiLHICTb Ta MPABUAbHICTb TOCAAKH
3aTUCKHOIO KOMTIAEKTY Ta 32 HEOOXIAHICTIO
MOBTOPITb MTPOLEAYPY PEryAOBAHHA.

— TloBTOpiTb Ui poboui omepadii 3 Apyrum
3aTUCKHUM KOMTTIAEKTOM.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

AKLO He3BaXalun Ha PeTeAbHY MPoLeAypy
BWIOTOBAEHHSA | BUTTIPOOYBaHHA BEPCTaK BCE-TakM
BUMAE 3 AaAY, PEMOHT MaE BUKOHYBATH AULLE
ManCTepHs, aBTOPU30BaHA AAF
eNeKTPOiHCTpyMeHTiB Bosch.

TMpu BCiX AOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3anuacTuH, byab Aacka, 3asHauanTe 10-3HaUHUM
HOMEp AASl 3aMOBAEHHS, WO CTOITh Ha
3aBOACHKiM TabAMuLi BepcTaka.

CepBicHa maiicTepHA i 06¢cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BiaTTOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro ob6CcAyroByBaHHA Baworo mpoAykTy.
ManoHKH B AeTaAfAX | iHbopmaLito WoAo 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TTPU 3aTIMTaHHAX CTOCOBHO KyTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

[apaHTiMHe 06CAYroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AINCHIOIOTLCA BIATOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIOTOBAKOBaUa Ha TepUTOpIi
BCiX KpaiH AvWe y hipMoBHX abo aBTOPU3OBAHUX
CepBiCHUX LeHTpax dipmu «PobepT bolux.
TTOTIEPEAXKEHHA! BukopuctaHHA
KOHTpadhaKTHOI TTPOAYKLUIT HeGe3meuHe B
eKCTAyaTauii i MOXe MaTu HeraTMBHI HACAIAKHM
ANA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHSA | PO3MOBCIOAXKEHHA
KOHTpadhaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepechaiayeTbca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiIHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bow»

CepBiCHUM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpalhs, 1, 02660, Kuie-60

YKpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OdiliHUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauia

BepcTak, pHUAaAAA | yTTakoBKY Tpeba 3paBati Ha
€KOAOTIYHO UMCTY TTOBTOPHY TTepepobky.

MoXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind

siguranta si protectia muncii
Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile careinsotesc masa de
lucru sau scula electrica ce urmeaza
a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii poate cauza
electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
extrageti acumulatorul din scula electrica
inainte de a efectua reglaje sau de a
schimba accesorii. Pornirea accidentala a
sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a
monta scula electrica pe aceasta.
Asamblarea corecta este importanta pentru a
preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de
siguranta scula electrica pe masa de lucru.
Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata
stabila, plana si orizontala. in cazul in care
exista posibilitatea ca masa de lucru sa
alunece sau sa se clatine, scula electrica si
piesa de lucru nu vor mai putea fi conduse
uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul si stationarea pe
masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea
acesteia.

Romana | 115

» Aveti girja ca in timpul transportului si al
lucrului, toate suruburile si elementele de
imbinare sa fie bine stranse. Seturile de
prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna sa fie strans blocate. imbinarile
slabite pot provoca instabilitate si duce la
debitari imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai
cand aceasta se afla in pozitie de transport
(indicatii privind pozitia de transport vezi si
instructiunile de folosire ale sculei electrice
respective). in caz contrar, scula electrici
poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasa incat sa nu o
puteti tine in conditii de siguranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara
masa de lucru setul de prindere nu este fixat
sigur cu scula electrica si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si
grele nu dezechilibreaza masa de lucru.
Piesele de prelucrat lungi si grele trebuie
proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nu va tineti degetele in apropierea
articulatiilor flexibile ale mesei de lucru in
timpul strangerii sau intinderii acesteia. V-
ati putea strivi degetele.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante
pentru folosirea mesei dumneavoastra de lucru.
Va rugam retineti simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de
lucru.

Capacitate portanta maxima
(scula electrica + piesa de
lucru) a mesei de lucru este
de 160 kg.

Bosch Power Tools
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Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata in mod exclusiv
montarii urmatoarelor ferastraie stationare de la
Bosch (nivel 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Tmpreuni cu scula electrica, masa de lucru este
destinata debitarii de scanduri si profile.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita mesei de lucru de la paginile grafice.
Suport pentru piese de lucru

Prelungire masa de lucru pentru ferastrau
Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 2

D WN R

Maneta de fixare pentru limitatorul de
reglare a lungimii 5

Limitator de reglare a lungimii

Set de prindere

7 Maneta de fixare pentru suportul piesei de
lucru 1

o o

8 Maneta de fixare pentru setul de prindere 6
9 Picior cu inaltime reglabila

10 Surub de blocare M8 x 26

11 Surub de blocare M6 x 46

12 Surub de blocare M8 x 44

13 Saiba suport

14 Saiba de siguranta

15 Saiba de siguranta
16 Piulita
17 Glisiera pentru montaj

18 Glisiera pentru montaj, cu gaura
longitudinala

19 Stift de siguranta

20 Contrapiulita

21 Surub de reglare pentru setul de prindere 6
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Masa de lucru

Numar de identificare

Lungime masa de lucru

fara prelungiri ale mesei mm 1220

Lungime masa de lucru

cu prelungiri ale mesei  mm 2620

Inaltime masa de lucru  mm 820

Capacitate portanta

max. (scula electrica +

piesa de lucru)

fara prelungiri ale mesei

— Seturi de prindere kg 160

Capacitate portanta

max. (scula electrica +

piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

— Seturi de prindere kg 110
— pentru fiecare

prelungire a mesei kg 25
Greutate conform
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montare

Set de livrare
Consultati Tn acest sens schita

ilustrativa a setului de livrare de la

ﬁ‘ inceputul prezentelor instructiuni
de folosire.

inainte de montarea mesei de lucru verificati

daca toate piesele enumerate sunt cuprinse in

setul de livrare:

12:39 PM

Nr. Denumire Numar
Masa de lucru GTA 2600 1
6 Set de prindere 2
8 Maneta de fixare pentru setul 2
de prindere 6
1 Suport pentru piese de lucru 2
5 Limitator de reglare a lungimii 2
Set de fixare
constand din:
— Surub de blocare
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - saiba suport 4
14 - saiba de siguranta 4
15 - saiba de siguranta 2
16 - piulita 4
17 - glisiera de montaj 2
18 - glisiera de montaj cu gaura 2
longitudinala
4 - Maneta de fixare limitator de 2

reglare a lungimii

Unelte necesare in mod suplimentar fata de
cele cuprinse in setul de livrare:

— Surubelnita cu capul in cruce

— Cheie, reglabila

—

Romana | 117

Montarea mesei de lucru

— Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul
de livrare.
- Tndepértati tot materialul de ambalaj.

Instalarea mesei de lucru

(vezi figurile A1-A2)

— Asezati masa de lucru, cu picioarele
indreptate in sus, pe podea.
impingeti spre interior stiftul de siguranta 19
si basculati piciorul in sus pana cand stiftul
de siguranta se inclicheteaza din nou
perceptibil.

— Repetati acest pas de lucru si pentru
celelalte trei picioare.

- Intoarceti masa pentru a o aduce in pozitie
de lucru.

— Asigurati-va ca masa de lucru este stabila iar
stifturile de siguranta sunt inclichetate.

in acest sens, un picior cu fnaltime reglabila 9 va

ajuta sa ajustati masa.

— Slabiti contrapiulitele 20 si insurubati sau
desurubati piciorul pana cand masa de lucru
este nivelata si toate picioarele se sprijina pe
podea.

Montarea limitatorului de reglare a lungimii si

a suportului pentru piese de lucru

(vezi figurile B1-B2)

— Prindeti prin insurubare limitatorul de
reglare a lungimii 5 cu ajutorul surubului 11
si al manetei de fixare 4 cu suportul pentru
piese de lucru 1.

— Introduceti suportul pentru piese de lucru in
prelungirea mesei 2.

— Pentru blocarea suportului pentru piese de
lucru strangeti maneta de fixare 7.

— Repetati acesti pasi de lucru si pentru cel de-
al doilea suport pentru piese de lucru.

Bosch Power Tools
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Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor de prindere (vezi figura C)
pentru GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Treceti un surub 12 prin glisierele de montaj
17 si 18.

— Pozitionati glisiera de montaj 17 cu surubul
in canelura posterioara a setului de prindere.

— Pozitionati glisiera de montaj 18 cu surubul
in canelura frontala a setului de prindere.

— Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de
prindere.

pentru GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Trecetiun surub 12 prin glisiera de montaj 17
si alt surub 10 prin glisiera de montaj 18.

— Pozitionati glisiera de montaj 17 cu surubul
in canelura posterioara a setului de prindere.

— Pozitionati glisiera de montaj 18 cu surubul
in canelura frontala a setului de prindere si
asigurati surubul cu saiba de siguranta 15.

— Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de
prindere.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere
(vezi figura D)

— Aduceti scula electrica in pozitie de
transport. Indicatii privind pozitia de
transport gasiti in instructiunile de folosire
ale sculelor electrice respective.

— Ridicati scula electrica dintr-o parte si
pozitionati suruburile setului de prindere la
distanta corecta fata de gaurile de montaj ale
sculei electrice.

Indicatie: Prin gaura longitudinala a gllisierei de

montaj 18 si canelura transversala a setului de

prindere 6 se pot fixa si scule electrice cu gauri
de montaj dispuse in zigzag.

— Coborati scula electrica pe suruburi si
fnsurubati larg setul de prindere si scula
electrica cu saibele suport 13, saibele de
siguranta 14 si piulitele 16.

- finsurubati maneta de fixare 8 in gaura
corespunzatoare a setului de prindere 6.

— Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de
prindere.

—

Fixarea seturilor de prindere cu scula electrica
pe masa de lucru (vezi figurile E1-E2)

— Aliniati cele doua seturi de prindere paralel
unul fata de celalalt.

— Pozitionati scula electrica in succesiunea
indicata in figuri, in centrul mesei de lucru.
Sprijiniti mai intai elementul de prindere cu
forma rotunda pe sina frontala (1) si
rasturnati apoi lent si atent scula electrica
(2), pana se va sprijini pe sina posterioara.

— Daca este necesar, deplasati scula electrica
pe seturile de prindere 6, astfel incat
greutatea acesteia sa se sprijine pe centrul
mesei de lucru.

— Strangeti acum bine piulitele 16 pentru
fixarea definitiva a sculei electrice.

— Strangeti bine dupa aceea cele doua manete
de fixare 8 ale seturilor de prindere.

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti
intotdeauna seama de capacitatea portanta
maxima a mesei de lucru si ale celor doua
prelungiri ale mesei.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate
se poate deplasa intr-o pozitie atat de
nefavorabila Ttncat masa de lucru sa se
rastoarne.

Prelungirea mesei de lucru

(vezi figurile F1-F2)

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

— Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de
lucru pentru ferastrau a sculei
dumneavoastra electrice.

— Eliberati maneta de fixare 3 si trageti in afara,
pana la distanta dorita, prelungirea mesei 2.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.

— Eliberati maneta de fixare 7 si potriviti astfel
fnaltimea suportului pentru piese de lucru 1
incat piesa dumneavoastra de lucru sa fie
pozitionata drept.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.
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Taierea pieselor de lucru la aceeasi
lungime (vezi figura G)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a
pieselor de lucru puteti intrebuinta limitatorul
de reglare in lungime 5.

— Eliberati maneta de fixare 4 si pozitionati
limitatorul de reglare a lungimii 5 la distanta
dorita fata de panza de ferastrau a sculei
electrice.

— Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Ajustarea clemelor seturilor de prindere
(vezi figura H)

Dupa o utilizare intensiva a mesei de lucru, daca
este cazul, trebuie sa reglati si clema, care
fixeaza setul de prindere 6 cu ajutorul manetei
de fixare 8 pe masa de lucru.

- Tndepértati scula electrica de pe seturile de
prindere.

- intoarceti setul de prindere.

- In cazul in care setul de prindere nu poate fi
fixat pe masa de lucru, desi ati strans bine
maneta de fixare, rasuciti surubul de reglare
21 in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Tn cazul in care setul de prindere nu incaleca
simultan cele doua sine (fata si spate) ale

mesei de lucru, rasuciti surubul de reglare 21
in sens contrar miscarii acelor de ceasornic.

- Verificati pozitia fixa si corecta a setului de
prindere iar daca este necesar, repetati
ajustarea.

— Repetati pasii de lucru pentru al doilea set de
prindere.

—
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Intretinere si service

intretinere si curatare

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, masa de lucru are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va face la un
centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora > Hernperosapsaiite ctenaa; e ro

O6wuM ykasaHuA 3a 6e3omacHa paborta

TpoueTeTe BCUUKHU
MpeAynPe)XAEHUA U YKa3aHUA KaKTo

KbM CTe€HAQ, TaKa U KbM »

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOWTO e
MOHTHpaTe Ha cTeHAa. T1porycku
TIPU CTa3BaHEeTO Ha yKasaHuATa 3a
6e3omacHa paboTta 1 3a paboTa ¢
EeAeKTPOMHCTPYMEHTa Morar Aa
TPEAU3BUKAT TOKOB yAAp, TTOXap
W/VUAU TEXKK TPABMMU.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa cbe
cTeHAOBe

» TIpeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoiBaTte
E€AeKTPOMHCTPYMEHTa UAU AQ 3aMEHATe
paboOTHUA UHCTPYMEHT, U3KAIOUBaTE
wierceAa OT KOHTaKTa, Pecril. U3BaXaanTe
aKymyAaTopHaTta 6aTtepus oT
eAeKTPOMHCTPYMEeHTa. YecTa mpuumnHa 3a
TPYAOBM 3AOTIOAYKM € BKAKOUBAHETO Ha

EeAEKTOPUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHUe. >

» TIpeau Aa MOHTHpPaTE @eNEKTPOUHCTPYMEHTa,
crnobeTe CTeHAA HAITbAHO U TIPAaBUAHO.
BeaykopHOTO craobaBaHe e BaxHO, 3a Ad
MIPEAOTBPaTMTE OTTAaCHOCTTa OT pa3raobaAsaHe
o Bpeme Ha paboTa.

» TIpeau Aa 3anouHeTe pabota c
eAeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepABaNTe, ue e
3aKperneH KbM CTeHAA 3APaBo.
TTPUTIAB3BAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CTeHAa MOXeE Aa TTpeAn3BUKa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa Hero.

» TTocTaBeTe CTeHAA Ha TBbPAA, PaBHa M
XOPU3OHTAAHA TTOBbPXHOCT. AKO CTEHABT
MOXE Ad Ce UBMECTBA MAU He CTbTIBa
CTabUAHO C UETUPUTE CU KpakKa,
E€AEKTPOUHCTPYMEHTBLT UAM 06paboTBaHUAT
AETaMA He Morart Aa 6bAAT BOAEHU CUTYPHO U
paBHOMEPHO.

U3MOA3BaiTe 3a CTbAGa UAM KaTO CKene.
TpeToBapBaHETO UAK CTbITBAHETO BbPXY
CTEHAA MOXE Aa MTPEAU3BMKA U3MECTBaHE Ha
LleHTbpa Ha TeXecTTa My Harope U HacTpaHu u
obpblUaHETO My.

TIpu TpaHCTTOpTUpPaHe 1 KoraTo paboTture, ce
yBepfABaWTe, Ue BCUUKU BUHTOBE U
CbeAMHUTEAHU eNeMEHTHU ca 3aTerHaTtu
3ApaBo. MOHTa)KHUTe rpeam 3a
€AeKTPOUHCTPYMeHTa TpA6Ba BUHaAru Aa ca
3acTomopeHu ctabuaHo. PasxnabeHute
CbeAMHEHMA MorarT Aa TIpeAn3BUKaT
HEeCTabUAHOCT U HETOUHOCT TIPU PA3AHETO.

MoHTHpaiiTe U AeMOHTUpPaNTe
€AEeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO KOraTo Toi e B
TMO3ULMA 3a TPaHCTOpPTUpPaHe (3a yka3aHuA
3a Mo3MUMATA 3a TPAHCTIOPTUPAHE BUXKTE
CbLUO PbKOBOACTBOTO 3a €KCIAOaTaUMA Ha
CbOTBETHUA €AeKTPOUHCTPYMEHT). B
TTPOTUBEH CAyUYal € Bb3MOXHO LEHTbPBT Ha
TEXECTTa HAa eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ad € B
TO3ULMA, TTPU KOATO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
He MoXe Aa 6bAe 3aAbpXKaH CUTYPHO.

TToA3BaiiTe 3aXBaHAaTUA KbM MOHTaXHUTe
rpeAU eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMo KOoraTo Te
ca 3aTerHaTv KbM cTeHAa. KoraTo He ca
3axBaHaTW KbM CTEHAQ, MOHTaXXHUTE FPEAU He
OoCHUrypABar CTabUAHOCT Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YBepABalTe ce MpPeABapUTEAHO, Ue AbATH U
TEXKHU AETaWAU HAMA AQ UBMECTAT LleHTbpa
Ha TeXeCTTa Ha CTEeHAA U Aa ro TpeobbpHar.
CBO6OAHUTE Kpaulila Ha AbATU U TEXKH
AeTanAun TpsabBa pa 6bAAT TOATTMPAHU TTO
TTOAXOAALL HAUMH.

Tpu crbBaHe UAM pa3rbBaHe Ha CTEHAA He
mocTaBAiTe MPbLCTUTE CU B BAN3OCT AO
WapPHUPHUTE CbeANHEHUA. Bb3aMOXHO e Aa
npeLmmneTe MPbCTUTE CH.
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CumMBOAU

CHUMBOAMUTE TTO-AOAY MoraT Aa 6bAAT BaXHM 3a
paBuAHaTa paboTa ¢ Bawusa cteHa. Moas,
3aroMHeTe CUMBOAWUTE U 3HAUEHUETO UM.
TTPaBUAHOTO MHTEPTIPETUPAHE HA CUMBOAUTE Ll
Bu momorHe pa M3MoA3BaTe CTeHAa To-
eeKTUBHO M TTo-be3oTmacHo.

MakcumanHata
TOBAPOHOCUMMOCT
(EeNEeKTPOMHCTPYMEHT +
AETalA) Ha cTteHaa e 160 kg.

DYHKUMOHAAHO OTTUCAHUe

TipeaHa3HaueHWe Ha ypeaa

CTEHADBT e TIpeAHa3HaueH 3a MOHTUPaHe Camo Ha
CAEAHWTE LUMPKYASPHU MaliMHKW Ha Bow
(cbcToAHMe KbM 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M150..

3aeAHO C eAEKTPOUHCTPYMEHT CTEHABLT €
peAHa3HaueH 3a HarmpeyHo pA3aHe Ha AbCKHU U
TPOUAH.

—
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U306paseHn eneMeHTH

HomepurpaHeTo Ha M306pa3eHnUTEe eAeMeHTH ce
OoTHacA A0 (DUrypuTe Ha CTEHAA Ha rpadpuuHuUTE
CTpaHuuUMu.

1 Tloanopa 3a obpaboTBaHUA AeTanA

2 TlpucrocobAaeHUne 3a yAbAXKABaHe Ha
paboTHMA TIAOT

3 3acTornopABalla PbKOXBATKa 32 YABAKHUTEAR
Ha paboTHMsA TAOT 2

4 3acTomopsABalla pbKoxBaTKa 3a
OrpaHUUMUTENA TTIO AbAXKMHA 5

5 HaaabxHa omopa
6 MOHTaXHU rpear 3a eAeKTPOUHCTPYMEHTa

7 3acToTmopABalla pbKoXBaTKa 3a rmoarnopara
3a obpaboTBaHMA AeTalA 1

8 3acTomnopABalla PbKOXBATKa Ha MOHTaXHWUTE
rpeAu 3a eAeKTPOUHCTPyMeHTa 6

9 Peryanpyem 1o BUCOUMHA KpakK
10 KpemnexeH 60AT M8 x 26
11 KpenexeH 60AT M6 x 46
12 KpenexeH 60AT M8 x 44
13 TloanoxHa warnba
14 OcwurypuTteaHa wakba
15 OcwurypuTenHa TiAaHKa 3a 6boaTa
16 lanka
17 MoHTaxHa TAaHKa
18 MoHTaxKHa TIAaHKa C TPOAbATrOBaT OTBOP
19 OcurypuTteneH wudTt
20 KoHTpa-ramka
21 Peryavpall BUHT HA MOHTaXHMWTE rpeaun 3a
eNEKTPOUHCTPYMeHTa 6

U306paseHnTe Ha hUrypuTe U ONTUCAHUTE AOTTbAHMU-
TEeAHHU TIPUCTTIOCOBAEHUA HE Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITAEKTOBKaA Ha ypeaa. M3uepmaTeneH CTMCbK
Ha AOTTbAHMTEAHHTE TTPUCTIOCOBAEHNA MoXeTe Aa
HamepHUTe CbOTBETHO B KaTanOra HU 3a AOTTbAHUTEAHH
npucrocobaeHuns.

Bosch Power Tools
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TexHUUECKHU AaHHHU

CteHA GTA 2600
Profes: Ell

KatanoxeH Homep 3601 M12 300

AbAXMHA Ha cTeHaa 6es

yAbAXaBaHe mm 1220
AbAXMHA Ha CTEHAA C

yAbAXKaBaHe mm 2620
BucourHa Ha cTeHAa mm 820

MaKc. TOBApOHOCUMOCT
(ENEKTPOUHCTPYMEHT +
obpaboTBaH AeTamA)
6€e3 yAbAKUTEN
— MoHTaXHH rpeau 3a
eNEKTPOUHCTPYMEHT kg 160

MaKc. TOBapOHOCUMOCT
(ENEKTPOUHCTPYMEHT +
obpaboTBaH AeTaMA)
C YABAKHUTEA
— MoHTaxHu rpeau 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHT kg 110
— Ha YABAKMUTEA kg 25

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

MoHTUpaHe

OKOMTIIAEKTOBKa

Mons, BUXTe U306pakeHMeTo Ha
I\ OKOMTIAEKTOBKATa B HAUaAOTO Ha
ﬁ‘ PBKOBOACTBOTO 3a €KCNAOaTauluA.
I'IpeAM Aa 3aroyHeTe crnobsaBaHeTo Ha CTeHAa

mpoBepeTe AaA BCUUKHU M36pOBHVI TTO-AOAY
E€AEMEHTU Ca HAaAUUHMU:

O3HaueHue Bpon
CreHa GTA 2600 1

MoHTaxHa rpeaa 3a
6 EeNEKTPOUHCTPYMEHT

8 3acTomnopABalla pbKoxBaTka Ha 2
MOHTaXHUTE rpeau 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 6

1 Toamopa 3a obpaboTBaHUsA 2
AETanA
5 OrpaHUumTEA TTO AbAKMHA 2

KOMTIAEKT KpPEeMEXHU ENEMEHTH,
CbCTOALY Ce OT:
— KpemnexeH 60oAT

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - TlMoanOXHa Wwakba 4
14 - OcwurypuTtenHa wanba 4
15 - OcurypuTeAHa MAaHKa 3a 2
6oATa
16 - laiika 4
17 - MOHTaxHa MAaHKa 2
18 - MoHTaxHa MAaHKa C 2
TIPOABArOBaT OTBOP
4 — 3acTonopABalla pbKoxBaTka 2

Ha OrpaHUYUTEAA TTO AbAXKNHA

AOTTbAHUTEAHU UHCTPYMEHTH, He06X0AMMM 3a
MOHTHPAHETO:

— KpbcTaTa oTBEpPTKa

— TaeueH KAIOU, pasABUXEH
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MoHTHUpaHe Ha CTeHAa

— W3BapeTe BHUMATEAHO BCMUKK BKAIOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKATa AETaNAMU.

— OTcTpaHeTe BCMUKK OTTAKOBbUYHW MaTepUanu.

CrnobsaBaHe Ha cTeHAQ
(BuxTe churypu Al -A2)

— TlocTaBeTe CTeHAQ A€THaA Ha 3eMATa C
Kpakarta Harope.

— HatucHeTe ocuryputeAHua wudTt 19 HasbTpe
1 3aBbpTeTe Kpaka Harope, AOKaTo
OCUTYPUTEAHHUAT LWMAT ro 3axBaHe C
OTUETAMBO TpeLlpakBaHe.

— TloBTOpeTe ropHara CTbIKa MpKW OCTaHaAUTe
TPU Kpaka.

— 3aBbpreTe cTeHAA A0 paboTHaA MO3MUMA.

— YBepeTe ce, Ue CTEHADBT € CTabUAEeH U BCUUKH
OCUTYPUTEAHU LLMTOBE Ca B TTPaBUAHA
mo3MLMA.

PerynmpyeMuaT mo BucounHa kpak 9 Bu momara
A2 HUBeAWpaTe U cTabuan3unpare CTeHAA.

— PasBuiTe KOHTpa-rarkaTa 20 1 pa3BuBanTe
WAV HaBMBaWTe Kpaka, AOKATO CTEHABLT
3acTaHe XOPU3OHTaAHO U BCUUKWUTE UeTUpH
Kpaka AoTipaTt cTabuAHO AO TToAQ.

MOHTHpaHe Ha OrPaHUUMUTEAS TIO AbAXKUHA U
moAmopara 3a o6paboTBaHuA AeTaWa
(BuxTe courypu B1-B2)

— 3aBWITE OrpaHUUMUTEAA TIO AbAXKMHA 5 C
rmomoluTa Ha BMHTa 11 1 3acTomopABalara
pbkKoxBaTka 4 KbM ToATIOpaTa 3a
obpaboTBaHuA aeTana 1.

— BkapaiTe moamopaTa B YAbAKUTEAs Ha
paboTHMA TIAOT 2.

— 3arerHeTte pbkoxBaTtkara 7, 3a Aa
3acTornopuTe Toaroparta.

— TloBTOpeTe ropHUTE CTLIKK 3a BTOpaTa
oAmopa.
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MoAaroToBKa Ha paGOTHMH TAOT

TMOAroToBKa Ha MOHTa)XXHUTE rpeAU
(BuxTe chur. C)

3a GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Bkapa#Te 1Mo eArH BUHT 12 Tpe3 MOHTaXHUTE
nAaHku 17 n 18.

— TlocTaBeTe MOHTa)XxHaTa NMAaHka 17 ¢ BUHTa B
3aAHMA KaHaA HA MOHTaxHaTa rpeaa.

— TlocTaBeTe MOHTaxHaTa NAaHka 18 ¢ BuHTa B
TTPEAHUA KaHaA Ha MOHTaXHaTta rpeaa.

— TloBTOpeTe ropHUTE CTLIKK 3a BTOpaTa
MOHTaXHa rpeaa.

3aGCM8S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— BkapaiTe eArH BUHT 12 mpe3 MOHTaXHaTa
nMAaHka 17 1 eaAnH BUHT 10 Tpe3 MOHTaXKHaTa
mAaHKka 18.

— TlocTaBeTe MOHTaxHaTa nAaHka 17 ¢ BuHTa B
33AHMA KaHaA Ha MOHTaXHara rpeaa.

— TlocTaBeTe MOHTaXKHaTa TAaHKa 18 ¢ BMHTa B
MPeAHMA KaHaA Ha MOHTaXHaTa rpeaa v
OoCHUrypeTe BMHTA CpeLly U3masaHe ¢
ocuryputeaHaTa rnaaHka 15.

— TloBTOpETe ropHWUTE CTLITKK 3a BTOpata
MOHTaXKHa rpeaa.

3akpenBaHe Ha eAeKTOPUHCTPYMEHTA KbM
MOHTa)XKHUTe rpeau (BuxTe chur. D)

— TlocTaBeTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA B TTO3ULUA
3a TpaHCTopTUpaHe. YKasaHuA 3a mo3uumaTa
3a TPAHCITOPTMpPaHE MOXETE AQ HaMepuTe B
PbKOBOACTBOTO 3a €KCIAoaTaums Ha
CbOTBETHUA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

— TloBaMrHeTe epHaTta CTpaHa Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTa M TTOCTaBeTe BUHTOBETE
Ha MOHTAXHWUTE FPEAMU HA TTOAXOAALLO
pPa3CToAHME CTTPAMO MOHTaXHWUTE OTBOPMU Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTa.

YmbTBaHe: braropapeHue Ha HapAbXHUA OTBOP
Ha TAaHKaTta 18 un HampeuHKUA KaHan Ha
MOHTa)HaTa rpeaa 6 morar Aa 6bAaT 3axBalllaHu
M eAeKTPOUHCTPYMEHTU C OTMECTEHU MOHTAXHHU
OTBOPMU.

Bosch Power Tools
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— TlocTaBeTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY
BMHTOBETE M IO 3aXBaHETE C TTOANOXKHUTE
wanbu 13, ocuryputeAHuTe WwWanbu 14 u
rankute 16, 6e3 pa ro 3ardarare.

— HaBwuiTe 3acTtomopsBallata pbkoxsaTka 8 B
TPEABUAEHMA 3a LEeATa OTBOP Ha MOHTaxHaTa
rpeaa 6.

— TloBTOpeTe ropHUTE CTLIKK 3a BTOpaTa
MOHTaXHa rpeaa.

3acTomopsABaHe Ha MOHTAXXHUTE FPEAU KbM
cTeHaa (BuxTe courypu E1-E2)

— OpHeHTUpanTe ABETE MOHTAXHU FPeAn
YCTTOPEAHO eAHa Ha Apyra.

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA TTPUBA. TIO
cpeaaTa Ha CTeHAa B M3obpaseHara Ha
durypara nmocaeposateaHocT. TIpu ToBa
TbPBO AOTIPETE 3aKpPbrAeHaTa yacT Ha
MOHTaXHUTE TPEeAM AO TIPEAHATA HaTpeyHa
rpeaa Ha cteHaa (1) v caea ToBa 6aBHO K
BHMMaTEeAHO CITyCHETe 3aAHMA KpaK Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (2), AOKATO AerHe u
BbpXY 3aAHaTa HarpeuHa rpeaa.

— Tlpy HEOBXOAMMOCT U3MecTeTe
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA CTTIPAMO MOHTaXKHUTE
rpeav 6, Taka ue LLEHTbPBLT Ha TEXECTTa My Aa
e MPUBAU3UTEAHO TIO CpeAaTa Ha CTEHAA.

— Chea TOBa 32 OKOHUATEAHOTO 3aCTOMOpPABaHe
Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa 3aTerHeTe rankure
16.

— Hakpan 3aTerHeTe ABeTe pbKOXBaTkK 8 Ha
MOHTAXHUTE TPEAU.

Pa6bora c ypeaa

YkKa3aHuA 3a pabora

He mpeToBapBanTe cteHAa. BuHaru ce
cbobpassaBanTe C MaKCMMaAHaTa
TOBApPOHOCHMOCT Ha CTEHAA M Ha ABaTa
YABAKUTEAR Ha paboTHUA TIAOT.

ApbXTe AeTanAa BUHAru appaBo, 0cobeHo
AbAraTa U Texxka uvact. CAea MpepA3BaHeTo Ha
AEeTaiAa LEHTbPBLT Ha TEXECTTa MOXe Aa ce
M3MECTU TaKa, Ue CTEHADBT AQ Ce TIpeobbpHe.

YAbAakaBaHe Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT
(BuxTe churypu F1-F2)

AbATH AETaWAM TPAOBa A2 6bAAT MOATTMPAHU B
cB0OOAHUA UM KpaW.

— TlocTaBeTe AbATMA AETaMA Bbpxy paboTHata
MTOBbPXHOCT HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

— PasBuiiTe 3acTomopsBallaTa pbKoxeaTka 3 u
U3AbPTIaiTe HaBbH YABAXKWTEAR Ha paboTHaTa
MTOBBPXHOCT 2 AO XXEAAHOTO Pa3CTOAHME.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsBallaTa
pbKOXBaTKa.

PasBuiiTe 3acTomopsBallara pbkoxsaTtka 7 1
HaCTpoOK1TE BUCOUMHATA Ha ToATTopaTa 1 Taka,
ue AETaWABT AQ € UTTPABEH.

OTHOBO 3aTerHerte 3acTornopABallara
pbKOXBaTKa.

OTpA3BaHe Ha eAHAaKBO AbATU A€TalAU
(BuxTe churypa G)

3a AeCHOTO OTpPA3BaHe Ha AeTaWAM C epAHaKBa
ABAXMHA MOXETE A U3TTOA3BATE OrpPaHUUMUTENSR
MO AbAXKMHA 5.

— PasBunte 3acTomopABallata pbkoxBaTtka 4 1
HaCTDOl)'ITe OrpaHUumUTeAs IO AbAXKMHA 5 Ha
JKEeAaHOTO pPa3CToAHUE OT LUMPKYAAPHHUA AUCK
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3actonopsaBallarta
PbKOXBaTKa.
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PeryaupaHe Ha ckobaTa Ha MOHTaXXHUTe
rpeAn 3a eAeKTPOUHCTPYMEHT
(BuxTe churypa H)

Chea MHTEH3MBHa yroTpeba MOoXe Aa Ce HAaAOXM
peryaMpaHe Ha ckobara, KOATO 3axBalla
MOHTaXHUTE rPeAn 6 KbM CTEHAA C TToOMOLLUTa Ha
3acTornopABallata pbKoxsarka 8.

— WM3BapeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA MOHTaXHHUTE
rpeau.

— 3aBbpTeTe MOHTaXHata rpeaa.

— AKO BBITPEKM CMAHOTO 3aTAraHe Ha
pbKOxBaTKaTa MOHTaXHara rpeaa He ce
3acTornopABa 3APaBO KbM CTEHAQ, 3aBbpTeTe
peryaupalima BUHT 21 1Mo mocoka Ha
yacoBHMKOBATa CTPeAKa.

AKO MOHTaXHaTa rpeaa He Moxe Aa b6bae
3axBaHaTa eAHOBPEMEHHO KbM ABeTe
HampeuHu rpeam (TTpeaHaTa M 3aaHaTta) Ha
CTEHAQ, 3aBbpTeTe peryavpalina BuHT 21
0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKa.

— TIpoBepeTe AaAM MOHTaXHUTE FPeAU MoraT Ad
Ce 3axBaHar MTPaBUAHO M 3APaBO U TIpH
HEOBXOAMMOCT TTOBTOPETE FOPHUTE CTLITKK.

— TloBTOpETe rOpHWUTE CTLTTKK 3a BTOpaTa
MOHTaXHa rpeaa.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbpI)XaHe U TOUUCTBAHE

AKO BbITPEKU TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHMMATEAHO WU3TIMTBAHE CTEHABLT Ce TIOBPEAU,
PEMOHTBLT TpAbBa Aa 6bae U3BBLPLIEH B
OTOPU3NPAH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Boww.

Korato ce obpbliaTe C BbMPOCU KbM
peACTaBUTEAUTE Ha Boll, BUHaru mocousamnTte
10-uMdpeHmna KaTanoXeH HoMep Ha TabeakaTa Ha
CTeHAa.

CepBHU3 U KOHCYATaLMUH

CepBHM3bT LWe OTTOBOPHM Ha BbIpocHTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO U OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MH(OPMALMA 32 PE3EPBHHU
4yacTu MOXeTe A2 HaMepwuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBbT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TIPU BLTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHNE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTta rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHU 1 U3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

bpakyBaHe

CTEHABT, TIPUHAAAEXKHOCTUTE MY U OTTAKOBKUTE
TpAbBa Aa 6baaT MpeaaBaHu 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLUTE CE B TAX
BTOPUUHW CYPOBHHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva
priloZzena radnom stolu ili
elektriécnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

> lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite

akumulator iz elektri¢nog alata pre nego sto

preduzmete podesavanja uredjaja ili

promenite delove pribora. Nenameran start

elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego

—

Montirajte i demontirajte elektricni alat
samo, kada je u transportnoj poziciji
(Upozorenja u vezi transportne pozicije
pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektri¢nog alata). Elektri¢ni alat moze imati
jedno tako nepovoljno teziste, da se ne moze
sigurno drzati.

Radite sa elektriénim alatom pri¢vr§é¢enim
na setu za prihvat isklju¢ivo na radnom
stolu. Bez radnog stola stoji set za prihvat sa
elektri¢nim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

Uverite se, da dugi i teski radni komadi
radni sto nece izbaciti iz ravnoteze. Dugi i
teski radni komadi moraju se na slobodnom
kraju podupreti ili osloniti.

Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju
radnog stola vase prste u blizinu mesta koja
se savijaju. Prsti se mogu zgnjeciti.

$to montirate elektri¢ni alat. Besprekorno
sastavljanje je vazno, da bi sprecili rizik od
preloma. Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znac¢aja samo za
upotrebu Vaseg radnog stola. Zapamtite molimo
simbole i njihovo znacenje. Prava interpretacija
simbola ¢e Vam pomodi, da bolje i sigurnije
koristite radni sto.

> Pricvrstite elektri¢ni alat sigurno na radni
sto, pre nego $to ga budete koristili.
Proklizavanje elektricnog alata na radnom
stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢évrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto
moze klizati ili klatiti, ne mogu se elektri¢ni
alat ili radni komad ravnomerno i sigurno
voditi.

Znacenje

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad) radnog stola iznosi
160 kg.

» Ne preopterecuje radni sto i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili podest.
Preopterecéenije ili stajanje na radnom stolu
mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu
budu ¢vrsto pritegnuti svi zavrtnji i vezni
elementi.Set za prihvat za elektri¢ni alat
mora uvek da bude évrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti
i neta¢na presecanja.
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Opis funkcija

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je zamisljen da iskljucivo prihvata
sledede stacionarne testere Bosch-a (Stanje

2010.05):
-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

2
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Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto
zamisljen za presecanje po duzini dasaka i
profila.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz radnog stola na grafickim
stranicama.

1 Podlozaj radnog komada
Produziva¢ stola
Dugme za fiksiranje produzetka stola 2
Dugme za fiksiranje duzinskog grani¢nika 5
Duzni grani¢nik
Set za prihvat

Dugme za fiskiranje podloske radnog
komada 1

No ohbhwN

©

Dugme za fiskiranje seta za prihvat 6

©

Nozica podesljiva po visini

10 Zavrtanj sa zaklju¢avanjem M8 x 26
11 Zavrtanj sa zaklju¢avanjem M6 x 46
12 Zavrtanj sa zaklju¢avanjem M8 x 44
13 Podmetac

—
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14 Sigurnosni podmetac

15 Osigurac zavrtnja

16 Navrtka

17 Montaza klizne ploce

18 Montaza klizne ploc¢e sa dugim otvorom
19 Sigurnosna Civijica

20 Suprotna navrtka

21 Zavrtanj za podeSavanje seta za prihvat 6
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Radni sto

Broj predmeta

Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1220
DuzZina radnog stola sa

produzetkog stola mm 2620
Visina radnog stola mm 820

maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni

komad)

bez produzetka stola

- set za prihvat kg 160

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni

komad)
sa produzetkog stola
- set za prihvat kg 110
— zavisno od produzetka
stola kg 25

Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6

Bosch Power Tools
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Montaza Montaza radnog stola
— — lzvadite sve isporucene delove oprezno iz
Obim isporuke svoga pakovanja.
Obratite paznju u vezi sa ovim na — Uklonite sav materijal od pakovanja.

/|~ prikaz obima isporuke na pocetku

ﬁ‘ uputstva za rad.

Postavljanje radnog stola

(pogledaijte slike A1-A2)

— Stavite radni sto na pod sa nogama na gore.

— Pritisnite sigurnosnu Civijicu 19 unutra i
iskrenite krak uvis da bi sigurnosna ¢ivijica
ponovo ¢ujno uskocila na svoje mesto.

Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole
navedeni delovi zajedno isporuceni.

Nr. Oznaka Broj ) ] . :
— Ponovite ovaj radni zahvat sa drugim
Radni sto GTA 2600 1 nogama.
6 Set za prihvat 2 — Okrenite radni sto u radnu poziciju.

2 — Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve

8 Dugme za fiskiranje seta za g o) . .
sigurnosne Civijice uskocile na svoje mesto.

prihvat 6
1 Podlozak za radni komad 2 Jedna po visini podesljiva noga 9 ¢e Vam pomoci
5 D) el 5 da pritom centrirate radni sto.

— Odvrnite kontra navrtku 20 i zavréite nogu
toliko dugo unutra ili napolje, sve dok radni
sto ne bude ravno centriran i sve Cetiri noge
ne budu stajale na podu.

Set za pric¢vr$éivanje
sastoji se od:
— Zavrtnja sa zaklju¢avanjem

10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2 Montaza duznog graniénika i podloske radnog
12 M8 x 44 4 komada (pogledajte slike B1-B2)
13 - P!atne podmeltaca 4 — Zavrnite duzni grani¢nik 5 pomocu zavrtnja
14 - Slgurno§na P atpa 4 11 i dugmetom za fiskiranje 4 sa podloskom
15 - Osigurac zavrtnja 2 radnog komada 1
16 = Navrtkva . . 4 — Utaknite podlosku radnog komada u
17 - Montaza klizne ploce 2 Y
. N produzetak stola 2.
18 - Montaza klizne ploce sa 2 _ Steenit blokad dlogk d
duznim otvorom K egné e;a oka ? pkq o§ (; raanog
4 — Dugme za fiksiranje duznog 2 oma .a ugme zatiskiranje f.
graniénika — Ponovite ove radne zahvate sa drugom
podloskom radnog komada.
Dodatni alat potreban za obim isporuke:
— Krstasta odvrtka
— Kljuc za zavrtnje, moze se podeSavati
1609 929 W87 | (7.5.10) Bosch Power Tools
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Priprema radnog stola

Priprema seta za prihvat (pogledajte sliku C)
za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Utaknite po zavrtanj 12 kroz montaznu kliznu
plo¢u 17 i 18.
— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 sa

zavrtnjem u zadnjem prorezu seta za prihvat.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa
zavrtnjem u prednjem prorezu seta za
prihvat.

— Ponovite radne zahvate sa drugim setom za
prihvat.

zaGCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Utaknite zavrtanj 12 kroz montaznu kliznu
plo¢u 17 i zavrtanj 10 kroz montaznu kliznu
plocu 18.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 sa

zavrtnjem u zadnjem prorezu seta za prihvat.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa
zavrtnjem u prednjem prorezu seta za prihvat
i obezbedite zavrtanj od ispadanja sa
sigurnosnim zavrtnjem 15.

— Ponovite radne zahvate sa drugim setom za
prihvat.

Priévrséivanje elektriénog alata na set za
prihvat (pogledajte sliku D)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportnu
poziciju. Upozorenja sa transportnom
pozicijom nadi ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektri¢nog alata. Uputstva za transportnu
poziciju naci ¢ete u uputstvu za rad
elektri¢nog alata.

— Podignite jednu stranu elektri¢nog alata i
pozicionirajte zavrtnje seta za prihvat na
pravom rastojanju do montaznih otvora na
elektri¢cnom alatu.

Paznja: Kroz duzni otvor u montaznoj kliznoj
ploci 18 i poprecni prorez u setu za prihvat 6
mozete pricvrstiti i elektri¢ne alate sa
pomerenim montaznim otvorima.

—
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— Spustite elektri¢ni alat na zavrtnje i zavrnite
set za prihvat i elektri¢ni alat bez stezanja sa
platnama podmetacima 13, sigurnosnim
platnama 14 i navrtkama 16.

— Uvrnite drsku za fiksiranje 8 u odgovarajuci
otvor seta za prihvat 6.

— Ponovite radne zahvate sa drugim setom za
prihvat.

Priévrséivanje seta za prihvat sa elektri¢énim
alatom na radni sto (pogledajte slike E1-E2)

— Centrirajte oba seta za prihvat paralelno
jedan sa drugim.

— Pozicionirajte elektri¢ni alat u prikazanom
redosledu po sredini na radnom stolu. Neka
Vam najpre zaokrugljeni prihvat na prednjoj
$ini nalegne(1) i onda polako i oprezno
iskrenite elektri¢ni alat (2) da bi sigurno
nalegao na zadnju Sinu.

— Pomerite pri potrebi elektri¢ni alat na setu za
prihvat 6, tako da je tezina centralno iznad
radnog stola.

- Cuvrsto stegnite sada navrtke 16 radi
konacnog pri¢vrscivanja elektricnog alata.

- Cvrsto stegnite potom oba dugmeta za
fiskiranje 8 seta za prihvat.

Rad

Uputstva za rad

Ne preopterecujte radni sto. Obracajte paznju
uvek na maksimalnu nosivost radnog stola i oba
produzetka stola.

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto,
posebno dugacki, teski odseceni komad. Posle
razdvajanja moze se teziste tako nepovoljno
pomerit, da se radni sto prevrne.

Bosch Power Tools
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ProduzZavanje radnog stola
(pogledajte slike F1-F2)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom

kraju podloziti ili podupreti.

— Postavite Vas$ dugi radni komad na sto
elektri¢nog alata za testerisanje.

— Odvrnite dugme za fiskiranje 3 i izvucite
produzetak stola 2 napolje do zeljenog
rastojanja.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

— Odvrnite dugme za pri¢vrscivanje 7 i
podesite visinu povrsine naleganja radnog
komada 1 tako, da Vam radni komad pravo
naleze.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada
(pogledaijte sliku G)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste
duzine mozete upotrebiti duzinski grani¢nik 5.
— Odvrnite dugme za fiskiranje 4 i
pozicionirajte duzni grani¢nik 5 na Zeljenom
rastojanju do lista testere elektri¢nog alata.
— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Podesavanje stege seta za prihvat
(pogledaijte sliku H)

Stega koja blokira set za prihvat 6 pomocu

dugmeta za fiskiranje 8 na radnom stolu, morate

posle intenzivne upotrebe radnog stola u datom
sluc¢aju podesavati.

— Uklonite elektri¢ni alat iz seta za prihvat.

— Okrenite set za prihvat.

— Okrenite zavrtanj za podes$avanje 21 u pravcu
kazaljke na satu, ako set za prihvat i pored
¢vrstog stezanja dugmeta za fiskiranje na
radnom stolu ne moze da se blokira.
Okrenite zavrtanj za podes$avanje 21
suprotno od kazaljke na satu, ako set za
prihvat ne odgovara istovremena na obe
Sine( napred i pozadi) radnog stola.

— Prekontrolisite ¢vrsto i korektno naleganje
seta za prihvat i ponovite u datom slucaju
podesavanje.

— Ponovite radne zahvate sa drugim setom za
prihvat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje

Ako bi radni sto i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazao,
popravku mora uraditi neki stru¢ni servis za
Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici radnog
stola.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja VaSeg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in
navodila, ki so prilozena delovni
mizi ali elektricnemu orodju, ki se
ga montira. Neupostevanje
varnostnih navodil in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora, morate potegniti vtic iz
vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden
montirajte elektri¢no orodje. Pravilna
postavitev je pomembna, saj tako preprecite
tveganje, da bi se miza porusila.

> Pritrdite elektricno orodje varno na delovno
mizo, preden ga uporabite. Zdrs
elektri¢nega orodja na delovni mizi lahko
privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrsino. Ce se delovna miza
premakne ali maja, elektri¢nega orodja ali
obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne
uporabljajte je namesto lestve ali odra.
Preobremenitev ali postopanje po delovni
mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se
delovna miza prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu
vsi vijaki in vsi povezovalni elementi trdno
priviti. Prijemalni komplet za elektri¢no
orodje mora biti vedno trdno aretiran.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za
nestabilnost in nenatancnost pri postopkih
Zaganja.

—

Slovensko | 131

» Montirajte in demontirajte elektricno
orodje samo, ko je v transportnem polozaju
(navodila v zvezi s transportnim poloZajem
si poglejte tudi v navodilu za obratovanje
konkretnega elektricnega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no

orodje tako neugodno tezisce, da ga ne
morete varno drzati.

» Elektri¢no orodje, ki je pritrjeno na
prijemalni komplet, smete uporabljati
izkljuéno na delovni mizi. Prijemalni komplet
brez delovne mize ne stoji varno in se lahko
nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne
bodo povzroéili, da bi se delovna miza
spravila iz ravnotezja. Dolge in tezke
obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo
potiskate narazen, morate paziti nato,das
prsti ne seZete v blizino zgibnih delov.
Lahko bi si stisnili prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za
uporabo vase delovne mize. Prosimo zapomnite
si simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da delovno
mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Maksimalna nosilnost
(elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize
zna$a 160 kg.
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0p|s de|ovanja 17 Montazna drsna plos¢a

18 Montazna drsna plosca s steblasto luknjo

Uporaba v skladu z namenom 19 Varovalni zati¢

Delovna miza je namenjena izklju¢no za
naslednje stacionarne zage Bosch (stanje

20 Protimatica
21 Nastavni vijak prijemalnega kompleta 6

2010.05): Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
-GCM8S 3601L160.. pribora.
- GCM 8 SJ 3601L162..
-GCM800S  3601L161.. Tehnicni podatki
- GCM 10 0601 B200.. Delovna miza GTA 2600
-GCM 10J 3601 M20 2.. Professional
GCM 10 M Stevilka artikla 3601 M12 300
-GCM 10 S 0601 B205.. Dolzina delovne mize
-~ GCM 10 SD 0601 B22 5.. brez podaljska mize mm 1220
- GCM 12 0601 B210.. Dolzina delovne mize s
podaljSkom mize mm 2620
-GCM 12 SD 0601 B235..
Visina delovne mize mm 820
-GTM 12 3601 M150..
maks. nosilnost
Skupaj z elektri¢nim orodjem je delovna miza (elektriéno orodje +
namenjena za odrezovanje desk in profilov. obdelovanec)
brez podaljska mize
Komponente na sliki - Prijemalna kompleta kg 160
OStevil¢enje komponent se nanasa na prikaz maks. nosilnost
delovne mize na grafi¢ni strani. (elektricno orodje +
1 Podpora obdelovanca obdeloy?nec) .
N . s podaljSkom mize
2 Podaljsek mize - Prijemalna kompleta kg 110
3 Fiksirni gumb podaljSka mize 2 - vsak podaljsek mize kg 25
4 Fiksirni gumb dolZinskega prislona 5 Teza po
5 Dolzinski prislon EPTA-Procedure
6 Prijemalni komplet 01/2003 kg 19,6
7 Fiksirni gumb podpore obdelovanca 1
8 Fiksirni gumb prijemalnih kompletov 6
9 Visinsko nastavljiva noga

[
(=]

Sponski vijak M8 x 26
Sponski vijak M6 x 46
Sponski vijak M8 x 44
Podlozka

Varnostna podlozka

R i el
A WNR

15 Vija¢na varovalka
16 Matica
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Montaza Montaza delovne mize

= — Previdno vzemite vse prilozene dele iz
Obseg posiljke embalaze.

Upostevajte prikaz obsega dobave — Odstranite ves embalazni material.

yd na zacetku navodila za 3 ) ) .

ﬁ‘ obratovanje. Postavitev delovne mize (glejte sliki A1-A2)

— Polozite delovno mizo na tla — z nogami
obrnjenimi v smeri navzgor.

— Pritisnite varovalni zati¢ 19 v smeri navznoter
in obrnite nogo navzgor, dokler varovalni

zati¢ ponovno slisno zaskoci.

Preverite pred montaZzo delovne mize, ali so pri
dobavi priloZeni vsi spodaj navedeni deli:

§t. Naziv Stevilo s X i .
— Ponovite ta delovni postopek z drugimi tremi

Delovna miza GTA 2600 1 nogami.
6 Prijemalni komplet 2 — Obrnite delovno mizo okoli v delovni poloZaj.

2 — Prepricajte se, da je delovna miza stabilna in

8 Fiksirni gumb prijemalnih
da so vsi varovalni zatici zaskocili.

kompletov 6
Podpora obdelovanca 2 ViSinsko nastavljiva miza 9 vam pomaga pri
naravnavanju delovne mize.

[

5 Dolzinski prislon 2

— Sprostite protimatico 20 in privijajte oz.
odvijajte nogo tako dolgo, dokler se delovna
miza ne zravna in vse $tiri noge stojijo na tleh.

Pritrdilni komplet
sestoji iz naslednjih delov
— Sponski vijak

10 M8 x 26 2 Montaza dolzinskega prislona in montaza
11 M6 x 46 2 podpore obdelovanca (glejte sliki B1-B2)
12 M8d)l( 4‘; 4 — Privijte dolzinski prislon 5 s pomocjo vijaka
13 - Podlozka . 4 11 in fiksirnega gumba 4 s podporo
14 - Varnostna podlozka 4 obdelovanca 1
15 - Vijagna varovalka 2 . : "
16 - Matica 2 \r;tiazlénéte podporo obdelovanca v podaljsek
17 - Montazna drsna plosca 2 7 t . q bdel it
18 - Montagna drsna plo&¢a s 5 f'i z?re.lranjebp;o pore obdelovanca privijte
steblasto luknjo iKsirnt gumo £ . .
4 ~ Fiksirni gumb dolzinskega 2 — Te delovne korake ponovite tudi z drugo
prislona podporo obdelovanca.
Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v
obsegu dobave:
- Krizni izvija¢
— Vijacni klju¢, nastavljiv
Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)
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Priprava delovne mize

Priprava prijemalnih kompletov
(glejte sliko C)

za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Vtaknite vijak 12 skozi montazni drsni plos¢i
17 in 18.

— Namestite montazno drsno plos¢o 17 z
vijakom v zadnjo odprtino prijemalega
kompleta.

— Namestite montazno drsno plo$¢o 18 z
vijakom v sprednjo odprtino prijemalnega
kompleta.

— Ponovite delovne korake tudi z drugim
prijemalnim kompletom.

zaGCM 8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Vtaknite vijak 12 skozi montazno drsno
plo$¢o 17 in vijak 10 skozi montazno drsno
plosco 18.

— Namestite montazno drsno plos¢o 17 z
vijakom v zadnjo odprtino prijemalega
kompleta.

— Namestite montazno drsno plo$¢o 18 z
vijakom v sprednjo odprtino prijemalnega
kompleta in zavarujte vijak proti izpadu z
vija¢no varovalko 15.

— Ponovite delovne korake tudi z drugim
prijemalnim kompletom.

Pritrditev elektri¢nega orodja na prijemalnih
kompletih (glejte sliko D)

— Postavite elektri¢no orodje v transportni
polozaj. Navodila glede transportnega
poloZaja se nahajajo v navodilu za
obratovanje vsakega elektri¢cnega orodja.

— Pridrzite eno stran elektri¢nega orodja in
namestite vijake prijemalnega kompleta v
pravilnem razmaku k montaznim luknjam.

Opozorilo: Skozi steblasto luknjo v montazni
drsni plo$ci 18 in posevno odprtino v kompletu
prijemal 6 lahko pritrdite tudi elektri¢na orodja
s premaknjenimi montaznimi luknjami.

—

— Spustite elektricno orodje na vijake in rahlo
privijte prijemalni komplet s podlozkami 13,
varnostnimi podlozkami 14 in maticami 16.

— Privijte naravnalni nastavek 8 v ustrezno
izvrtino seta prijemala 6.

— Ponovite delovne korake tudi z drugim
prijemalnim kompletom.

Pritrditev prijemalnih kompletov z elektri¢nim
orodjem na delovno mizo (glejte sliki E1-E2)

— Oba prijemalna kompleta namestite
paralelno.

— Namestite elektricno orodje v prikazanem
vrstnem redu na sredo delovne mize. Pri tem
najprej pustite, da zaobljeno prijemalo
nasede na sprednjo tirnico (1) in nagnite
nato elektri¢no orodje pocasi in previdno (2)
tako, da varno nasede na zadnjo tirnico.

— Po potrebi premaknite elektricno orodje na
prijemalnih kompletih 6 tako, da bo teza
centralno porazdeljena po delovni mizi.

— Sedaj za kon¢no pritrditev elektricnega
orodja trdno zategnite matice 16.

— Nato trdno zategnite oba fiksirna gumba 8 na
prijemalnih kompletih.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno
uposStevajte maksimalno nosilnost delovne mize
in oba podaljska mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se
posebej daljsi, tezji konec. Po prerezu

obdelovanca se lahko tezi$¢e tako neugodno
premakne, da se delovna miza prekucne.

1609 929 W87 | (7.5.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-843-003.book Page 135 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

Podaljsanje delovne mize
(glejte sliki F1-F2)

Dolge obdelovance je na prostem koncu
potrebno podloziti ali podpreti.

— Polozite dolg obdelovanec na Zagino mizo
elektri¢nega orodja.

— Sprostite fiksirni gumb 3 in potegnite
podalj$ek mize 2 do Zeljenega razmaka
navzven.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

— Sprostite fiksirni gumb 7 in prilagodite visino
podpore obdelovanca 1 tako, da je
obdelovanec poravnan.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance
(glejte sliko G)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih
obdelovancev lahko uporabite dolzinski
prislon 5.

— Sprostite fiksirni gumb 4 in namestite
dolzinski prislon 5 z Zeljenim razmakom do
zaginega lista elektri¢nega orodja.

— Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Nastavitev sponke prijemalnega
kompleta (glejte sliko H)

Sponko, ki na delovni mizi aretira prijemalni
komplet 6 s pomocjo fiksirnega gumba 8,
morate po intenzivni uporabi delovne mize po
potrebi nastaviti.

— Odstranite elektri¢no orodje s prijemalnih
kompletov.

— Obrnite prijemalni komplet.

— Zasukajte nastavni vijak 21 v smeri urnega
kazalca, ¢e prijemalnega kompleta kljub
trdnemu privitju fiksirnega vijaka na delovni
mizi ne morete aretirati.

Zasukajte nastavni vijak 21 v smeri proti
urnemu kazalcu, ¢e prijemalnega kompleta
isto¢asno ni moc nastaviti na obe tirnici
(spredaj in zadaj) delovne mize.

— Preverite trdni in pravilni nased prijemalnega
kompleta in po potrebi ponovite nastavitev.

— Ponovite delovne korake tudi z drugim
prijemalnim kompletom.

—

Slovensko | 135

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi delovala,
morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s
strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Delovno mizo, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Proditajte sve upute za sigurnost i
upute za rukovanje, priloZzene uz
radni stol ili elektriéni alat koji se
montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzrociti strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto ¢ete izvoditi radove
podesavanja na uredaju ili zamjenu dijelova
pribora, izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice
i/ili izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata
moze prouzrociti nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego
Sto na njega pricvrstite elektricni alat.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pri¢vrstite sigurno na radni
stol, prije nego Sto ¢ete ga koristiti. Klizanje
elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako bi se radni stol
klizao ili njihao, tada se elektri¢ni alat ili

izradak nec¢e mocdi jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite
ga kao ljestve ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu moze dovesti do
premjestanja tezista radnog stola prema gore
i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom
stolu svi vijci i spojni elementi budu évrsto
stegnuti. Stezni setovi za elektri¢ni alat
moraju biti uvijek ¢vrsto pri¢vrséeni. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznih postupaka piljenja.

—

» Elektricni alat montirajte i demontirajte
samo kada je u transportnom polozaju (za
napomene za transportni polozaj molimo
vidjeti i upute za rukovanje za doti¢ni
elektri¢ni alat). Elektri¢ni alat bi inace
mogao imati tako nepovoljno teziste da se
vise ne moze sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pric¢vrséenje
elektriénog alata radite iskljucivo na
radnom stolu. Bez radnog stola stezni set sa
elektriénim alatom ne moze sigurno stajati i
moze se prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol
izbaciti iz ravnoteze. Dugacki i teski izraci
moraju se na slobodnim krajevima podloZiti
ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvla¢enja radnog stola
ne stavljajte prste blizu zglobnih tocaka.
Prsti bi se mogli prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja
za uporabu vasSeg radnog stola. Molimo
zapamtite simbole i njihovo znacéenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + izradak)
radnog stola iznosi 160 kg.
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Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden iskljucivo za pri¢vrséenje
slijedecih Bosch stacionarnih pila (stanje

2010.05):
-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Zajedno sa elektri¢nim alatom, radni stol je
predviden za rezanje dasaka i profila na
odredene duZzine.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz radnog stola na stranicama sa slikama.

[

Naslon izratka

Produzetak stola

Zaporna rucica produzetka stola 2
Zaporna rucica grani¢nika duzine 5
Grani¢nik duzine

Stezni set

Zaporna rucica naslona izratka 1
Zaporna rucica steznog seta 6

© 00 NG hWN

Visinski podesivo stopalo
Vijak brave M8 x 26

Vijak brave M6 x 46

Vijak brave M8 x 44
Podlozna plocica

[ O T STy
A WN RO

Sigurnosna plocica
Osigurac vijka

-
o

—
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16 Matica

17 Montazna klizna ploc¢a

18 Montazna klizna ploc¢a sa ovalnim otvorom
19 Sigurnosni zatik

20 Kontramatica

21 Vijak za podesSavanje steznog seta 6
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Radni stol

Kataloski br.

Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1220
DuzZina radnog stola sa

produzetkom stola mm 2620
Visina radnog stola mm 820

Max. nosivost

(elektri¢ni alat +

izradak)

bez produzetka stola

— steznog seta kg 160

Max. nosivost
(elektri¢ni alat +
izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta kg 110
— po produzetku stola kg 25
Tezina odgovara
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrzavajte prikaza
yd opsega isporuke na poc¢etku uputa

ﬁy za uporabu.

Prije montaZe radnog stola provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

Br. Oznaka Kom.
Radni stol GTA 2600 1
6 Stezni set 2
8 Zaporna rucica steznog seta 6 2
1 Naslon izratka 2
5 Grani¢nik duzine 2
Set za pric¢vr$éenje
cine:
- Vijak brave
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Podlozna plocica 4
14 - Sigurnosna plocica 4
15 - Osigurac vijka 2
16 - Matica 4
17 - Montazna klizna plo¢a 2
18 - Montazna klizna ploca sa 2
ovalnim otvorom
4 — Zaporna rucica sa 2

grani¢nikom duzine

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
— Krizni odvija¢
— Vij¢ani klju¢, podesiv

—

Montaza radnog stola

— Sve isporucene dijelove paZljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

— Uklonite sav ambalazni materijal.

Postavljanje radnog stola

(vidjeti slike A1-A2)

— Polozite radni stol na pod, sa nogama
okrenutim prema gore.

— Pritisnite sigurnosni zatik 19 prema unutra i
zakrenite nogu prema gore, sve dok
sigurnosni zatik ponovno ¢ujno ne uskoci na
svoje mjesto.

— Ponovite ovu radnu operaciju sa preostale tri
noge.

— Okrenite radni stol u radni poloZzaj.

— Provjerite da li je radni stol stabilanidali su
svi sigurnosni zatici sjeli na svoje mjesto.

Visinski podesivo stopalo 9 ¢e vam pomoci da
izravnate radni stol.

— Otpustite kontramaticu 20 i stopalo toliko
uvijte ili odvijte dok se radni stol ne izravna i
dok sve Cetiri noge ne budu stajale na podu.

Montaza grani¢nika duzine i naslona izratka

(vidjeti slike B1-B2)

— Vij¢ano spojite grani¢nik duzine 5 pomocu
vijka 11 i zaporne rucice 4 sa naslonom
izratka 1.

— Utaknite naslon izratka u produzetak stola 2.

— Zafiksiranje naslonaizratka stegnite zapornu
rucicu 7.

— Ponovite ovu radnu operaciju sa drugim
naslonom izratka.
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Priprema radnog stola

Priprema steznih setova (vidjeti sliku C)
za GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Utaknite vijak 12 kroz montaznu kliznu plo¢u
17i18.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 17 sa
vijkom u straznjem prorezu steznog seta.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa
vijkom u prednjem prorezu steznog seta.

— Ponovite ove radne operacije sa drugim
steznim setom.

zaGCM 8S,GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Utaknite vijak 12 kroz montaznu kliznu plo¢u
17 i vijak 10 kroz montaznu kliznu plo¢u 18.

— Pozicionirajte montaznu kliznu ploc¢u 17 sa
vijkom u straznjem prorezu steznog seta.

— Pozicionirajte montaznu kliznu plo¢u 18 sa
vijkom u prednjem prorezu steznog seta i sa
osiguracem vijka 15 osigurajte vijak od
ispadanja.

— Ponovite ove radne operacije sa drugim
steznim setom.

Pri¢vr§éenje elektricnog alata na stezne
setove (vidjeti sliku D)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.
Upute za transport mozete naci u uputama za
rukovanje pripadajuceg elektricnog alata.

— Podignite jednu stranu elektricnog alata i
pozicionirajte vijke steznog seta na tochom
razmaku do montaznih provrta na
elektricnom alatu.

Napomena: Kroz ovalni otvor u montaznoj
kliznoj ploc¢i 18 i poprecni prorez u steznom setu
6 mogu se pricvrstiti i elektri¢ni alati sa
pomaknutim montaznim provrtima.

— Spustite elektri¢ni alat na vijke i vijcima
spojite stezni set i elektri¢ni alat slobodnim
spojem, sa podloznim plo¢icama 13,
sigurnosnim ploc¢icama 14 i maticama 16.

— Uvijte zapornu kuglastu rucicu 8 u
odgovarajuci provrt steznog seta 6.

— Ponovite ove radne operacije sa drugim
steznim setom.

—
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Pri¢vrséenje na radni stol steznih setova sa
elektriénim alatom (vidjeti slike E1-E2)

— lzravnajte oba stezna seta, tako da budu
paralelna jedan prema drugom.

— Pozicionirajte elektri¢ni alat prikazanim
redoslijedom, po sredini na radnom stolu.
Pustite da kod toga najprije zaobljeni prihvat
sjedne na prednji nosac (1) i nakon toga
elektri¢ni alat nagnite polako i oprezno (2),
sve dok sigurno ne nalegne na straznji nosac.

— Pomaknite prema potrebi elektri¢ni alat na
stezne setove 6, tako da tezina bude
koncentrirana po sredini radnog stola.

— Za zavrs$no pri¢vrééenje elektricnog alata,
stegnite sada matice 16.

— Nakon toga stegnite obje zaporne rucice 8
steznog seta.

Rad

Upute za rad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se
pridrzavajte maksimalne nosivosti radnog stola i
oba produzetka stola.

Izradak uvijek drzite ¢vrsto stegnut, posebno
dugacke i teske izratke. Nakon odrezivanja
izratka, teziste se moze toliko nepovoljno
premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

Produzenje radnog stola

(vidjeti slike F1-F2)

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju

podlozeni ili poduprti.

— Polozite va$ dugacki izradak na stol za
piljenje elektri¢nog alata.

— Otpustite zapornu rucicu 3 i povucite
produzetak stola 2 do trazenog razmaka
prema van.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

— Otpustite zapornu rucicu 7 i prilagodite
visinu naslona izratka 1, tako da je izradak
nalijeze ravno.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.
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Piljenje izradaka jednake duzZine
(vidjeti sliku G)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih

izradaka, mozete koristiti grani¢nik duzine 5.

— Otpustite zapornu rucicu 4 i pozicionirajte
grani¢nik duzine 5 na trazenom razmaku do
lista pile elektricnog alata.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Podesavanje stega steznog seta
(vidjeti sliku H)

Stege koje se na steznom setu 6 fiksiraju na
radnom stolu pomocu zaporne rucice 8, moraju
se nakon intenzivne uporabe radnog stola
prema potrebi podesiti.

— Uklonite elektri¢ni alat sa steznog seta.

— Okrenite stezni set.

— Okrenite vijak za podeSavanje 21 u smjeru
kazaljke na satu, ako se stezni set unato¢
¢vrstog stezanja zaporne rucice, ne moze
fiksirati na radnom stolu.

Okrenite vijak za podesavanje 21 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, ako stezni set
ne moze istodobno sjesti na oba nosaca
(sprijeda i straga) radnog stola.

— Provjerite ¢vrsto i to¢no dosjedanje steznog
seta i prema potrebi ponovite podesavanje.

— Ponovite ove radne operacije sa drugim
steznim setom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iséenje

Ako bi radni stol unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plocice
radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi kdik ohutusnouded ja

juhised t66pingi ja selle kiilge
monteeritava elektrilise tooriista

kasutamise kohta. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja
tarvikute vahetamist tommake elektrilise
tooriista pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage tooriistast aku. Elektrilise
téoriista soovitamatu kaivitamine voib
pohjustada dnnetusi.

» Enne elektrilise tooriista

—
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Elektrilise tooriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab t6oriist olema
transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel korral
voib elektrilise tooriista raskuskese nihkuda
nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda
tooriista kindlalt kdes hoida.

Kasutage aluskomplektile kinnitatud
elektrilist téoriista ainult to6pingil. IIma
toopingita ei ole aluskomplekt koos elektr-
ilise tooriistaga stabiilne ja voib iimber
kukkuda.

Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
toopinki tasakaalust vilja. Pikad ja rasked
toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Too6pingi kokkuliikkamisel ja
lahtitombamisel drge viige oma sormi
liigendipunktide ldhedusse. S6rmed vodivad
vahele jddda ja muljuda saada.

kiilgemonteerimist pange t66pink
korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on
oluline, et véltida kokkuvajumise ohtu. Siimbolid
Jargnevad siimbolid vdivad olla to6pingi
kasutamisel olulised. Pidage palun simbolid ja
nende tahendus meeles. Siimbolite dige
tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

» Enne elektrilise tooriista kasutamist
kinnitage see tugevasti toopingi kiilge.
Elektrilise tooriista paigastnihkumine voib
pohjustada kontrolli kaotuse t&oriista Ule.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui t66pink voib
koikuda voi paigast nihkuda, ei ole elektrilist
tooriista voimalik Ghtlaselt ja kindlalt juhtida. To6pingi maksimaalne

kandevoime (elektriline
tooriist + toorik) on 160 kg.

» Arge avaldage t66pingile liigset koormust,
arge kasutage seda redeli ega alusena.
Liigse koormuse voi téopingile ronimise tottu
voib to0pingi raskuskese paigast nihkuda ja
t66pink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja té6tamisel
oleksid koik kruvid ja iihenduselemendid
tugevasti kinni pingutatud. Elektrilise
tooriista aluskomplektid peavad olema alati
tugevasti kinni pingutatud. L6dvad
ihendused voivad pohjustada ebastabiilsust
ja ebatapset saagimist.
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Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutus

TOOpink on ette ndhtud jargmiste Boschi
saagide kinnitamiseks (seisuga 2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
- GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM 12 SD 0601 B235..
-GTM 12 3601 M150..

Too6pink koos elektrilise tooriistaga on ette
nahtud laudade ja profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

TOOpingi osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekilgedel toodud numbrid.

(=Y

Tooriku alus

ToOpingi pikendus

To6pingi lukustusnupp 2
Paralleeljuhiku lukustusnupp 5
Paralleeljuhik

Aluskomplekt

Tooriku aluse 1 lukustusnupp
Aluskomplekti 6 lukustusnupp

© 00 NG WN

Reguleeritava korgusega jalg
Kruvi M8 x 26

Kruvi M6 x 46

Kruvi M8 x 44

Alusseib

Kaitseseib

Kruvikaitse

Mutter

T
O b WNERO

17 Monteerimisliugplaat

18 Pikiavaga monteerimisliugplaat

19 Tugivarras

20 Kontramutter

21 Aluskomplekti 6 reguleerimiskruvi
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Toopink GTA 2600
Professional
Tootenumber 3601 M12 300

To6pingi pikkus ilma

pikenduseta mm 1220
T66pingi pikkus koos

pikendusega mm 2620
T66pingi korgus mm 820

Max kandevoime

(elektriline tooriist +

toorik)

ilma pikenduseta

— aluskomplektid kg 160

Max kandevéime
(elektriline tooriist +

toorik)

koos pikendusega

— aluskomplektid kg 110
— pikenduse kohta kg 25
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 19,6
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Montaaz Toopingi kokkupanek

— Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
Tarnekomplekt ettevaatlikult vilja.

P66rake tihelepanu - Eemaldage kogu pakkematerijal.
/|~ kasutusjuhendi alguses toodud e e . . ..
-y, joonistele Toopingi lilesseadmine (vt jooniseid A1 -A2)
~y — Asetage to6pink porandale nii, et jalad jaavad
les.

Enne to6pingi kokkupanekut kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab koiki jargnevalt
loetletud osi:

Suruge tugivarras 19 sisse ja tommake jalga
Ules seni, kuni tugivarras uuesti kuuldavalt
kohale fikseerub.

Hulk — Korrake sama té6operatsiooni llejaanud

Nr  Tahistus
kolme jala puhul.

T60pink GTA 2600 1 _ Keerake t6opink tédasendisse.
6 Aluskomplekt 2 — Veenduge, et t66pink on stabiilne ja et kdik
8 Aluskomplekti 6 lukustusnupp 2 tugivardad on kohale fikseerunud.
1 Tooriku alus 2 Reguleeritava korgusega jalg 9 aitab to66pinki
alja rihtida.
5 Paralleeljuhik 2 valja rintida
— ok " — Vabastage kontramutter 20 ja keerake jalga
K.Innlljtu; elmplEkis mlEs seni sisse voi vdlja, kuni té6pink on valja
S'Ska dleB rihitud ja toetub kigi nelja jalaga vastu
= LKL maad.
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2 Paralleeljuhiku ja tooriku aluse montaaz
12 M8 x 44 4 (vt jooniseid B1-B2)
13 - Elgsse'b,b 4 — Kinnitage paralleeljuhik 5 kruvi 11 ja
14 & a|t§es§| 4 lukustusnupu 4 abil tooriku aluse 1 kiilge.
15 - kruvikaitse 2 . PP
16 - mutter 4 Torgake tooriku alus t66pingi pikendusse 2.
17 - monteerimisliugplaat 9 - ;I'okorll:u aluse I7ukustam|seks pingutage kinni
18 - pikiavaga 2 ukustusnupp o . o .
monteerimisliugplaat — Korrake sama té6operatsiooni teise tooriku
4 - paralleeljuhiku lukustusnupp 2 aluse puhul.
Lisaks vajalikud t6oriistad:
— Ristpeakruvikeeraja
— Mutrivoti, reguleeritav
Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)

o e 4|



é OBJ_BUCH-843-003.book Page 144 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

144 | Eesti

Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine
(vt joonist C)

mudelitele GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— Torgake kruvid 12 labi
monteerimisliugplaatide 17 ja 18.

— Asetage monteerimisliugplaat 17 koos
kruviga aluskomplekti tagumisse avasse.

— Asetage monteerimisliugplaat 18 koos
kruviga aluskomplekti eesmisse avasse.

— Korrake sama té6operatsiooni teise
aluskomplekti puhul.

mudelitele GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— Torgake kruvi 12 |abi monteerimisliugplaadi
17 ja kruvi 10 |abi monteerimisliugplaadi 18.

— Asetage monteerimisliugplaat 17 koos
kruviga aluskomplekti tagumisse avasse.

— Asetage monteerimisliugplaat 18 koos
kruviga aluskomplekti eesmisse avasse ja
kruvi valjakukkumise valtimiseks asetage
kohale kruvikaitse 15.

— Korrake sama té6operatsiooni teise
aluskomplekti puhul.

Elektrilise tooriista kinnitamine
aluskomplektidele (vt joonist D)

— Seadke elektriline tooriist
transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase
tooriista kasutusjuhendist.

— Kergitage elektrilise tooriista Uihte kiilge ja
asetage aluskomplekti kruvid digel kaugusel
elektrilise tooriista montaaziavadesse.

Markus: Monteerimisliugplaadi 18 pikiava ja
aluskomplekti 6 poikiava kaudu saab kinnitada
ka nihutatud montaaziavadega elektrilisi
tooriistu.

— Langetage elektriline tooriist kruvideni ja
thendage aluskomplekt ja elektriline t&oriist,
keerates l6dvalt kinni alusseibid 13,
kaitseseibid 14 ja mutrid 16.

— Keerake lukustusnupp 8 aluskomplekti 6
vastavasse avasse.

— Korrake sama té6operatsiooni teise
aluskomplekti puhul.

—

Aluskomplektide ja elektrilise tooriista
kinnitamine t66pingile (vt jooniseid E1-E2)

— Rihtige mélemad aluskomplektid teineteise
suhtes paralleelselt vélja.

— Seadke elektriline t66riist ndidatud
jarjekorras to66pingi keskele. Seejuures
asetage eesmisele siinile kdigepealt kaarjas
koht (1) ja langetage elektrilist to6riista
seejarel aeglaselt ja ettevaatlikult (2), kuni
see toetub kindlalt tagumisele siinile.

— Vajaduse korral nihutage elektrilist tooriista
aluskomplektidel 6 nii, et raskus langeks
t6o6pingi keskele.

— Elektrilise tooriista 16plikuks kinnitamiseks
pingutage niid kévasti kinni mutrid 16.

— Seejarel pingutage kinni aluskomplektide
molemad lukustusnupud 8.

Kasutamine

Todjuhised
Arge koormake té6pinki lle. Pidage alati kinni

to0pingi ja molema pikenduse maksimaalsest
kandevoimest.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja
raskemat osa, tugevasti kinni. Parast tooriku
labildikamist vib raskuskese nihkuda sellisesse
punkti, et té6pink kukub Umber.

Toopingi pikendamine

(vt jooniseid F1-F2)

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

— Asetage pikk toorik elektrilise tooriista
saepingile.

— Keerake lahti lukustusnupp 3 ja tommake
toopingi pikendus 2 soovitud kauguseni
valja.

Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

— Keerake lahti lukustusnupp 7 ja reguleerige
tooriku aluse 1 kérgus selliseks, et toorik on
loodis.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.
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Uhepikkuste toorikute saagimine
(vt joonist G)

Uhepikkuste toorikute saagimise
hélbustamiseks voib kasutada paralleeljuhikut
5.

— Keerake lahti lukustusnupp 4 ja seadke
paralleeljuhik 5 saekettast soovitud
kaugusele.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Aluskomplektide klambrite
reguleerimine (vt joonist H)

Klambrit, mis lukustab aluskomplekti 6
lukustusnupu 8 abil t66pingi kiilge, tuleb parast
t66pingi intensiivset kasutamist vajaduse korral
reguleerida.

— Eemaldage elektriline tooriist
aluskomplektide kiiljest.

— Keerake aluskomplekt imber.

— Keerake reguleerimiskruvi 21 péaripaeva, kui
aluskomplekti ei saa hoolimata
kinnipingutatud lukustusnupust t66pingil
lukustada.

Keerake reguleerimiskruvi 21 vastupaeva, kui
aluskomplekt ei mahu korraga to6pingi
moélemale siinile (ette ja taha).

— Kontrollige aluskomplekti kindlat ja
korrektset kinnitumist ja vajadusel korral
reguleerige veelkord.

— Korrake sama té6operatsiooni teise
aluskomplekti puhul.

—

Eesti | 145

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kéaesolev t66pink on hoolikalt valmistatud ja
testitud. Kui vaatamata sellele esineb t66pingi
t60s haireid, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste todriistade volitatud
remonditéokojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel
naidake kindlasti dra t66pingi andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

To6opink, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools

%

1609 929 W87 | (7.5.10)

ﬁ



é OBJ_BUCH-843-003.book Page 146 Friday, May 7, 2010 12:39 PM

146 | LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un bridino$os noradijumus, kas
attiecas uz darba galdu vai uz ta
nostiprinamo elektroinstrumentu.
Seit sniegto drogibas noteikumu un
bridinoSo noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai izpemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa
ieslégSanas dazkart k|ust par céloni nelaimes
gadijumam.

> Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms
nostipriniet uz ta elektroinstrumentu.
Pareiza galda uzbuve ir svariga, lai nepielautu
ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi
nostipriniet to uz darba galda.
Elektroinstrumenta izslidéSana uz darba
galda var k|ut par celoni kontroles
zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras,
lidzenas un limeniskas virsmas. Darba
galdam izslidot vai salogoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo
priek§metu nav iespéjams drosi un
vienmerigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un
neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz ta
var izraisit darba galda smaguma centra
parvietoSanos augSup un galda apgasanos.

—

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika
visas skriives un citi savienojosie elementi
butu stingri pievilkti. Elektroinstrumenta
stiprinajuma iericém vienmér jabut stingri
nostiprinatam. Valigi savienojumi var bat par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu
zaga parvieto$anos.

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprinasanu
un nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas
transporta stavokli (noradijumus par
transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietosanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra
novietojums var bt tik neizdevigs, ka tas
dros$i nenoturas uz darba galda.

» Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi
elektroinstrumenta stiprinasanai uz darba
galda. Atseviski no darba galda stiprinajuma
ierices ar uz tam nostiprinato
elektroinstrumentu nav stabilas un var
apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara
zudumu. Gari un smagi apstradajamie
priek$meti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

> Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet
pirkstus salokamo posmu savienojuma
punktam. $ada gadijuma pirksti var tikt
saspiesti.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir
svarigi zinat, lietojot darba galdu. lGdzam
iegaumét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus vieglak un dro3ak
stradat ar darba galdu.

Simbols

Nozime

Darba galda maksimala
nestspéja (elektro-
instruments +
apstradajamais priekSmets)
ir 160 kg.
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Funkciju apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch
stacionaro zagu nostiprinasanai (stavoklis uz

2010.05):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Lietojot darba galdu kopa ar elektro-
instrumentu, tas ir paredzéts délu un profilu
sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darba galda attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuseé.

1 Apstradajama priekSmeta balsts
Galda pagarinatajs
Rokturis galda pagarinataja 2 fiksé$anai
Rokturis garuma atdures 5 fiksé$anai
Garuma atdure
Stiprinajuma ierice
Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 1
fiksésanai

No oabhwN

©

Rokturis stiprinajuma ierices 6 fiksésanai

©

Kaja ar reguléjamu garumu
10 Stiprinosa skrive M8 x 26
11 Stiprinosa skrive M6 x 46
12 Stiprinosa skrive M8 x 44
13 Paplaksne

14 Fikséjosa paplaksne

—
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15 Skrives noturplaksne

16 Uzgrieznis

17 Slidplaksne

18 Slidplaksne ar garenu atvérumu

19 Fikséjosais stienis

20 Pretuzgrieznis

21 Skrave stiprinajuma ierices 6 piespiedéja
regulésanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Tehniskie parametri

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

DETY ER-E1[ [

Izstradajuma numurs

Darba galda garums bez

pagarinatajiem mm 1220
Darba galda garums ar

pagarinatajiem mm 2620
Darba galda augstums mm 820

Maks. nestspéja

(elektroinstruments +

apstradajamais

priekSmets)

bez galda

pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg 160

Maks. nestspéja
(elektroinstruments +
apstradajamais
priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

— stiprindjuma iericém kg 110
— katram galda
pagarinatajam kg 25

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01/2003 kg 19,6
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Montaza

Piegades komplekts

Izstradajuma piegades komplekts
yd ir attélots lietodanas pamacibas
ﬁ‘ pielikuma.

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir
piegadatas visas zemak minétas dalas.

Nr. Apziméjums Skaits
Darba galds GTA 2600 1
6 Stiprinajuma ierice 2
8 Rokturis stiprinajuma ierices 6 2
fiksésanai
1 Apstradajama priekSmeta 2
balsts
5 Garuma atdure 2
Stiprino$o elementu komplekts
sastav no §adam vienibam:
— Stiprinosa skrive
10 M8 x 26 2
11 M6 x 46 2
12 M8 x 44 4
13 - Paplaksne 4
14 - Fikséjosa paplaksne 4
15 - Skrives noturplaksne 2
16 - Uzgrieznis 4
17 - Slidplaksne 2
18 - Slidplaksne ar garenu 2
atvérumu
4 — Rokturis garuma atdures 2
fiksésanai

Papildus piegades komplektam, darbam ir
nepiecieSami $adi instrumenti

— Krustrievas skrivgriezis

— Reguléjama skravjatsléga

Darba galda montaza

— Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
elektroinstrumenta dalas.

— Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darba galda uzstadisana (attéli A1 -A2)

— Noguldiet darba galdu uz gridas ar augsup
vérstam kajam.
Paspiediet uz ieksu fikséjoSo stieni 19 un
parvietojiet kaju augsup, lidz fikséjosais
stienis to no jauna fiksé ar skaidri
sadzirdamu klikski.

— Atkartojiet $o darbibu paréjam trim kajam.

— Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba
stavokli.

— Parliecinieties, ka darba galds stav stabili un
visi fikséjosie stieni atrodas ligzdas.

Darba galda izlidzinasanu atvieglo kaja ar
reguléjamu garumu 9.

— Atskravéjiet pretuzgriezni 20 un ieskravéjiet
vai izskravéjiet kaju, lidz darba galds ir
izlidzinats un visas ta kajas balstas uz gridas.

Garuma atdures un apstradajama priekSmeta
balsta montaza (attéli B1-B2)

— Sastipriniet garuma atduri 5 ar skraves 11 un
fikséjosa roktura 4 palidzibu ar apstradajama
priek§meta balstu 1.

— levietojiet apstradajama priekSmeta balstu
galda pagarinataja 2.

— Lai nostiprinatu apstradajama priekSmeta
balstu, pieskrivéjiet fikséjoSo rokturi 7.

— Atkartojiet So darbibu otrajam apstradajama
priek8meta balstam.
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Darba galda sagatavosana
Stiprinajuma iericu sagatavosana (attéls C)

Elektroinstrumentiem GCM 10 xx, GCM 12 xx,
GTM 12

— lIzbidiet pa vienai skruvei 12 caur
slidplaksném 17 un 18.

— levietojiet slidplaksné 17 iebidito skravi
stiprinajuma ierices aizmuguréja izgriezuma.

— levietojiet slidplaksné 18 iebidito skravi
stiprinajuma ierices priek$éja izgriezuma.

— Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma
iericei.

Elektroinstrumentiem GCM 8 S, GCM 8 SJ,

GCM 800 S

— Izbidiet vienu skrivi 12 caur slidplaksni 17 un
vienu skravi 10 caur slidplaksni 18.

— levietojiet slidplaksné 17 iebidito skravi
stiprinajuma ierices aizmuguréja izgriezuma.

— levietojiet slidplaksné 18 iebidito skravi
stiprinajuma ierices priek$éja izgriezuma un
nodrosiniet skravi pret izkrisanu ar
noturplaksni 15.

— Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma
iericei.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz

stiprinajuma iericem (attéls D)

— Parvietojiet elektroinstrumentu transporta
stavokli. Noradijumus par transporta stavokli
var izlasit attieciga elektroinstrumenta
lietoSanas pamaciba.

— Paceliet vienu elektroinstrumenta pusi un
novietojiet to pareiza stavokli ta, lai
stiprinajuma atvérumi atrastos virs
stiprinajuma ierices skrivém.

Piezime. Pateicoties garenajam atvérumam

slidplaksné 18 un Skérsajam izgriezumam

stiprinajuma iericé 6, uz darba galda var
nostiprinat ari elektroinstrumentus ar
nobiditiem stiprinajuma atvérumiem.

— Nolaidiet elektroinstrumentu uz skravém un
nostipriniet to uz stiprinajuma ierices,
izmantojot paplaksnes 13, fikséjosas
paplaksnes 14 un uzgrieznus 16, tacu
nepievelciet uzgrieznus ciesi.

— Leskravéjiet fikséjoso rokturi 8 §im nolikam
paredzétaja stiprinajuma ierices 6 urbuma.

—
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— Atkartojiet So darbibu otrajai stiprinajuma
iericei.

Stiprinajuma iericu un elektroinstrumenta
nostiprinasana uz darba galda (atteli E1-E2)

— lzlidziniet abas stiprinajuma ierices ta, lai tas
batu savstarpéji paralélas.

— Novietojiet elektroinstrumentu attélos
paraditaja seciba darba galda vida. Sim
nolikam vispirms nolaidiet stiprinajuma
ieric¢u noapalotos galus uz darba galda
priek$éja stiena (1) un péc tam Iéni un
uzmanigi laidiet elektroinstrumentu lejup
(2), lidz tas drosi novietojas uz darba galda
aizmuguréja stiena.

— Vajadzibas gadijuma parbidiet
elektroinstrumentu pa stiprinajumaiericém 6
ta, lai ta smaguma centrs atrastos darba
galda centra.

— Lai galigi nostiprinatu elektroinstrumentu,
stingri pieskravéjiet uzgrieznus 16.

— Péc tam stingri pieskravéjiet abu
stiprinajuma iericu fikséjosos rokturus 8.

LietoSana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsnie-
dziet darba galda un abu galda pagarinataju
maksimalo nestspéju.

Vienmeér stingri turiet apstradajamo priekSmetu,
ipasi tad, ja nakas zagét garus, smagus
priekSmetus. Péc apstradajama priekSmeta
parzagésanas darba galda smaguma centrs var
péksni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Darba galda pagarinasana
(atteli F1-F2)

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala

janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

— Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
darba galda.

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 3 un izvelciet
zagesanas galda pagarinataju 2 uz aru
vélamaja attaluma.
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— No jauna pieskravéjiet fikséjoSo rokturi.

— Atskravéjiet stiprino$o rokturi 7 un
noreguléjiet apstradajama priekSmeta balsta
1 augstumu ta, lai apstradajamais priekSmets
atrastos taisni.

— No jauna pieskriavéjiet fikséjoSo rokturi.

Apstradajama priek$meta sazagésana
vienada garuma dalas (attéls G)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai
sazagésanai vienada garuma dalas var izmantot
garuma atduri 5.

— Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 4 un izvelciet
garuma atduri 5 vélamaja attaluma no
elektroinstrumenta asmens.

— No jauna pieskravéjiet fikséjoSo rokturi.

Stiprinajuma iericu piespiedéju
regulésana (attéls H)

Péc darba galda intensivas lieto$anas vajadzibas
gadijuma janoregulé piespiedéji, ar kuru
palidzibu stiprinajuma ierices 6 tiek fiksétas uz
darba galda, pieskravéjot fikséjoSos rokturus 8.

- Nonemiet elektroinstrumentu no
stiprinajuma iericém.

— Apgrieziet stiprinajuma ierici.

— Ja stiprinajuma ierici nevar fiksét uz darba
galda pat tad, ja fikséjoSais rokturis tiek lidz
galam pieskrivéts, pagrieziet reguléjoso
skravi 21 pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Ja stiprinajuma ierici neizdodas vienlaicigi
novietot uz darba galda abiem stieniem
(priek$éja un aizmuguréja), pagrieziet
reguléjoso skravi 21 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

— Parbaudiet, vai stiprinajuma ierici izdodas
pareizi novietot un stingri fiksét uz darba
galda stieniem, un vajadzibas gadijuma
atkartojiet regulésanu.

— Atkartojiet $o darbibu otrajai stiprinajuma
iericei.

—

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, darba galds
tomér sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, ludzam noteikti uzradit desmitzimju
pasutijuma numuru, kas noradits uz darba galda
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio
stalo arba prie montuojamo
elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su
darbiniu stalu

> Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kisStuka ir i$ elektrinio jrankio
iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj,
tinkamai surinkite darbinj stala. Kad
darbinis stalas su elektriniu jrankiu
nesuldzty, batina nepriekaistingai
sumontuoti.

> Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu,
ji saugiai pritvirtinkite prie darbinio stalo.
Elektriniam jrankiui nuslydus ant darbinio
stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stalg pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas
slankioja arba svyruoja, elektrinis jrankis ir
ruosinys nebus valdomi ir stumiami tolygiai ir
saugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite
jo kaip kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg
apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virsy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir
jungiamieji elementai turi buti tvirtai
uzverzti. Elektrinio jrankio tvirtinamieji
laikikliai visada turi biiti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungciy, pjaunant
jranga gali stovéti netvirtai ir pjaviai gali bati
netikslus.

—
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» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite
tik tada, kai jis yra transportavimo padétyje
(nuorodas apie transportavimo padétj
skaitykite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali bati
nepalankioje vietoje ir jis negalésite jo tvirtai
laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintg
elektrinj jrankj naudokite tik ant darbinio
stalo. Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintas,
bet ant darbinio stalo nepastatytas elektrinis
jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkias ruosiniai
nesutrikdys darbinio stalo pusiausvyros.
llgy ir sunkiy ruosiniy laisvus galus reikia
atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stalg
nelaikykite pirsty netoli lanksty. PrieSingu
atveju pirStus galite suspausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis
naudojant darbinj stala. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reik§mes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

Simbolis

Darbinio stalo maksimali
leistinoji apkrova (elektrinis
jrankis + ruosinys) yra

160 kg.
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Funkcijy aprasymas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti tik Siuos
Bosch stacionariuosius pjaklus (2010.05

duomenimis):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM 8 SJ 3601L16 2.
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 O..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM 10 S 0601 B20 5..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM 12 SD 0601 B235..
- GTM 12 3601 M15 0..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas
yra skirtas lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka
darbinio stalo schemose nurodytus numerius.
1 RuoSinio atrama
2 Stalo ilginamoji dalis

3 Stalo ilginamosios dalies 2 fiksuojamoji
rankenélé

4 Atramos vienodo ilgio ruosiniams 5
fiksuojamoji rankenélé

Atrama vienodo ilgio ruo$iniams
Tvirtinamasis laikiklis
Ruosinio atramos 1 fiksuojamoji rankenélé

0 N O O

Tvirtinamojo laikiklio 6 fiksuojamoji
rankenelé
9 Reguliuojamo aukscio kojelé
10 Tvirtinimo varztas M8 x 26
11 Tvirtinimo varztas M6 x 46
12 Tvirtinimo varztas M8 x 44
13 Poverzlé
14 Fiksuojamasis ziedelis

15 Spyruokliné poverzlé

16 Verzlé

17 Montavimo atraminé ploksté

18 Montavimo atraminé ploksté su isilgine
iSpjova

19 Apsauginis kaistis

20 Antverzlé

21 Tvirtinamojo laikiklio 6 reguliavimo varztas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

GTA 2600
Professional

3601 M12 300

Darbinis stalas

Gaminio numeris

Darbinio stalo ilgis be

stalo ilginamosios dalies mm 1220
Darbinio stalo ilgis su

stalo ilginamaja dalimi mm 2620
Darbinio stalo aukstis mm 820

Maks. leistinoji apkrova

(elektrinis + ruosinys)

be stalo ilginamosios

dalies

— tvirtinamojo laikiklio kg 160

Maks. leistinoji apkrova
(elektrinis + ruosinys)
su stalo ilginamaja

dalimi
— tvirtinamojo laikiklio kg 110
— kiekvienos stalo

ilginamosios dalies kg 25
Svoris pagal
~EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 19,6
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Montavimas Darbinio stalo montavimas
— — Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$§
Tiekiamas komplektas pakuotés.
Tuo tikslu zr. tiekiamo komplekto — Nuimkite visas pakuotés medziagas.

4’ ﬁ};;\s\ﬁtjkksclzz,sppart:(;I;it(L)stehaudOJ|mo Darbinio stalo pastatymas (Zr. pav. A1 -A2)
~y — Darbinj stalg kojomis j virSy padékite ant
grindy.

— Apsauginj kaistj 19 paspauskite j vidy ir
lenkite koja aukstyn, kol iSgirsite, kaip vél
uzsifiksuoja apsauginis kaistis.

Tokius veiksmus atlikite ir su kitomis trejomis

Prie$ pradédami darbinj stala montuoti
patikrinkite, ar pateiktos visos Zemiau
nurodytos dalys:

Nr. Pavadinimas Kiekis o
— kojomis.
Darbinis stalas GTA 2600 1 _ Stala atverskite j darbine padeét].
6 Tvirtinamasis laikiklis 2 — sitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir
8 Tvirtinamojo laikiklio 6 2 kad uzsifiksavo visi apsauginiai kaisciai.
fiksuojamoji rankenéle Reguliuojamo aukséio kojelé 9 padés jums
1 Ruo$inio atrama 2 darbinj stalg iSlyginti.
5 Atrama vienodo ilgio ruoginiams 2 — Atsukite antverzZle 20 ir jsukite ar iSsukite

kojele, kol darbinj stala iSlyginsite ir jis

Tvirtinamyjy daliy rinkinys, grindis remsis visomis keturiomis kojomis.

kurj sudaro:
- Tvirtinimo varztas Atramos vienodo ilgio ruosiniams ir ruosinio

10 M8 x 26 2 atramos montavimas (Zr. pav. B1-B2)
11 M6 x 46 2 — Atrama vienodo ilgio ruoSiniams 5 varztu 11
12 M8 x 44 4 ir fiksuojamaja rankenéle 4 prisukite prie
13 - P.overz‘le L . 4 ruo$inio atramos 1.
oadll  letelineels elacils 4 Ruosinio atrama jstatykite j stalo ilginamaja
15 - Spyvrtfokllne poverzlé 2 dalj 2.
16 - Verzleé 4 . . v
17 - Montavimo atraminé plok&té 9 — Kad uzfiksuotuméte ruosSinio atrama,
18 - Montavimo atraminé plok&té 9 uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 7.

su igilgine i¥pjova — Tokius pacius veiksmus atlikite ir su antraja
4 - Atramos vienodo ilgio 2 ruosinio atrama.

ruoSiniams fiksuojamoji

rankenélé

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie
jrankiai:

— KryZzminis atsuktuvas

— Reguliuojamas verzliaraktis

Bosch Power Tools 1609 929 W87 | (7.5.10)
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Darbinio stalo paruosimas

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas (ziar. pav. C)
skirta GCM 10 xx, GCM 12 xx, GTM 12

— ] montavimo atramines plokstes 17 ir 18
jstatykite po varztag 12.

— Montavimo atramine plokste 17 varztu
pritvirtinkite prie tvirtinamojo laikiklio
uzpakalinés iSpjovos.

— Montavimo atramine plokste 18 varztu
pritvirtinkite prie tvirtinamojo laikiklio
priekinés iSpjovos.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu
tvirtinamuoju laikikliu.

skirta GCM 8 S, GCM 8 SJ, GCM 800 S

— ]statykite varzta 12 j montavimo atramine
plokste 17 ir varztg 10 j montavimo atramine
plokste 18.

— Montavimo atramine plokste 17 varztu
pritvirtinkite prie tvirtinamojo laikiklio
uzpakalinés iSpjovos.

— Montavimo atramine plokste 18 varztu
pritvirtinkite prie tvirtinamojo laikiklio
priekinés iSpjovos ir spyruokline poverzle 15
uzfiksuokite varzta, kad jis neiskristy.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu
tvirtinamuoju laikikliu.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo

laikiklio (Ziar. pav. D)

— Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo
padétj. Nuorodas apie transportavimo padétj
rasite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje.

— Kilstelékite vieng elektrinio jrankio puse ir
tvirtinamojo laikiklio varztus nustatykite
tinkamu atstumu iki elektrinio jrankio
montavimui skirty kiaurymiy.

Nuoroda: Naudojantis iSilgine iSpjova
montavimo atraminéje plokstéje 18 ir skersine
iSpjova tvirtinamajame laikiklyje 6 galima
pritvirtinti ir elektrinius jrankius su paslinktomis
montavimo kiaurymeémis.

—

— Pastatykite elektrinj jrankj ant varzty ir laisvai
prisukite elektrinj jrankj prie tvirtinamojo
laikiklio poverzlémis 13, fiksuojamaisiais
ziedeliais 14 verzlémis 16.

— Jsukite fiksuojamajg rankenéle 8 j atitinkama
tvirtinamojo laikiklio kiauryme 6.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu
tvirtinamuoju laikikliu.

Tvirtinamuyjy laikikliy su elektriniu jrankiu

pritvirtinimas prie darbinio stalo

(zr. pav. E1-E2)

— Abu tvirtinamuosius laikiklius nustatykite
lygiagreciai vienas kito atzvilgiu.

— Nurodyta eilés tvarka pastatykite elektrinj
jrankj darbinio stalo viduryje. Pirmiausia ant
priekinio bégelio uzdékite uzapvalintg iSéma
(1), o tada létai ir atsargiai leiskite elektrinj
jrankj zemyn (2), kol jis tvirtai priglus prie
uzpakalinio bégelio.

— Jei reikia, pastumkite elektrinj jrankj ant
tvirtinamuyjy laikikliy 6, kad svoris virs
darbinio stalo baty centre.

— Tada, kad galutinai pritvirtintuméte elektrinj
irankj, tvirtai uzverzkite verzles 16.

— Po to uzverzkite abi tvirtinamyjy laikikliy
fiksuojamasias rankenéles 8.

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova.
Niekada nevirSykite darbinio stalo ir abiejy stalo
ilginamyjy daliy leistinosios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruo8inj, ypa¢ atlikdami
ilgus, sunkius pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta
svorio centro padeétis ir darbinis stalas net gali
pradéti virsti.
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Darbinio stalo pailginimas
(zr. pav. F1-F2)

llgy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po

jais ka nors padéti.

— Padékite ruos$inj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3 ir
traukite stalo ilginamaja dalj 2 j iSore iki
norimo ilgio.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 7 ir
priderinkite ruoSinio atramos 1 aukst;j taip,
kad jasy ruosinys guléty tiesiai.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas
(zr. pav. G)

Kad baty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius,
galite naudoti atrama vienodo ilgio ruo$iniams
5.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 4 ir
nustatykite atrama vienodo ilgio ruo$iniams 5
norimu atstumu iki elektrinio jrankio pjuklo
disko.

— Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Tvirtinamojo laikiklio spaustuvy
nustatymas (Zr. pav. H)

Spaustuvus, kurie fiksuojamaja rankenéle 8
uzfiksuoja tvirtinamajj laikiklj 6 ant darbinio
stalo, po intensyvaus darbinio stalo naudojimo
gali prireikti nustatyti i§ naujo.

— Nuimkite elektrinj jrankj nuo tvirtinamuyjy
laikikliy.

— Tvirtinamajj laikiklj apverskite.

— Jei, net ir tvirtai uzverzus fiksuojamaja

rankenéle, tvirtinamojo laikiklio ant darbinio
stalo uzfiksuoti negalima, reguliavimo varzta
21 sukite pagal laikrodzio rodykle.
Jei tvirtinamasis laikiklis netinka iskart ant
abiejy darbinio stalo bégeliy (priekinéje ir
uzpakalinéje dalyje), reguliavimo varztg 21
sukite pries laikrodzio rodykle.

— Patikrinkite, ar tvirtinamasis laikiklis tvirtai ir
tinkamai pritvirtintas ir, jei reikia, nustatyma
pakartokite.

— Tokius pacius veiksmus atlikite ir su kitu
tvirtinamuoju laikikliu.

—
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Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas

Jei, nepaisant kruops$c¢ios gamybos ir
patikrinimo, darbinis stovas sugestuy, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose BOSCH
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome batinai nurodyti deSimtzenklj gaminio
numerj, esantj darbinio stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine prieziura bei atsarginémis dalimis.
Detalius bréZinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cCia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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